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    Hoofdstuk 1


    



    



    De Schotse Hooglanden, 1814


    



    “Ik heb een man nodig”, zei Pamela Darby zakelijk, alsof ze het over de boodschappen had. “Dat is onze laatste kans.”


    Haar aantrekkelijke halfzus Sophie zat tegenover haar in de koets en keek op van haar stukgelezen tijdschrift La Belle Assemblée. De uitgave was al twee jaar oud, maar dat hinderde Sophie niet. Ze bekeek de mode-illustraties en las het advies over rouge op de wangen en welke kleur oogschaduw daar het beste bij past.


    “Wat ik nodig heb - wat wíj nodig hebben -”, verbeterde Pamela zichzelf, “is niet zomaar een man, maar een potige Schotse kerel die meer spierkracht heeft dan hersenen.” En met een lage stem bromde ze: “Een vent die zich makkelijk laat leiden door twee pientere meiden die een stuk slimmer zijn dan hij.”


    “En die pientere meiden zijn wij zeker?” vroeg Sophie. Haar gezicht vertrok toen de koets op en neer bonkte op het pad met losse stenen. De oude, versleten kussens boden niet genoeg bescherming. “En waar denk je dat we die knappe sul zullen vinden? Zullen we de koetsier vragen even te stoppen in het volgende dorp zodat we een pamflet kunnen laten drukken?”


    Pamela beet op haar onderlip en zei: “Hm, dat is een goed idee. Daar had ik niet aan gedacht. Wat vind je van deze tekst: ‘Gezocht: trage, brede Schot voor snode plannen inzake erfenis.’ Misschien kunnen we er een ophangen in elk dorp waar we doorheen komen.”


    “Dan hangen we het naast dat pamflet over die gevaarlijke struikrover die hier de wegen onveilig maakt, wat vind je daarvan?”


    Bij het horen van Sophies spottende woorden kwam Pamela weer met beide benen op de grond. Ze had het pamflet in het vorige dorp ook gezien, met een ruwe schets van de struikrover erop. Hij was gemaskerd, maar de meedogenloze blik in zijn ogen was onmiskenbaar. De tekening had haar zo gebiologeerd dat ze ernaartoe gelopen was om het kuiltje in zijn rechterwang beter te kunnen bekijken. Ze had het zelfs aangeraakt en ze had zich afgevraagd wat een man ertoe zou kunnen brengen zowel de wet alsook Gods geboden te tarten door te stelen wat hij wilde hebben, in plaats van ervoor te betalen. Ze had op dat moment haar eigen toenemende wanhoop door haar ziel voelen snijden.


    Ze huiverde bij de herinnering aan die blik. Ze was zich er pijnlijk van bewust dat twee vrouwen alleen op reis in dit ruige landschap een makkelijk doelwit waren voor meer dan alleen afkeurende blikken. Maar ze konden nu eenmaal geen dienstmeiden of andere begeleiding betalen om ervoor te zorgen dat ze wat respectabeler overkwamen. Vanaf Edinburgh hadden de zussen een koets gehuurd en waren ze voor hun veiligheid afhankelijk van de oude koetsier en zijn nog oudere musket.


    Pamela glimlachte geforceerd. “Ik heb gehoord dat die woeste Hooglanders zich eerder aan een schaap vergrijpen dan aan een vrouw.” Ze liet haar hand over haar polstasje glijden en ontspande zich bij de gedachte aan wat er in haar kleine zijden buidel zat.


    Sophie speelde met een van haar hoogblonde korte krullen en zuchtte diep. “Ik kan nog steeds niet geloven dat we dit hele eind voor niets hebben gereisd. Geloof jij wat die oude vrouw in Strathspey ons vertelde over de erfgenaam van de hertog? Zou hij echt al bijna dertig jaar geleden als baby zijn overleden? Wat zei die oude vrouw ook al weer? O ja. Noch hij, noch zijn moeder heeft de eerste winter in de Schotse Hooglanden overleefd.”


    “Dat kan ik me in ieder geval wel voorstellen, want daar is het verdorie koud genoeg voor”, zei Pamela, terwijl ze haar handen dieper in haar mof stak. Zij was zo mogelijk nog meer ontzet geweest dan haar zus toen ze erachter waren gekomen dat ze een dood spoor aan het volgen waren in dit koude land, waar je de wind tot op het bot kon voelen, ook al scheen de zon. Om maar niet te spreken van de ijzige regendruppels die naar beneden kwamen zodra je je paraplu had opgeborgen. In dit land kon je het zó koud hebben dat je dacht dat je het nooit meer warm zou krijgen.


    “Waarom vergeten we die beloning niet gewoon, dan gaan we naar huis?” vroeg Sophie.


    “Dat zou een goed plan zijn, alleen hebben we geen huis meer waar we naartoe kunnen gaan.”


    De lichtblauwe ogen van Sophie stonden ineens een beetje doffer en Pamela had meteen spijt van haar scherpe toon. Zes maanden geleden was het Crown Theatre vlak bij Drury Lane het enige thuis geweest dat ze ooit hadden gekend. Ze waren daar allebei achter de coulissen geboren, maar het theater was er niet meer. Het was tot de grond afgebrand in een tragische brand waarbij hun moeder was omgekomen. Pamela kreeg een brok in haar keel toen ze aan hun moeder dacht. Het was nog zo vers. Haar enige troost was dat ze wist dat haar moeder nooit haar schoonheid had willen verliezen door ouderdom. Dat was haar in ieder geval bespaard gebleven.


    Ook Sophie was een schoonheid, met haar lichte krullen modieus kort en haar hartvormige gezicht met een vrouwelijke mond en een wipneus. Onder de operadansers ging het gerucht dat de vader van Sophie een rijke Franse graaf was geweest die hun moeder charmant en betoverend had gevonden. Er werd gezegd dat hij haar zijn hart had geschonken, maar dat hij in Frankrijk zijn hoofd had verloren onder de guillotine voordat hij hun moeder ten huwelijk had kunnen vragen.


    Pamela was ervan overtuigd dat haar vader van Engelse afkomst was. Hoe kon je anders verklaren dat zowel haar haren alsook haar ogen van dat gewone bruin waren? Haar gezicht was ovaal en regelmatig, maar amper indrukwekkend te noemen. En haar mollige wangen hadden een melkmeisje ook niet misstaan. Pamela zou met haar rondingen de aandacht van een man `kunnen trekken, maar ze zouden niet vanaf de London Bridge in het ijskoude water van de Theems springen om hun liefde aan haar te bewijzen. Het gerucht ging dat haar moeder dat soort liefdesverklaringen wél gewend was.


    Pamela had nog meer spijt van haar achteloze woorden toen ze zag dat Sophie haar kaken op elkaar klemde om haar trillende onderlip te verbergen. “Weet je, die beloning van de hertog is niet onze laatste kans, hoor. Ik kan altijd nog in ons onderhoud voorzien, want het aanbod van de burggraaf staat nog steeds”, zei Sophie.


    Pamela reageerde nors. “Dit is geen overspannen melodramatisch stuk waarin wij meespelen. Ik ben niet van plan mijn zus te verkopen aan de hoogste bieder om een dak boven mijn hoofd te hebben.”


    Sophie haalde haar slanke schouders op. “Doe niet zo provinciaal. Moeder heeft ook altijd gekozen voor een leven buiten de normale maatschappelijke conventies, waarom zou ik dat dan niet mogen?”


    “Moeder had het toneel. Zij was bij haar mannen uit liefde, niet om het geld.”


    “En kan een vrouw niet beide krijgen?” vroeg Sophie treurig gestemd.


    “Ja, misschien kun je één zomer in de armen van de burggraaf liggen, totdat hij genoeg heeft van je charmes en verliefd wordt op een jonge operadanseres, en jou doorschuift naar een van zijn vrienden.”


    Pamela stak een hand uit naar Sophie en stopte een van haar krullen terug achter haar oor. “Ik wil niet gemeen zijn, of zo, maar het verschil tussen een maîtresse en een hoer is niet zo groot. Ik heb meisjes in de rosse buurt aan het werk gezien die jonger en mooier zijn dan jij. Ik wil niet dat je aan een enge ziekte sterft voor je negentiende. Laat dat idee alsjeblieft varen.”


    “Maar de burggraaf zweert dat hij me aanbidt! Hij zegt dat hij aan niemand anders kan denken sinds hij me heeft zien dansen in Pygmalion toen ik vijftien was.”


    “Inclusief zijn vrouw”, zei Pamela droog.


    Sophie keek meteen weer verdrietig.


    Pamela kneep in Sophies gehandschoende hand. “Denk maar niet meer aan die schurk. Als we de beloning van de hertog niet kunnen krijgen, dan gaan we gewoon weer het toneel op.”


    “Dan zijn we gedoemd om in de goot te eindigen”, antwoordde Sophie ontstemd.


    Sophie dook weer achter haar tijdschrift en Pamela zuchtte diep. Ze leunde gelaten tegen het gebarsten leer van de versleten kussens van de oude koets. Ze had geen overtuigende argumenten meer en haar enthousiasme was ook weg. Helaas had hun moeder geen geld opzijgezet voor haar dochters. Daarom hadden Pamela en Sophie eerst geprobeerd geld te verdienen met het toneel. Maar dat was niet zo goed gegaan, sterker nog, eigenlijk was het een regelrechte ramp geweest.


    Het publiek was vol bewondering stilgevallen bij het zien van Sophies etherische schoonheid, maar haar optreden was zo houterig geweest dat het publiek hen uiteindelijk had bekogeld met rotte tomaten. Dus dat idee hadden ze snel laten varen. Er was zelfs één recensent geweest die had gesuggereerd dat Sophie niet alleen Londen, maar het lánd uit gezet zou moeten worden. Hun hoop dat ze roem en rijkdom konden vergaren via het toneel was daarmee geheel vervlogen. Ze hadden diezelfde avond heel snel hun schamele bezittingen bij elkaar geraapt en waren het theater ontvlucht.


    Sindsdien waren ze alleen maar op de vlucht geweest. Als ze niet snel een manier vonden om hun beurs te spekken, zouden ze niet eens terug kunnen naar Londen, maar in het armenhuis belanden.


    Pamela staarde verdrietig door het raam naar buiten, waar ze in het schemerdonker nog net de wolken kon zien die over de afgelegen bergen heen trokken. Er stond nog veel meer op het spel dan Sophie dacht. Maar Pamela kon het niet over haar hart verkrijgen om haar zus daarmee op te zadelen. Moe van de lange reis viel ze in slaap.


    



    Pamela schrok wakker van geluiden die ze uit talloze toneelstukken kende… het knallen van een pistool, gevolgd door een stoer gebrul: “Je geld of je leven!”


    “Heb je aan de flits gedacht, Sophie?” mompelde ze zonder haar ogen open te doen. “En vergeet niet het doek te laten vallen als de schurk gepakt is.”


    Pamela dommelde bijna weer in, maar haar zus pakte haar bij de schouders en schudde haar heen en weer. “Pamela. Pamela! Word toch wakker! We worden overvallen!”


    Pamela deed haar ogen open en keek haar zus aan. De koets was opgehouden met schommelen en stond plotseling stil. Een van de paarden hinnikte nerveus en daarna was het doodstil. Tijdens Pamela’s dutje was het helemaal donker geworden buiten.


    Pamela raakte lichtelijk in paniek. Ze keek door het raam naar buiten, maar het was zo donker dat ze niets kon zien. Wat als de koetsier er niet meer was? Wat als hij hun leven of hun kuisheid niet langer kon beschermen? Misschien lag hij wel midden op de weg met een kogel in zijn magere borstkas.


    Pamela was bang, maar slikte haar paniekgevoel weg. Ze pakte Sophies hand en ze hielden elkaar vast en luisterden wat er buiten gebeurde.


    Een hele tijd was het doodstil, maar toen hoorden ze buiten iemand met afgemeten passen langs de koets lopen. Pamela hoopte vurig dat het de oude koetsier was die kwam vertellen dat er helemaal niets aan de hand was. Misschien was het maar een domme grap van wat dorpsjongens, maar daar klonken de voetstappen in het donker iets te geroutineerd voor. Iemand die deze weg zo goed kende in het donker was vast niet te beroerd om iemands keel door te snijden voor een portemonnee of de slaapkamer van een dame in te sluipen om haar te onteren.


    Ze konden niet ontsnappen en daarom kneep Pamela nog een keer bemoedigend in Sophies hand en liet toen los om haar hand in haar polstas te steken. Haar hand stopte met trillen zodra haar vingers om het stevige voorwerp in haar tas heen gleden.


    Het geluid van de naderende voetstappen was inmiddels ook gestopt en had plaatsgemaakt voor een stilte die eigenlijk huiveringwekkender was.


    Pamela duwde met haar andere hand Sophie zo ver mogelijk achter zich. Ze verwachtte dat iemand haar ieder moment hardhandig aan haar haren uit de koets zou trekken.


    In plaats daarvan ging de koetsdeur zacht krakend open. Er was geen teken van hun aanvaller. Het was alleen maar aardedonker.


    Er klonk een dreigende stem in het donker. “Ik weet dat je in de koets zit, want ik kan je horen ademen. Kom naar buiten met je handen in de lucht of ik knal je meteen naar het hiernamaals.”


    Pamela voelde Sophie achter haar rug trillen als een rietje. Daar werd ze zo boos om dat ze haar eigen angst vergat. Deze bullebak was dan misschien van plan om haar van haar leven en haar kuisheid te beroven, maar als hij aan Sophie kwam, dan stond hem nog wat te wachten.


    Ze sprong uit de koets en struikelde over de zoom van haar mantel. Ze zette met een fanatieke beweging haar hoed weer recht en begon meteen te schelden op hun aanvaller. “Meneer, wie schrijft in ’s hemelsnaam uw tekst? Ik heb nog nooit zulke waardeloze onzin gehoord. ‘Je geld of je leven?’ ‘Kom naar buiten met je handen in de lucht of ik knal je meteen naar het hiernamaals’? U zou het niet lang uithouden op het toneel in Londen! Ze zouden het doek op uw domme hoofd laten vallen voordat u bij het einde van scène één was aangekomen. Heeft u nou nooit gedacht dat u als boef misschien overtuigender over zou komen als u niet zo’n afgrijselijke kletskoek zou brallen?”


    Pamela kalmeerde een beetje en besefte dat ze wel heel dicht bij de struikrover stond. Hij was wel twee koppen groter dan zij. Zijn brede schouders hielden het maanlicht tegen.


    Hij gaf geen antwoord, wat de situatie zo dreigend maakte dat ze zich bijna dood schrok toen hij eindelijk zei: “Wat heb je liever, dame? Dat ik je eerst naar het hiernamaals knal en dan pas mijn mond opendoe? Zonder publiek ben ik natuurlijk nog minder overtuigend.” Hij had een ruwe stem die tegelijkertijd iets sensueels had.


    Pamela ging iets opzij om de aandacht van Sophie en de koets af te leiden, maar daar had ze meteen spijt van toen ze ineens de lange loop van het pistool in zijn hand zag. En hun overvaller zag eruit of hij het ook zou gebruiken.


    Ze keek naar de voorkant van de koets en zag de arme koetsier liggen. “O nee!” riep Pamela in paniek en ze tilde de zoom van haar rok op om een stap in zijn richting te doen, maar de struikrover hield haar tegen.


    “Hij is niet dood. Hij komt straks ongedeerd bij. Hij zal hooguit hoofdpijn hebben.”


    Net op dat moment begon de koetsier te bewegen en te kreunen. Pamela voelde zich opgelucht en weer wat moediger. Ze keek naar bok van de koets en kon bij het maanlicht nog net de oude musket in de houder zien staan. De koetsier had niet eens de kans gehad om hem te pakken.


    “U heeft wel een mooi beroep uitgekozen, meneer! Oude mannen aanvallen en hulpeloze vrouwen bang maken.”


    De struikrover deed een stap naar voren, waardoor ze zó dicht bij elkaar stonden dat Pamela zijn lichaamswarmte kon voelen. “Jij ziet er anders helemaal niet zo bang uit. En ook niet hulpeloos.”


    Uiteraard was ze doodsbang, maar dat wist ze goed te verbergen. “Ik heb nooit tegen bullebakken gekund.”


    “En waarom denk je eigenlijk dat ik dit beroep heb gekózen?” Zijn stem deed de haren in haar nek overeind staan. “Misschien ben ik wel getroffen door het noodlot.”


    “We hebben allemaal onze keuzes te maken als we ons lot in eigen handen willen hebben.”


    “En jij hebt je lot in eigen handen?”


    Met die vraag raakte hij een onverwacht gevoelige snaar. Na haar moeders dood was ze erachter gekomen dat je als vrouw zonder middelen en zonder een man om je te beschermen al snel aan de goedheid van anderen was overgeleverd. Het enige wat ze kon doen was toekijken terwijl al haar dromen een voor een vervlogen, veel keus had ze daar niet in.


    Zelfs toen haar moeder nog leefde was ze afhankelijk geweest van haar moeders veranderlijke buien, en de behoeften van haar jongere zus. Pamela was altijd degene geweest die haar moeder opving als haar hart weer eens gebroken was en ze was ook degene die ervoor zorgde dat er net genoeg was om te eten tussen de toneelstukken door en dat het gezin niet op straat of in het armenhuis belandde.


    “Niet op dit moment”, gaf ze toe. “Maar ik heb dan ook geen pistool in mijn hand.”


    “En als je wel een pistool in je hand had? Zou je hetdan inleveren bij de eerste man of vrouw die jou een bullebak noemt? Misschien heb ik mijn keuze lang geleden al gemaakt, toen ik me voornam dat ik geen honger meer zou lijden terwijl de Engelsen zich lekker rond vraten van de rijkdommen die eigenlijk aan míjn land toebehoorden. Het mooie Schotland.”


    “Het mooie kóúde Schotland dan toch”, brieste Pamela. “Want tegen die wind en regen in dit land kun je je nauwelijks verweren. Hemeltjelief, wat is het onaangenaam guur in deze contreien.”


    “Er is niets mis met een beetje frisse lucht, vind ik. Daar geef ik zelfs de voorkeur aan, als je het mij vraagt.”


    “Maar ik vraag het u niet. Ik vraag u helemaal niets. En áls ik u iets vroeg, dan zou ik willen weten wat u met ons van plan bent. Want u beseft toch wel dat het slechts een kwestie van tijd is voordat u gepakt wordt?”


    “Als een Engelsman het land van een Schot inpikt, dan moet ik dat allemaal maar goed vinden, maar als een Schot de beurs van een Engelsman, of in dit geval van een Engelse dame pikt, dan is hij ineens een dief. Daar klopt natuurlijk niets van.”


    Hoewel Pamela het aangenaam vond door hem een dame genoemd te worden, begon ze sarcastisch te applaudisseren. “Bravo, meneer! Ik moet u mijn excuses aanbieden. Dankzij uw passie zie ik de overtuiging die ik eerder zo miste. Als u niet uw pistool op mijn hart gericht had, zou ik uw nobele poging mij mijn Engelse beurs afhandig te maken bijna toejuichen.”


    Verbaasd keek ze toe terwijl hij zijn pistool langzaam liet zakken. Gek genoeg werd de situatie er voor haar gevoel niet minder dreigend om. Haar hart begon sneller te kloppen. Misschien had hij besloten haar te straffen voor haar scherpe tong.


    Ze kon zijn ogen niet zien, maar ze voelde dat hij naar haar keek.


    Na zijn praatjes over de onderdrukking van de Schotten verwachtte ze eigenlijk dat hij een kilt zou dragen, maar in plaats daarvan was hij helemaal in het zwart.


    Ze deed langzaam een stap achteruit, en nog een. Hij volgde haar en ze bleef achteruit lopen. Ze hoopte dat ze hem op deze manier van de koetsdeur vandaan kon lokken. Hopelijk was Sophie pienter genoeg om weg te glippen en hulp te gaan halen.


    Pamela keek over haar schouder naar de grote Schotse naaldbomen die langs het rotsige pad stonden. Er was maar één manier waarop ze zijn aandacht zeker kon afleiden. De enige kans voor Sophie om te ontsnappen.


    Pamela draaide zich om en wilde wegrennen, in de wetenschap dat hij haar misschien in de rug zou schieten. Ze had nog geen twee passen gezet of de struikrover had haar al bij de pols gegrepen en ruw omgedraaid. Ze struikelde over een grote steen en viel recht tegen zijn brede, harde borstkas. Ze schudde haar haren uit haar ogen en gooide haar hoofd in haar nek om hem boos aan te kijken. Haar boosheid deed haar angst weer verdwijnen.


    Het maanlicht viel op zijn gezicht en Pamela vergat op slag haar boosheid. Gebiologeerd keek ze naar het zwarte leren masker dat zijn ogen verhulde. Ze was zo dichtbij dat ze zijn mooie lange wimpers had kunnen tellen. Hij had een mannelijke neus, die wat geschonden was, alsof of hij hem ooit gebroken had.


    Hij hield haar met slechts één hand met gemak in bedwang. Toch leek het alsof hij ergens mee aan het worstelen was. Hij had een strakke kaak met een kuiltje in zijn rechterwang. Ondanks de situatie vroeg Pamela zich af hoe hij eruit zou zien als hij glimlachte. Ze vermoedde dat die glimlach en dat kuiltje wel eens een vernietigend effect op haar zouden kunnen hebben. Ze had weer de neiging het kuiltje aan te raken, maar het leek haar verstandiger om dat niet te doen. Pamela wist zeker dat dit de man van het pamflet was.


    “Ik heb een pamflet met een tekening van jou in het dorp zien hangen”, zei Pamela. Ze keek hem aan en zei verlegen: “Als ze je te pakken krijgen, zullen ze je ophangen.” Ze kon er niets aan doen, maar haar hand ging toch heel langzaam richting zijn wang.


    “Dan wordt het tijd dat ik iets steel wat de moeite waard is om voor te sterven”, zei hij met een sensuele stem die heel wat bij haar losmaakte.


    “Wat bedoel je?” fluisterde ze.


    Hij keek naar haar mond en gaf haar daarmee het antwoord dat ze al vreesde. Hij liet zijn greep op haar pols een beetje verslappen en streelde de binnenkant ervan met zijn ruwe duim. Hij sloot zijn ogen en kuste haar, zijn lippen zacht en warm. Het was een tedere kus, gevaarlijk teder.


    Pamela wist alles van zoenen op het toneel. Passie spelen in plaats van echt voelen. Een brave kus, netjes en droog, zonder enige vereniging van hart en ziel.


    Ze schrok zich rot toen de struikrover zacht zijn tong tussen haar lippen liet glijden. Helemaal niet netjes of droog. En dit was ook absoluut niet gespeeld. Hij draaide zijn tong langzaam rond en prikkelde haar zo zinnelijk dat ze niets anders kon doen dan zich overgeven aan de kus.


    Hij rook naar dennennaalden, open haardvuur en whisky. Ze realiseerde zich dat hij haar niet meer vasthield, want haar handen rustten op zijn gespierde borstkas en ze voelde zijn hart kloppen. Ze kon zich niet herinneren dat hij haar had losgelaten.


    Hij speelde met haar haren en kuste haar nog een keer. Ze vergat alles om zich heen, Sophie en de zoektocht naar de erfgenaam van de hertog, het feit dat ze bijna blut waren, alles. Er was alleen nog maar het hier en nu. De kus. Een kus die hij helemaal niet had gestolen, maar die Pamela zelf had gegeven. Geen rechter die hem daar voor kon veroordelen.


    Ze dacht alleen nog maar aan hoe verrukkelijk het was om een struikrover te kussen in het maanlicht.


    Totdat er plotseling een schel gegil door de nacht klonk en een klapperend roze voorwerp op het hoofd van de struikrover neerkwam.

  


  
    Hoofdstuk 2


    



    



    Connor Kincaid was in zijn leven al twee keer door een kogel geraakt, drie keer neergestoken, bijna opgehangen aan de galg en ook nog eens bijna verdronken in een snel stromende beek. Hoe vaak hij zijn neus en zijn ribben al had gebroken, wist hij niet eens meer. En hij was pas negenentwintig. Maar hij kon met recht zeggen dat hij nog nooit was aangevallen door een feeks met een parasol.


    De aanval kwam extra onverwacht, omdat hij helemaal in beslag werd genomen door de betoverende kus van de vrouw in zijn armen. Hij woelde met zijn lange vingers door haar mooie volle lokken. Haar haren waren zijdezacht en het was alsof hij nog nooit zoiets had mogen voelen. Het was duidelijk dat de vrouw zijn kus vurig beantwoordde, want de gretige druk van haar handen tegen zijn borstkas verried haar passie voor hem. Hij had op het punt gestaan om haar het bos in te dragen en zacht neer te leggen op het mos toen de realiteit op hem neerdaalde in de vorm van een roze parasol.


    Als de aanvalster in het bezit was geweest van een pistool in plaats van een parasol, dan had ze hem zonder problemen in de rug kunnen schieten en dan was dat zijn verdiende loon geweest. Had hij maar niet zo onvoorzichtig moeten zijn. Hij wist tenslotte al heel lang dat het lot hard en onverbiddelijk was.


    “Laat mijn zus los, kerel!” gilde zijn aanvaller, terwijl ze hem bleef slaan met de parasol.


    Connor draaide zich om en hief zijn arm op tegen de klappen. De parasol was versierd met veren en het leek net alsof hij werd aangevallen door een zwerm bloeddorstige roze mussen.


    Connor kreeg een pijnlijke klap op zijn rechteroor en kermde van de pijn. Met zijn andere hand richtte hij intuïtief zijn pistool op zijn aanvaller.


    Sophie struikelde met parasol en al achteruit. Voordat hij echter de kans kreeg om helemaal bij zijn positieven te komen sprong de vrouw die hij met gevaar voor eigen leven had gekust voor de loop van zijn pistool, zodat het wapen wederom op háár hart was gericht. Ze had nog steeds een opstandige blik in haar prachtige bruine ogen, maar haar lichaam trilde als een rietje.


    Hij kon de aanblik van de twee bange vrouwen niet meer aan. Hij geloofde niet in dergelijke intimidatie, maar toen hij had gehoord dat er twee rijke Engelse dames op reis waren in deze contreien zonder gewapende bescherming had hij de verleiding niet kunnen weerstaan. Hij was van plan geweest de dames te beroven en hen dan met rust te laten, ervan uitgaande dat hun rijke vaders, mannen of minnaars hun gestolen spullen wel zouden vervangen. Maar nog geen minuut geleden was hij bijna van plan geweest iets te nemen wat nooit vervangen zou kunnen worden.


    Met een boze blik in zijn ogen keek hij de opstandige dame aan. Ze gaf hem het gevoel dat hij een echte schurk was, en dat vond hij niet zo aangenaam, ook al had ze gelijk. Hij stopte zijn pistool langzaam in zijn broeksband. “’Laat mijn zus los, kerel?’” herhaalde hij. “Wie had het over afgrijselijke kletskoek daarstraks?” Hij wees naar de kleine blonde dame met de diepblauwe ogen die vanachter de andere vrouw naar hem keek. “Wie schrijft háár tekst dan?”


    Voordat de dames konden reageren, deed hij een paar passen naar voren en griste de parasol uit de handen van de blondine, sloeg hem over zijn knie en brak hem in tweeën. De stukken wierp hij het bos in. De blondine keek beteuterd toe.


    De brunette met de scherpe tong en de zoete mond keek hem verwijtend aan en pakte haar zus bij de schouders vast. “Dat was niet zo slim, Sophie. We hadden allebei dood kunnen zijn.”


    “Het spijt me, Pamela, maar ik kon toch niet zomaar werkeloos toekijken terwijl een struikrover mijn zus onteert.”


    Bij het horen van Sophies woorden sloeg Pamela haar ogen even neer. Ze keek de struikrover stiekem aan en zag dat hij hen goed in de gaten hield. Door die smeulende blik en opeengeklemde kaken zag hij er alleen maar nóg aantrekkelijker uit. Sophies beschuldiging klopte niet, want Pamela wist maar al te goed dat de struikrover die kus eigenlijk helemaal niet gestólen had. Hij had hem gewoon gekregen, en als hij haar mee het bos in had genomen, dan zou dat haar eigen schuld zijn geweest.


    Ze schaamde zich nogal, want ze was altijd zo trots op haar zelfbeheersing als het op mannen aankwam. Wat moest er van hen terechtkomen als bleek dat ze, net als haar moeder, een zwak had voor aantrekkelijke mannen?


    “Je had niet je leven hoeven wagen om mij te verdedigen. Ik was niet in gevaar”, loog Pamela.


    Sophie knipperde met haar ogen. “Ja, je hebt me inderdaad wel verteld dat de meeste Hooglanders zich eerder aan een schaap vergrijpen dan aan een vr-”


    Pamela legde een hand over de mond van haar zus. “Je hebt me verkeerd begrepen. Ik zei dat ze de voorkeur geven aan vrouwen die wat… makker zijn.”


    Ze keek weer even stiekem naar de struikrover. Ze zou kunnen zweren dat het kuiltje in zijn wang dieper was geworden.


    “Ik probeerde hem gewoon af te leiden zodat jij kon ontsnappen”, zei ze tegen Sophie en ze liet haar los. Tegen de struikrover zei Pamela: “Want ik verzeker u dat ik normaal gesproken geen vreemdelingen kus. Of struikrovers.”


    “Ik weet het.”


    Pamela fronste haar wenkbrauwen. Wat bedoelde hij daarmee? Wat wist hij daar nou weer van? Bedoelde hij dat ze niet lekker kuste? Had ze haar mond stijf dicht moeten houden? Wat? Hij maakte haar op deze manier erg onzeker.


    Met de waardigheid die haar nog restte zei Pamela: “Het is misschien een beetje laat om elkaar voor te stellen, maar ik ben Pamela Darby en dit is mijn zus Sophie.”


    Alsof ze in een toneelstuk meedeed en dit haar seintje was, deed Sophie een stap naar voren en maakte een perfecte buiging. Bij het rechtop komen sloeg ze haar haren naar achteren en knipperde ze met haar ogen. Ze flirtte wat dat betreft net als haar moeder. En iedere man viel ervoor. Dat was in het theater ook al zo geweest, van de meest bezongen acteur tot de laagste toneelknecht.


    Pamela zuchtte en keek naar de struikrover. Ze verwachtte dat hij er ook meteen voor zou vallen, ze had het zo vaak zien gebeuren dat ze de symptomen ondertussen wel herkende. Lood in de benen, knikkende knieën, een verdwaasde blik in de ogen, en, niet te vergeten, het stotteren. Pamela zagen ze dan vaak niet meer staan, alsof ze alleen maar een decorstuk was. Ze was er zo aan gewend dat ze niet beter wist. Ze vond het ook helemaal niet erg.


    Ze was verbaasd toen hij amper naar Sophie keek. Zijn blik bleef op haar gericht toen hij een elegante buiging voor hen maakte. “Aangenaam kennis te mogen maken met u en uw aantrekkelijke zus, juffrouw Darby. Ik ben de man die u uw sieraden en andere kostbaarheden afhandig zal maken.”


    Precies op dat moment kreunde de koetsier weer en ging hij langzaam rechtop zitten. Er druppelde een heel dun straaltje bloed uit een kleine snee boven zijn wenkbrauw.


    Zonder met zijn ogen te knipperen trok de struikrover zijn pistool weer uit zijn broeksband en richtte het op de koetsier. De oude grijze koetsier stak meteen zijn handen omhoog.


    “Ja, graag zo houden terwijl ik mijn zaken met de dames afhandel”, zei de struikrover met soepele stem.


    Pamela was zich er pijnlijk van bewust dat ze nu ineens publiek hadden bij dit kleine drama, of was het eigenlijk een klucht? Ze ontspande haar armen, waardoor haar polstas uit het zicht in de plooien van haar rok verdween.


    Terwijl Pamela zag dat de struikrover de koetsier bang maakte met alleen zijn blik, dwaalden haar gedachten af en begon ze te filosoferen over het lot.


    Wie bepaalt nou werkelijk het lot van een man? Is het altijd toeval? Hangt het altijd af van wie je ouders zijn? Heb je er zelf nog invloed op of was het mogelijk dat je leven van pure toevalligheden en pech of juist geluk aan elkaar hing?


    Pas toen Sophie haar zus met een verbaasde blik aankeek besefte Pamela dat ze wel heel diep in gedachten was verzonken. Ze sloeg haar hand voor haar mond om de vage glimlach die om haar lippen speelde aan het zicht te onttrekken en deed verder haar uiterste best om er bang uit te zien.


    De struikrover haalde een juten zak van zijn broeksband, stopte zijn pistool weer weg en liep naar Pamela. “Laten we maar beginnen met die hermelijnen stola, dame”, zei hij, en hij stak zijn hand uit.


    Pamela deed de stola af en gaf hem aan de struikrover. Ze voelde meteen de bijtende kou op haar huid. Het was een mottig oud ding dat bijna van ellende uit elkaar viel, maar het was nog altijd beter dan niets. Toen de struikrover de oude stola van dichtbij zag, zei hij: “Wat moet dit voorstellen? Rattenbont?”


    “Natuurlijk niet”, snoof Pamela. “Het is toevallig wel eekhoornbont uit Hertfordshire.”


    “Eékhoornbont? Daar heb ik niets aan!” Hij schudde de stola heen en weer en er vielen haren uit de vacht. Boos gooide hij het ding over een struik. “Laat die robijnen oorbellen maar zien dan”, gromde hij.


    “Natuurlijk”, antwoordde ze, en ze deed de oorbellen uit. Ze legde ze in de uitgestoken hand van de struikrover.


    De struikrover bekeek ze eens goed en werd zichtbaar ongeduldig. “Deze zijn nep, of niet? Niks waard!”


    Ze haalde haar schouders op. “Dat is mogelijk. Er zijn juweliers die misbruik maken van de onwetendheid van hun klanten.”


    Hij wachtte niet tot Pamela haar diamanten broche zou afdoen voor hem, maar deed een stap dichterbij en greep de kraag van haar mantel om het zelf te doen. Zijn vingers raakten lichtjes haar blote hals en ze sidderde bij zijn aanraking. Ze keken elkaar even aan.


    Naar de broche keek hij niet, hij stopte het ding meteen tussen zijn tanden en beet erop. Geïrriteerd gooide hij het ding weg. “Wat voor spelletje zijn jij en je zus aan het spelen, juffrouw Darby?”


    “Een spelletje dat we gaan winnen”, antwoordde ze. Haar hand ging langzaam naar haar tasje.


    Hij bekeek haar even met half gesloten ogen en stak toen zijn hand uit. “Geef me je onderbroek”, commandeerde hij.


    Pamela verstijfde en hoorde Sophie snikken. “Pardon?” vroeg Pamela. Ze keek hem geschokt aan. Hij leek haar nou niet het type dat graag in vrouwenkleren rondliep.


    “Je hebt me wel gehoord, dame. Je onderbroek graag.”


    Ze wierp hem een vernietigende blik toe. “Hoe kan ik in ’s hemelsnaam zo’n romantisch verzoek afslaan? Met zulke praatjes zul je wel onweerstaanbaar zijn bij de dames.”


    Deze keer wist ze zeker dat ze het kuiltje in zijn wang dieper zag worden. “O, ik weet wel hoe ik op andere manieren je onderbroek uit kan krijgen, maar ik denk niet dat je daar nu een demonstratie van wilt zien.” Hij richtte zijn blik op Sophie. “In ieder geval niet nu.”


    Knarsetandend draaide Pamela zich om en ze reikte al bijna onder haar rokken. Ze was niet van plan deze dief ook maar een glimp van haar enkels te laten zien. Toen zag ze dat de koetsier op deze manier vol uitzicht zou hebben. De arme man hield nog steeds zijn knoestige handen braaf omhoog, maar ook hem wilde Pamela liever niet trakteren op een stuk bloot. Ze draaide zich zuchtend naar het bos toe en na wat geworstel gooide ze haar onderbroek naar de struikrover. “Daar! Ben je nu blij, weerzinwekkende boer die je bent!”


    Hij ving de onderbroek met één hand en nam niet eens de moeite om zijn plezier te verhullen. “Ik was al bang dat je me niet meer leuk vond.”


    Ze voelde haar wangen warm worden en wendde haar ogen van hem af. Ondanks de beschermende lagen van haar mantel, rok, onderrokken en kousen voelde ze zich erg bloot. Ze keek met een stuurse blik naar de struikrover. Gelukkig droeg ze niet van die belachelijke broekjes van Franse zijde. Haar onderbroeken waren van stevige Engelse wol, degelijk, praktisch en saai. Net zoals zijzelf.


    Ze zag dat hij haar onderbroek van alle kanten bekeek. “Wat ben je toch aan het doen?” vroeg ze nieuwsgierig.


    “Een vrouw kan op duizend manieren liegen met haar mond en haar ogen, maar niet met haar onderbroek.” Hij volgde met zijn vinger een herstelde naad en kwam een gerafelde zoom tegen. Vol ongeloof keek hij Pamela aan. “Jullie hebben niks! Je bent arm!”


    Pamela deinsde terug. Hij deed het klinken alsof het erger was om arm te zijn dan om een struikrover te zijn die een koets met twee vrouwen erin staande had gehouden.


    Ze had gedacht dat de rotte tomaten in het theater haar laatste greintje zelfrespect hadden verpulverd, maar toen ze de blik van deze man zag, rechtte ze haar rug. Dit zou ze niet over haar kant laten gaan. Ze had haar trots nog. “We hebben een paar tegenslagen te verwerken gekregen na de dood van onze moeder, maar dat betekent niet dat we behoeftig zijn.”


    “O nee?” Hij gooide haar onderbroek in de struiken. “Waarom kleed je je dan in dode knaagdieren en draag je nepjuwelen? Waarom is je onderbroek zo vaak hersteld dat hij van armoe aan elkaar hangt?” Hij liep langzaam op haar af totdat Pamela zijn mannelijke geur weer kon ruiken. “En waarom ging je op pad zonder gedegen bescherming met alleen een zielige oude koetsier?”


    “Nou zeg!” protesteerde de koetsier.


    “Stil!” riepen Pamela en de struikrover tegelijkertijd. Ze keken elkaar boos aan.


    De struikrover stak zijn arm uit om een verdwaalde lok achter haar oor te stoppen en zei zacht: “Heb je enig idee wat er onderweg allemaal kan gebeuren met een stel mooie meiden zonder bescherming?”


    Pamela was er nog niet over uit of dat nu een dreigement of een waarschuwing was, maar Sophie was haar al voor: “Ja, we zouden eens overvallen kunnen worden door een gemene struikrover die onderbroeken steelt.”


    Hij negeerde haar, want al zijn aandacht was nog steeds op Pamela gericht. “Waarom doe je net alsof je rijk bent, dame?”


    Pamela werd weer boos. “Omdat mensen je anders behandelen als ze denken dat je geld hebt. Ze zijn vriendelijker en behulpzamer. We hebben geen zin in mensen die op ons neerkijken of denken dat we hun tafelzilver zullen stelen, of, nog erger, in mensen die medelijden met ons hebben. En ik wil vooral geen medelijden van een man die waarschijnlijk nog nooit op een eerlijke manier zijn geld heeft verdiend.”


    “Wat weet jij daarvan? Ik ben jou geen verantwoording schuldig. Ik hóéf niet naar jou te luisteren, en de goedkeuring van een Engelse dame heb ik al helemaal niet nodig. Er zijn al te veel Engelsen in mijn mooie Schotland.”


    Pamela gaf het niet graag toe, maar ze vond hem aantrekkelijk. Hij had iets nobels, al begreep ze niet waar dat vandaan kwam.


    Ze stak haar hand in haar tasje en trok er een klein pistooltje met een parelmoeren handvat uit. Ze richtte op zijn borst en spande de hamer. “Het spijt me dat ik je mooie tirade over de rechten van de Schot en de tirannie van de Engelsen moet onderbreken, maar deze klucht heeft nu lang genoeg geduurd. Ik denk dat het tijd wordt dat je wél naar me gaat luisteren.”


    “Jullie zijn allemáál gek geworden!” riep de koetsier geschokt uit. Voordat iemand hierop kon reageren, sprong hij op en rende de heuvel af. Hij liet alles achter: de koets, zijn paarden, de musket én zijn betalende klanten.


    “Als je niet toevallig een pistool op me gericht hield, zou ik het waarschijnlijk met hem eens zijn”, zei Connor, terwijl hij zich realiseerde dat hij enig respect voor haar had gekregen.


    Het pistooltje was zó klein en sierlijk dat het moeilijk voor te stellen was dat je er iemand mee dood zou kunnen schieten.


    “Pamela, waar ben je in ’s hemelsnaam mee bezig?” vroeg Sophie. Ze keek zo mogelijk nog verbaasder dan de koetsier. “Ben je je verstand verloren of zo?”


    “Sophie, hou je mond. Ik weet precies wat ik doe.”


    Connor knikte naar het wapen dat Pamela met vaste hand op hem gericht hield. “Dus je weet ook dat er in zo’n klein pistool maar één kogel zit?”


    Ze glimlachte liefjes naar hem. “Van deze afstand heb ik maar één kogel nodig. Dus wees eens lief en geef me je pistool.”


    Hij lachte net zo lief terug. “Kom het maar halen.”


    Haar glimlach verdween en ze keek hem oplettend aan terwijl ze op hem af stapte. Hij keek naar haar losgekomen kastanjebruine krullen en haar prachtige ovale gezicht. Haar ogen waren betoverend, sprankelend van levenslust.


    Pamela keek hem met die betoverende ogen strak aan terwijl ze het wapen uit zijn broeksband haalde. Toen ze met de rug van haar hand zijn strakke buikspieren door zijn hemd heen voelde, weifelde ze even.


    De struikrover keek haar uitdagend aan. Hij rook de bedwelmende geur van seringen in haar haren.


    “Pas op dat je ’m niet laat afgaan, dame”, mompelde hij. Hij voelde zijn buikspieren samentrekken toen ze het pistool vastpakte en het langzaam uit zijn broeksband trok.


    Langzaam liep Pamela achteruit. De hand waarmee ze het pistool van de struikrover vasthield trilde enorm. Ze stopte het ding snel in haar mantel. Dat was hem niet ontgaan.


    “Wat nu? Zal ik ook mijn onderbroek uitdoen?”


    “Niet nodig, maar je kunt wel je masker voor me afdoen.”


    Connor verstijfde. “Wat als ik je vertelde dat geen van mijn slachtoffers die mij ooit zonder masker hebben gezien nu nog in leven is?”


    Ze leek even van haar stuk gebracht, maar zei toen koel: “Dan zou ik denken dat je weer van die afgrijselijke kletskoek aan het brallen bent.”


    Connor keek haar even aan en deed toen met een ongeduldige beweging zijn masker af. Pamela liep weer op hem af en bekeek hem van alle kanten, pistool in de aanslag. Connor bleef stil staan wachten op wat komen ging.


    Sophie liep ook naar hem toe, maar háár afkeurende blik was op Pamela gericht. “Ik weet wat je van plan bent, maar dat kun je niet menen, Pamela! Dit is een neanderthaler, kijk dan toch! Littekens in zijn nek van het vechten. Hij is gewoon niet geschikt!”


    “Geschikt waarvoor?” snauwde hij.


    “Weet je dat wel zeker, Sophie?” vroeg Pamela met glimmende ogen van opwinding. “Hij is oud genoeg. Hij heeft brede schouders en toch iets nobels. Beetje arrogant, zelfs autoritair te noemen.”


    “Hij mist een stuk van zijn voortand, zijn haar is in geen maanden gekamd, laat staan dat hij naar de kapper is geweest. Het is gewoon een bruut. Kijk toch eens naar de littekens in zijn nek.” Ze trok haar mantel wat steviger om zich heen en voegde eraan toe: “Als ik me niet vergis, wilde hij ons een paar minuten geleden nog vermoorden.”


    Met een frons op zijn gezicht liet Connor zijn tong over zijn tanden glijden, en hij herinnerde zich hoe hij op een droevige avond een halve tand verloren had. Hij was er niet aan gewend dat er in zijn bijzijn over zijn plus- en minpunten werd gepraat. Hij begon zich een beetje als een dier in de dierentuin te voelen.


    “Je moet een beetje je verbeelding gebruiken, Sophie”, zei Pamela. “Want wat is nou helemaal het verschil tussen een bruut en een heer? Met de juiste kleren en een bezoek aan de kapper komen we een heel eind. Een warm bad is het halve werk.”


    “Als je je diensten in de badkamer aanbiedt, dan kun je je pistool wel laten zakken. Ik ga zó met je mee.”


    Pamela had hem eigenlijk een klap willen geven voor zijn brutaliteit, maar in plaats daarvan glimlachte ze naar hem en veegde ze een vuile vlek van zijn gezicht. “Nee, eigenlijk is hij perfect, Sophie.”


    “Er staat een prijs op zijn hoofd”, hielp Sophie haar herinneren. “Hoe ben je van plan hem Schotland uit te smokkelen?”


    “Je hebt hem toch gehoord, er is niemand die hem ooit zonder masker heeft gezien.”


    Connor kon zijn oren niet geloven. “Begrijp ik nou goed dat jullie van plan zijn mij te ontvoeren?”


    Pamela knikte. “Ik ben bang van wel. Als ik eenmaal onze situatie heb uitgelegd, denk ik dat je graag meegaat naar Londen.”


    Connor lachte ironisch. Het lukte hem al tien jaar om aan de lange arm van de wet te ontsnappen en nu werd hij ontvoerd door twee domme Engelse ganzen. Alleen maar omdat hij zo nodig een kus in het maanlicht had moeten stelen.


    “Sophie, haal even een stuk touw uit de kist van de koetsier”, beval Pamela.


    Met een afkeurende blik op haar gezicht deed Sophie wat haar gevraagd werd.


    Connor schudde zijn hoofd. “Je denkt toch niet dat ik hier rustig blijf staan terwijl ik me laat boeien door die kleine zus van je?”


    “Doe niet zo idioot. Ik bind je zelf vast.” Pamela pakte het touw aan van Sophie en gaf haar het pistool.


    Connor snoof. “Je zus weegt nog geen vijftig kilo, ze zal niet eens de trekker kunnen overhalen.”


    “Mij best, als jij dat risico wilt nemen”, antwoordde Pamela. Ze ging achter hem staan met het touw in de hand. “Hou je van een gokje? Ik zou geen onverwachte bewegingen maken als ik jou was.”


    “Als je me nou echt bang wilt maken, dan moet je haar een parasol geven”, mompelde Connor, terwijl Pamela zijn polsen aan het vastbinden was.


    Toen ze klaar was, liep ze terug naar Sophie om het pistool weer over te nemen en Connor naar de koets te laten lopen. Het begon harder te waaien en ze bleef staan. Ze beet op haar onderlip en tuurde naar de donkere weg. Ze leek even niet te weten wat ze met Connor moest doen nu ze hem vastgebonden had. Hij kon wel een aantal dingen verzinnen, maar als hij die aan haar zou vertellen, kreeg hij vast een klap met het pistool.


    “Ik realiseer me ineens dat het slechts een kwestie van tijd is voordat de koetsier terugkomt met versterking. En volgens mij gaat het straks regenen. Jij weet zeker niet een plek waar we droog de nacht kunnen doorbrengen?”


    Connor onderdrukte een glimlach. Hij kon bijna niet geloven dat hij zoveel geluk had. Misschien viel het allemaal nog mee. “Misschien weet ik wel iets. Maar dan moet je al je spullen pakken. Ik heb een paard in het bos staan dat zo groot is dat jullie er allebei op kunnen.”


    “En jij dan?” vroeg Pamela.


    “Het is niet ver. Ik kan wel lopen.”


    “Of ben je soms van plan weg te rennen?” Ze probeerde hem dreigend aan te kijken. “Ik zou je niet graag in de rug schieten.”


    “Waarom zou ik willen wegrennen? Nu jullie me zo geboeid hebben hoop ik eigenlijk dat jullie stoute dingen met me gaan doen.”


    Ze bloosde tot in haar haarwortels. “Ik denk het niet. Zoals ik al zei, volgens mij geven jullie Hooglanders de voorkeur aan vrouwen die wat makker zijn.”


    Hij boog zich voorover en fluisterde in haar oor: “Dat heb je dan mooi mis.”
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    Blijkbaar betekende ‘niet ver’ in het Schots ‘misschien zijn we er tegen de ochtend als we niet doodvriezen van de kou’, en was ‘groot paard’ synoniem voor ‘ruwharig monster van formaat kleine draak’. Pamela zou niet raar hebben opgekeken als het grote zwarte beest onder haar ineens vleugels had gekregen en was opgestegen. Het beest leek overigens uiterst tevreden met de ingetogen pas, maar Pamela voelde wel dat het paard veel meer in zijn mars had. Misschien wachtte het wel op een teken van zijn meester om hen allebei van een klif af te werpen.


    De uitgeputte Sophie was tegen Pamela’s rug in slaap gesukkeld en snurkte zacht tegen haar schouder. Gelukkig was het paard ook zo sterk dat het de twee koffers die ze uit de koets hadden getild kon dragen. Daarin zaten al hun bezittingen.


    Pamela had geen enkele ervaring met paarden, en het grote beest onder haar leek haar gevaarlijk en onberekenbaar, net zoals de man die hen met grote pas dieper en dieper het bos in leidde.


    Pamela keek boos naar de brede rug van de Schot. Ze waren al lang onderweg over ruig terrein, maar hij zag eruit alsof hij alleen maar een zondags wandelingetje op een aangelegd grasveld aan het maken was. Het leek erop alsof hij de hele nacht wel zou kunnen doorlopen zonder er last van te hebben. Terwijl zijn handen nota bene waren vastgebonden op zijn rug. Heuvel op begon hij zelfs te fluiten. In de hoop dat hij zou stoppen vroeg Pamela: “Welk liedje is dat?” Ze hield zich ondertussen stevig vast aan de manen van het paard. De heuvel was haar iets te steil.


    “De maagd en de struikrover”, antwoordde Connor.


    Pamela snoof verachtelijk. “Als ik afga op mijn - ik geef toe - ietwat beperkte kennis van de Schotse tradities en tragedies, dan gaat het verhaal vast in de trant van: ze leefden nog lang en gelukkig en kwamen toen bloedig aan hun eind.”


    “Nee hoor. Helemaal niet. De struikrover verleidde de maagd en kwam erachter dat ze geen genoeg van hem kon krijgen.” Hij wierp haar een brutale glimlach toe. “Hij nam haar en zij nam zijn hart.”


    Pamela was blij dat hij haar niet kon zien blozen, omdat haar wangen al rood waren van de kou. Hij floot weer verder en liep rustig door.


    Net toen ze dacht dat ze nooit op hun bestemming aan zouden komen, zag Pamela dat de bomen hier minder dicht op elkaar stonden en kwamen ze bij een grote open grasvlakte met daarop een groot kasteel dat in zee gebouwd leek te zijn. Door het zilveren maanlicht was het geheel nog indrukwekkender en Pamela was zo onder de indruk dat haar mond ervan openviel. Ze knipperde met haar ogen. Ze dacht even dat ze net als Sophie in slaap was gevallen en aan het dromen was, zo indrukwekkend was het panorama dat zich hier ontvouwde.


    Maar de zoute geur van de zee was te echt. Naast het lawaai van de wind hoorde ze nu ook de golven tegen de klippen rondom het kasteel slaan. Het leek alsof het kasteel uit de zee opgetrokken was door een machtige heidense god, gebouwd op zijn rotsige fundering. Het zilveren maanlicht scheen door de wolken en verlichtte de muren en de torens van het enorme kasteel. Ze knipperde nogmaals met haar ogen, maar het panorama veranderde niet.


    Ze had verwacht dat de struikrover hen naar een bouwvallige schuur zou brengen, of naar een van de vele verlaten pachterswoningen die zij en haar zus onderweg hadden gezien. Een kasteel was wel het allerlaatste wat ze had verwacht.


    Sophie werd met een schok wakker. Zodra ze het uitzicht zag fluisterde ze: “Oeps! Misschien is onze struikrover stiekem wel een prins.”


    “Doe niet zo gek”, antwoordde Pamela. “Schotland heeft al tweehonderd jaar geen eigen koning meer. Hij valt gewoon onder koning George, net als wij.”


    Sophie was nog steeds onder de indruk, maar Pamela keek bezorgd van het kasteel naar hun begeleider. Ze wenste nu dat ze niet tegen Sophie had gezegd dat hij iets nobels had.


    De struikrover trok aan de teugels om verder te gaan en Pamela zag ineens het smalle stukje land dat de grasvlakte en het kasteel met elkaar verbond. Een stuk lager speelde de wind hard met de wit schuimende golven die op de uitstekende rotsen kapot sloegen.


    Sophie keek angstig naar beneden en hield Pamela stevig om haar middel vast en drukte haar gezicht tegen Pamela’s rug. Met haar ogen stijf dicht zei ze kreunend: “Roep maar als we er zijn, als we het halen.”


    Pamela zou eigenlijk ook bang moeten zijn. Het waaide hard en het was maar een smalle strook waar ze overheen moesten. Het zou een diepe val naar beneden zijn. Maar het paard was nergens bang voor en begon vol vertrouwen aan het laatste stuk van hun nachtelijke reis.


    Toen ze er bijna waren begon het hard te regenen, waardoor ze nat bij het kasteel aankwamen. In plaats van dit typisch Schotse weer te vervloeken, zoals ze dat eerder had gedaan, gooide ze haar hoofd in haar nek en lachte ze. Ze voelde de adrenaline door haar lichaam stromen. Het leek alsof ze op de vleugels van een draak een sprookje in reden, zo mooi zag het eruit, ondanks de regen. Al viel nog te bezien of in dit sprookje hun begeleider een prins of een mensenetende reus zou spelen.


    



    De grote kloof tussen het kasteel en het vasteland zou hebben moeten functioneren als een natuurlijke bescherming tegen kanonskogels en andere aanvallen, maar toen ze onder het poortgebouw door reden kon Pamela zien dat het om een of andere reden niet had gewerkt.


    Het kasteel had duidelijk betere tijden gekend. De struikrover bracht het paard op de binnenplaats tot stilstand. Het kasteel was van dichtbij een heel stuk minder imposant en leek meer op een bouwval, maar zelfs nu, bedekt door een dikke laag mos, was de melancholische schoonheid nog duidelijk zichtbaar. De aanblik van dit verval ging Pamela aan het hart.


    Sommige stukken leken nog ongeschonden, er stond nog een toren overeind en een van de grote hallen zag er nog bewoonbaar uit. Maar het enige wat nog over was van de kapel was de muur aan de kant van de zee en het vervallen kruis gehouwen uit kalksteen.


    “Waar zijn we?” fluisterde Pamela.


    “Hier verdedigde de clan MacFarlane zich meer dan honderdvijftig jaar geleden met hand en tand tegen het leger van Cromwell. Ze bliezen het kasteel liever zelf op dan dat ze het in handen lieten vallen van de vijand. Terwijl de lonten van de bommen brandden liepen ze doedelzakspelend weg.”


    Pamela keek om zich heen en voelde de tragiek van zoveel verwoesting met heel haar wezen. “Ben jij een MacFarlane, dan? Was het jouw clan?”


    Er kroop een wolk voor de maan en Pamela kon zijn gezicht niet meer onderscheiden.


    “Mijn grootvader had helaas niet het lef, noch het geweten, dat de oude Angus MacFarlane had. Hij verkocht onze clan bij Culloden voor dertig Engelse zilverstukken.”


    Pamela voelde een rilling over haar rug lopen. Ze had nog nooit het woord ‘Engelse’ met zoveel ijzige minachting horen uitspreken. Ze overwoog even het paard snel de sporen te geven in een waarschijnlijk idiote poging de struikrover te ontvluchten, maar voordat ze daar een bewuste beslissing over kon nemen, kwam de maan weer tevoorschijn en zag ze dat de struik-rover haar aankeek.


    “Genoeg gepraat. We zijn er. Ik zou je willen helpen afstijgen, maar eh…” Hij haalde zijn brede schouders op ten teken dat hij nog steeds geboeid was.


    “Bespaar je de moeite. Het lukt ons wel.” Pamela gooide een been over de nek van het paard en gleed naar de grond. Ze zou gevallen zijn als de struikrover niet een stap naar voren had gedaan om haar met zijn gewicht tegen te houden. Ze was stijf geworden van de lange rit op het paard en had daar geen rekening mee gehouden. Ze greep zijn jas vast in haar val en voelde zijn borstspieren. Ze dacht even terug aan het moment dat hij haar zo zoet gekust had.


    “Dank je wel”, mompelde ze zonder hem aan te kijken. Ze liet zijn jas los en maakte zichzelf wijs dat ze alleen maar buiten adem was omdat ze bijna was gevallen. Ze draaide zich om en de koude wind sloeg haar haren in haar gezicht en ogen. “Het is niet zo gek dat jullie Schotten zo kloek en gezond zijn. Dat moet ook wel, anders zou je dit klimaat nooit kunnen overleven. Wat een weer, zeg.”


    “Ach, een slokje Schotse whisky tegen de kou en je kunt er weer helemaal tegenaan. Dan voel je alleen nog maar een zacht briesje tegen je gezicht.”


    Connor keek toe terwijl Pamela haar armen omhoog hief zodat ze Sophie van het paard af kon helpen. Toen Sophie eenmaal met beide benen op de grond stond haalde Pamela haar pistooltje weer tevoorschijn. Het pistool van de struikrover zat veilig in de zadeltas.


    “Ga ons maar voor, struikrover.”


    “Met alle liefde, dame”, zei hij. Hij maakte een buiging voor haar en draaide zich om.


    Sophie pakte Pamela’s hand vast en fluisterde in haar oor: “Weet je zeker dat we niet een vreselijke vergissing begaan?”


    “Nee”, fluisterde Pamela terug. De moed zonk haar in de schoenen terwijl ze de struikrover volgden op een drassig pad dat hen steeds dichter bij de zee leek te brengen. Net toen ze dacht dat hij van plan was hen over de rand van de klippen te gooien, sloeg hij ineens rechtsaf en liep onder een stenen boog door naar een smalle trap die in de grond leek te verdwijnen.


    “Pas op met deze trap, want ik kan je niet opvangen als je valt”, waarschuwde hij.


    En zichzelf ook niet, dacht Pamela met iets van een schuldgevoel. Maar hij kende deze trap natuurlijk op zijn duimpje. Hij daalde met zekere tred de trap af. Pamela en Sophie keken elkaar even nerveus aan voordat ze ook afdaalden. Het geluid van de wind verstomde al snel en ze hoorden alleen nog water druppelen en hun eigen voetstappen weergalmen.


    Net toen Pamela zich begon af te vragen of er ooit een einde aan de trap zou komen zag ze ineens een streepje licht beneden. De struikrover wachtte bij een brede eiken deur totdat de zussen ook beneden waren en vroeg toen, met een knik naar de deur: “Neem jij de honneurs waar?”


    Met ijskoude zweethanden pakte Pamela de deurklink vast en duwde de deur met gemak open. Ze liep zonder nadenken naar binnen, de warmte in. Er brandde een haardvuur en Pamela slaakte een zucht van verlichting. Ze had een vochtige kerker vol ratten verwacht, maar het was er warm en droog, en de ruimte was zelfs uitnodigend. Maar haar opluchting was snel verdwenen toen ze ineens een tiental pistolen hoorde klikken. Een voor een stapten de mannen die de pistolen vasthielden uit de donkere hoeken van de ruimte. Ze keken de dames wellustig aan en de langste van hen droeg een zilveren oorbel in zijn oor. Hij had een leren gilet aan over zijn zongebruinde borstkas. Op zijn gespierde arm had hij een tatoeage van een slang. Hij keek de zussen aan met een joviale blik die Pamela’s bloed deed stollen van angst.


    Zijn gouden tanden werden zichtbaar toen hij zijn mond opendeed. “Ach, Connor, wat heb je voor ons meegenomen? Hoeren of bruiden?”


    “Geen van beide”, antwoordde Connor. Hij schudde het touw van zijn polsen alsof het een zijden lintje betrof en pakte met een vloeiende beweging het pistool uit Pamela’s hand. “Als je vanavond een hoer of een bruid wenst, zul je haar zelf moeten vinden.”


    Pamela staarde hem ongelovig aan.


    Hij stopte haar pistool in zijn broek en zei: “Je hoeft jezelf niets te verwijten. Ik heb daar gewoon een trucje voor. Zo ben ik ook ontsnapt aan de galg en die knopen waren een stuk steviger.”


    Pamela wist niet waarom ze zo vreselijk boos was dat hij haar zielige poging hem te ontvoeren had verijdeld door hen in een valstrik te lokken, maar ze was zo kwaad dat ze begon te schelden. “Jij schurk, jij, jij-”


    “Bandiet?” suggereerde een van de mannen.


    “Boef?” zei een ander.


    “Vieze sm-”


    “Genoeg!” snauwde Connor. “Ik denk niet dat de jongedame hulp nodig heeft bij het vinden van een gemeen scheldwoord.”


    Pamela sloeg haar armen over elkaar. “Inderdaad. Bespaar je de moeite. Er is geen scheldwoord laag genoeg voor hem.”


    De lange vent die Pamela en haar zus zo vol lust had bekeken grinnikte. “Ah, een dame met pit. Dat vind ik wel leuk. Ik geef je een kruik whisky en een buil tabak als ik een uurtje met haar alleen mag doorbrengen.” Zijn koperkleurige vlechten dansten om zijn hoofd.


    Pamela kroop instinctief een beetje dichter naar Connor toe. Ze gaf de voorkeur aan het kwaad dat ze min of meer al kende, en waarvan ze wist dat het lekker zoende, boven deze nieuwe gemeen ogende reus.


    “En wat wil je dan doen met de zevenenvijftig minuten die je dan over hebt, Brodie?” snoof Connor. De mannen barstten in lachen uit. Connor keek hen een voor een aan en zei: “Hou het allemaal een beetje beleefd en stop je pistool maar weer weg. De dame hoort bij mij.” Daarmee legde hij de mannen acuut het zwijgen op en Pamela voelde weer een rilling over haar rug lopen. Stuk voor stuk verdwenen de pistolen.


    “Hoe zit het met die kleine, dan?” vroeg Brodie. “Ik twijfel er niet aan dat je ze allebei met gemak kunt hebben, zelfs als ze je met je handen op je rug vastbinden, maar dat zou wel een beetje hebberig zijn, of niet soms?”


    Connors gezicht was moeilijk te lezen en Pamela was bang dat hij haar zus aan die gek zou geven. Ze kromde haar vingers, klaar om de eerste de beste die een vinger naar haar zus zou uitsteken de ogen uit te krabben. Zelfs als dat Connor zou zijn.


    Júíst als dat Connor zou zijn.


    Eindelijk zei hij: “Ik zou graag willen dat je ‘die kleine’ meeneemt naar de kamer hiernaast en een kop hete thee voor haar maakt met een scheut whisky om haar op te warmen.” Brodie grijnsde, maar Connor zei er waarschuwend achteraan: “Denk erom, ze is een dame en ik verwacht dat je haar ook zo behandelt.”


    Brodie keek teleurgesteld. Connor duwde Sophie, die er nogal angstig uitzag, naar voren. Ze keek smekend naar Pamela, met grote ogen en haar gezicht wit weggetrokken.


    “Er zal haar niets overkomen”, mompelde Connor tegen Pamela. “Ik beloof het je.”


    Pamela had geen idee waarom ze de neiging had hem te geloven. Vooral niet omdat hij haar niet hetzelfde beloofde.


    Ze glimlachte bemoedigend naar Sophie. “’Hij heeft gelijk, lieverd. Je bent helemaal verkleumd. Ga maar even wat warms drinken met hem. Hij is best aardig.”


    “Maar jij dan?” vroeg Sophie, en ze keek bezorgd naar Connor.


    Pamela hield haar adem in, in de hoop dat hij zou verklaren dat zij ook een dame was en als zodanig zou worden behandeld. Toen hij bleef zwijgen moest ze zelf iets verzinnen. “Maak je maar geen zorgen om mij. Nu kunnen meneer…” Ze keek hem vragend aan.


    “Kincaid.”


    “… Nu kunnen meneer Kincaid en ik even babbelen over ons zaakje.”


    Een van de mannen porde zijn buurman in de ribben en fluisterde opzettelijk hoorbaar: “Die meid loopt straks twee weken met O-benen rond als ze haar zaakje met onze Connor gaat bespreken.”


    Zijn buurman knikte instemmend. “Ja, er gaan geruchten dat de beul die hem zou ophangen hem moest laten gaan, omdat hij zo zwaar geschapen was dat het touw anders zou knappen.”


    Enkele mannen gniffelden en Pamela schaamde zich dood. Op een teken van Connor deed Brodie een stap naar voren en hij gaf Sophie een arm alsof ze onderweg naar een bal waren. “Zeg, ben je eigenlijk getrouwd, dame?”


    Terwijl ze hem bedachtzaam aankeek, stak Sophie haar arm door de zijne en schudde haar hoofd. Brodie lachte stralend naar haar, zijn gouden tanden wederom zichtbaar. “Zou je dat wel willen zijn?” vroeg hij hoopvol.


    Pamela zuchtte. O, ja hoor, ze had haar zus gered van het wellustige voorstel van de burggraaf, zodat ze met een net zo wellustige bandiet met een zilveren oorbel en een tatoeage van een slang op zijn arm kon trouwen.


    Connor stuurde de andere mannen ook weg en al mokten ze een beetje, ze leken gewend te zijn hem te gehoorzamen. Hij had blijkbaar niet eens een geladen pistool nodig om zijn wil aan anderen op te leggen.


    Dat beloofde natuurlijk niet veel goeds voor haar, bedacht Pamela grimmig.


    Pamela begon zich een beetje zorgen te maken over wat hij met haar van plan was toen hij het stuk touw van de vloer opraapte en op haar af liep. Ze bleef staan en hij greep haar bovenarm vast. Hij duwde haar naar achteren, in een stoel die dicht bij de open haard stond.


    Toen ze eenmaal in de stoel zat en Connor zo boven haar uit torende, leek hij nog indrukwekkender dan hij al was. Pamela moest haar hoofd helemaal in haar nek leggen om hem met een opstandige blik aan te kunnen kijken.


    Hij speelde met het touw in zijn handen terwijl hij haar bekeek, en Pamela slikte. Ging hij haar handen vastbinden of zou hij het touw om haar nek binden? Tot haar grote, en zichtbare, verbazing gooide hij het touw in het haardvuur.


    “Ik denk niet dat we dat touw nog nodig hebben, wat jij?” Zijn stem klonk zacht, alsof hij tegen een kind praatte.


    Pamela ademde bevend uit, in de wetenschap dat hij gelijk had, gezien zijn kracht. Hij zou het waarschijnlijk niet eens in gaten hebben als ze zich ertegen zou verzetten.


    “Vooral niet als ik dit nog heb”, voegde hij toe, en hij pakte haar roze paarlemoeren pistooltje uit zijn broek. Hij hield het wapen tegen het licht van het haardvuur en bekeek het van alle kanten. Pamela bleef gebiologeerd toekijken. Naar hem én naar het pistooltje.


    “Het is bijna niet te geloven dat zo’n mooi en sierlijk dingetje iets met doodgaan te maken heeft, nietwaar?”


    Ze hield haar mond, te bang om iets te zeggen. Hij leunde naar voren en zijn schaduw viel over haar heen. Hij duwde het pistool tegen haar slaap aan en liet het langzaam zakken naar haar wang. Met schorre stem zei hij: “Zo mooi, maar o zo gevaarlijk. Net als de eigenaresse.” Hij raakte haar lippen aan met de loop van het pistool en liet hem langzaam zakken naar haar hals. Nog lager ging het pistool, tot op haar borst. Connor keek haar recht in de ogen.


    En haalde de trekker over.


    Een boeket fleurige veren schoot uit de loop van het pistool en het muziekdoosje in het handvat begon te draaien. Pamela kromp ineen en onderdrukte een kreet. Ze was helemaal in de war door zijn zenuwslopende spelletje.


    Connor rechtte zijn rug en blies tegen het uiteinde van het pistool, waardoor de veren op en neer gingen. Zijn grijze ogen glinsterden geamuseerd.


    Pamela keek hem woedend aan. Haar hart ging als een razende tekeer. “Hoe lang wist je het al?”


    “Ik kreeg het vermoeden dat het maar speelgoed was toen je zo zenuwachtig omging met míjn pistool.”


    “En wat als je het mis had gehad?”


    Hij haalde zijn schouders op. “Dan zouden we dit gesprek nu niet hebben.” Hij kietelde haar onder de kin met de veren. Alsof ze een kind was dat tot een glimlach verleid moest worden.


    Razend door zijn nonchalante gedrag sloeg ze het pistooltje uit zijn hand. Het vloog over de grond tegen de muur en het muziekje eindigde met een valse noot.


    “Als je wist dat het een neppistool was, waarom heb je je dan gevangen laten nemen?”


    Hij grijnsde. “Omdat ik nog altijd hoopte dat jullie je aan mij zouden vergrijpen.”


    Het kuiltje verscheen weer in zijn wang, maar ze werd er alleen maar chagrijniger van. “Waarom? Is je lievelingsschaap weggelopen?”


    Het kuiltje verdween weer. Hij sloeg zijn gespierde armen over elkaar en zei met diepe stem: “O, we delen alleen het bed met het vee als we geen gewillige vrouw kunnen vinden.”


    “Of een onwillige vrouw?” snauwde ze, maar ze had al meteen spijt van haar woorden.


    Ze keken elkaar aan totdat er een stuk hout verschoof in het haardvuur en Pamela wegkeek. “Laat mijn zus gaan. Ze verdient het niet om gestraft te worden voor mijn dwaasheden. Breng haar in veiligheid en ik zal niet tegenstribbelen. Ik… ik…”, ze slikte en deed haar ogen dicht, “… ik zal alles doen wat je wilt.”


    Connor keek naar het afgewende gezicht van Pamela. In zijn verbeelding zag hij levendig voor zich wat ze allemaal met hem zou kunnen doen wat hij prettig zou vinden. Ze bloosde licht. Een Engelse roos, niet bedoeld voor de stenige grond van dit wilde, woeste en vooral ook koude land. En hij stond hier voor haar met de macht om haar zachte bloem en doornige trots te verpulveren. In plaats van dat het hem een sterk en triomfantelijk gevoel gaf, voelde hij zich vies en gevaarlijk. Als een man die een bloem zou plukken alleen maar om haar te zien verwelken.


    “Dat is een nobel aanbod, dame. En ook erg verleidelijk. Maar ik ben niet van plan om jouw zus - of jou - op te offeren aan die meute in de kamer hiernaast.”


    Hij bewonderde haar lef toen ze hem aan durfde te kijken. “En aan jou?”


    Connor had al zo vaak met gestolen geld betaald voor zijn plezier dat hij hunkerde naar enige tederheid. Bang dat ze dit in zijn ogen zou lezen knielde hij voor haar en hij maakte haar geitenleren laarzen los om ze uit te trekken.


    “Wat ben je aan het doen?” vroeg Pamela aan haar veroveraar.


    Maar hij gaf geen antwoord en ze kon alleen maar hulpeloos toekijken terwijl hij de laarzen uittrok en aan de kant zette. Hij zette haar voet met de zool tegen zijn gespierde bovenbeen. Het licht van het haardvuur viel op de blondere strepen in zijn haren.


    Haar kousen waren er nog slechter aan toe dan haar onderbroek. Haar kleine teen stak door een gat naar buiten. Hij pakte haar enkel vast en ze kleurde dieprood. Mannen hoorden helemaal geen enkels te zien, laat staan ze vast te pakken. Daarom gingen ze zo graag naar het theater, waar ze hun ogen uit konden kijken naar de schaars geklede danseressen.


    Pamela voelde pas hoe koud en verkleumd haar voeten eigenlijk waren toen Connor ze begon te masseren. Ze kon de warmte van zijn handen door haar kousen heen voelen en ze moest een kreun onderdrukken toen hij zijn duim net onder de bal van haar voet plaatste en druk uitoefende.


    Hij keek even op naar haar gezicht. Er speelde een glimlachje om zijn lippen. “Jullie Engelsen nemen de gevaren van de Hooglanden nooit serieus”, zei hij, terwijl hij met haar andere voet verderging. “Je denkt misschien dat je koude voeten hebt, maar als je het vocht bij de kou optelt, ben je al snel een teen of twee kwijt.”


    Pamela zakte verder weg in de stoel en voelde de spanning uit haar lichaam glijden. Als hij zo met haar voeten bezig bleef, zou ze wel eens iets anders dan een teen kunnen verliezen.


    Ineens ging ze weer rechtop zitten, stijf als een plank. Nou gebeurde het al weer. Ze was bezweken voor het sensuele, wat haar moeder ook altijd was overkomen.


    Ze trok haar voet uit zijn greep en zei vinnig: “Ik verlies liever een teen door de kou dan dat ik jou laat begaan.”


    Geamuseerd door Pamela’s boze blik stond Connor op en ging achter haar staan. “Ja ja. Hoe kan ik weten of je er echt zo over denkt? Je verbergt je achter zoveel nepdingen. Nepbont, nepjuwelen, neppistolen. Ik weet niet eens of je wel echt Pamela Darby heet.” Hij pakte een glanzende lok tussen zijn vingers en wilde dat hij kon vergeten hoe warm en echt haar mond had gesmaakt toen ze die had geopend om zijn tong toe te laten.


    “Natuurlijk heet ik zo! Mijn moeder was de grote actrice Marianne Darby. Misschien ken je de naam?”


    Ze keek zo hoopvol dat Connor een sarcastisch antwoord voor zich hield en in plaats daarvan teder zei: “Ik ben bang dat ik de laatste tijd niet veel gelegenheid heb gehad om naar het theater te gaan. Je zei dat je moeder is overleden, maar waar is menéér Darby? Waarom heeft jullie vader jou en je zus niet ergens op zolder opgesloten of in een klooster weggestopt? Of beter nog, in een gesticht?”


    “Er is geen meneer Darby”, zei Pamela kortaf. “Behalve als je mijn moeders vader bedoelt en die is gestorven toen ze nog een peuter was.”


    Haar bijna zakelijke bekentenis herinnerde Connor eraan dat hij ooit twee ouders had gehad die veel van hem hielden. “Dus toen je moeder doodging, hebben jullie besloten om naar de Hooglanden te reizen en de eerste de beste struikrover die op je pad zou komen te ontvoeren.”


    “Mag ik je eraan helpen herinneren dat jíj degene bent die de koets tot stilstand heeft gebracht?” zei Pamela met een geïrriteerd snuiven. “We zijn op zoek naar een mán, niet naar een struikrover. En niet zomaar een man, maar de erfgenaam van een grote erfenis.”


    Connor pakte een stoel en ging tegenover haar zitten. Ze had zijn aandacht. “Hoe groot?”


    “Zijn vader is een van de rijkste edelen in heel Engeland. En een van de machtigste. De hertog van Warrick heeft ruim tien huishoudens aan bedienden onder zijn gezag, bezit een vloot handelsschepen en heeft de meerderheid van de parlementsleden op zijn hand. Maar ondanks zijn rijkdom en macht heeft hij nog niet gevonden wat hij bovenal zoekt: zijn zoon die bijna dertig jaar geleden is verdwenen.”


    Connor fronste zijn wenkbrauwen. “Wat is er met de jongen gebeurd? Is hij weggelopen? Of ontvoerd?”


    “Geen van beide. Laten we zeggen dat de hertog nogal naar andere dames keek toen hij nog een jongeman was. De meeste verwende vrouwen doen vaak een oogje dicht als manlief vreemdgaat, maar de hertogin was er niet van gediend.” Pamela’s ogen glommen van de bewondering die ze zichtbaar voelde voor die vrouw. “Toen ze de minnares van de hertog in hun bed vond tijdens een bal is ze er met de pasgeboren baby vandoor gegaan.”


    Ongeloof droop van Connors stem. “En de hertog heeft bijna dertig jaar naar zijn zoon gezocht?”


    “Ik denk dat hij de hoop lang geleden al heeft opgegeven, maar hij heeft onlangs zijn inspanningen verdubbeld.”


    “Waarom nog, na al die tijd?”


    “Omdat hij stervende is”, zei Pamela met vlakke stem. “Zijn gezondheid gaat al jaren achteruit en volgens de geruchten heeft hij nog maar enkele maanden - zo niet weken - te leven. Dat is waarschijnlijk de reden dat hij de beloning heeft uitgeloofd.”


    “Beloning?” Connor schoof nog een stukje dichterbij. Van beloningen wist hij alles af. Er stond er op dit moment ook een op zijn hoofd. En niet zo’n kleintje ook. Maar hij wist ook dat dat niet hoefde te betekenen dat hij wat waard was.


    Pamela leunde naar voren, met een gespannen blik in haar ogen. “De hertog biedt tienduizend pond aan degene die kan bewijzen dat zijn zoon nog in leven is.”


    Connor floot zacht tussen zijn tanden. “Met zo’n hoge beloning ga ik ervan uit dat jullie niet de enige twee zijn die op zoek zijn gegaan naar die arme jongen.”


    “Dat kan wel zijn, maar we zijn wel de enigen die weten waar we moeten zoeken.”


    “Hoe weet je dat zo zeker?”


    Ze hief haar hoofd op om hem eens goed te bekijken. “Ik zou wel gek zijn om een man als jij te vertrouwen, nietwaar?”


    “Dat klopt”, stemde hij plechtig in.


    Ze bekeek hem nog wat langer en schudde toen haar hoofd. “Ach, het maakt eigenlijk ook niets meer uit nu we de waarheid kennen.”


    Connor dacht dat zijn interesse al gewekt was toen hij de woorden ‘grote erfenis’ en ‘hoge beloning’ hoorde, maar zijn interesse werd nog verder gewekt toen Pamela haar hand in haar korset stak en een oude, vergeelde brief tussen haar borsten vandaan haalde. Hij had bijna aangeboden haar daarbij te helpen, maar in plaats daarvan rechtte hij gefascineerd zijn rug, in afwachting van wat komen ging.


    Ze legde de brief voorzichtig op haar schoot. “Bijna dertig jaar lang dacht iedereen dat de hertogin en de baby naar Frankrijk waren vertrokken. Daarom waren alle zoekacties tot nu toe op Frankrijk gericht.” Ze wees op de brief, tikte erop met een goedverzorgde vingernagel en zei: “Uit dit document blijkt iets anders.”


    “Wat staat er dan in?”


    “Het is de brief die de hertogin de avond voordat ze vertrok schreef. Een brief aan haar beste vriendin uit haar jeugd. Een vrouw die ze niet meer mocht zien vanwege de sociale omstandigheden waarin ze zich bevonden… ene Marianne Darby.”


    Pamela’s lichtbruine ogen werden een beetje vochtig en ze frommelde aan het zegel van de brief. “Dit is het enige document dat bewijst dat de hertogin nooit van plan is geweest om aan boord van het schip naar Frankrijk te gaan. Ze schrijft aan mijn moeder dat ze alleen voor de overtocht betaald had om haar man te misleiden. Ze was in werkelijkheid van plan haar heil te zoeken bij haar grootvader van moederszijde, een man die ooit een machtige grondbezitter was geweest in de Hooglanden van Schotland, maar die…”


    “… alles had verloren aan de Engelsen”, maakt Connor haar zin af. Er waren te veel verhalen met hetzelfde einde, net zoals dat van hem. Hij knikte met zijn hoofd naar de brief. “Waar heb je die brief gevonden? Tussen de spullen van je moeder?”


    “Nee, want al haar bezittingen zijn vernield door de brand. Mijn moeders advocaat gaf ons deze brief na haar dood. Helaas was dat het enige wat er was.”


    “En je moeder heeft nooit andere brieven van deze vrouw ontvangen? Niet eens om te zeggen dat ze veilig was aangekomen bij het huis van haar grootvader?”


    “Nee, dit was alles.” Pamela schudde droevig haar hoofd. “Maar we weten inmiddels hoe dat komt. Volgens een oude vrouw die Sophie en ik in Strathspey gesproken hebben zijn ze nooit zo ver gekomen. Het was dat jaar een heel koude winter en ze zijn allebei gestorven in de buurt van Balquhidder. Dus daar houdt her verhaal op.”


    Ze waren allebei even stil.


    “Zou de hertog niet ook dankbaar zijn voor bewijs van wat zijn zoon is overkomen?” vroeg Connor uiteindelijk. “Dan kan hij tenminste rustig sterven, in de wetenschap dat er niet meer hoeft te worden gezocht.”


    “De hertog heeft een reputatie dat hij niet goed tegen slecht nieuws kan. Ik ben bang dat hij ons in het gevang zou laten gooien. Dan zouden we het daglicht nooit meer zien, daar zou hij wel voor zorgen.” Ze had de brief in haar handen en stond op. Ze deed een paar stappen en zei toen: “Vandaar dat ik dacht dat het veel barmhartiger zou zijn, en ook winstgevender, om hem dát te geven waarnaar hij op zoek is.”


    Ze keek zo hoopvol en innemend dat Connor niet kon nalaten te vragen: “En wat is dat dan?”


    Ze glimlachte poeslief naar hem. “Dat ben jij, natuurlijk!”
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    Connor sprong op en Pamela deed geschrokken een stap naar achteren. Hij keek haar beschuldigend aan. “Dus zo zit het in elkaar. Je wilt de zaak oplichten en als de waarheid aan het licht komt, ben ík degene die mag wegrotten in de gevangenis, terwijl jij en je zus er lekker vandoor zijn met de beloning. Je bent een gehaaide tante, jij.” Hij haalde een hand door zijn haar. “Ach, ik had je moeten doodschieten toen het kon!”


    Pamela deed nog een nerveuze stap achteruit en was blij dat er geen echte pistolen in de buurt waren. “Nou nou, meneer Kincaid, je hoeft niet zo dramatisch te doen. Het zou maar onschuldig bedrog zijn. We laten de droom van een stervende man uitkomen, zo vreselijk is dat toch niet?”


    Connor schudde zijn hoofd, zichtbaar aangedaan. “En dan noemen ze míj meedogenloos! Jij hebt, geloof ik, ijs door je aderen stromen. Heb je eigenlijk wel een hart?”


    Ze voelde zich aardig gekwetst, maar dat zou ze niet toegeven. Ze zwaaide met de brief. “Nou dit is anders wel de man die met een andere vrouw in het echtelijk bed lag terwijl zijn echtgenote beneden gasten aan het vermaken was. Dezelfde man die haar bezwoer dat ze haar zoon nooit meer zou zien als ze het lef had haar mond open te doen over de affaire. Wat mij betreft doen we die ploert een plezier dat hij helemaal niet verdient.”


    “Wat zou jij dan in haar geval hebben gedaan?”


    “Pardon?”


    “Wat zou jij hebben gedaan als je je man met een minnares in jullie bed had gevonden? Zou jij je kind hebben gepakt en zijn weggegaan?”


    “Waarschijnlijk wel”, antwoordde ze met een norse blik. “Maar pas nadat ik de ellendeling door zijn ontrouwe hart had geschoten.”


    Tot haar verbazing barstte Connor in lachen uit. Ze had er al rekening mee gehouden dat ze zijn lach waarschijnlijk onweerstaanbaar zou vinden, en dat was ook zo.


    “Bloeddorstigheid staat je goed, juffrouw Darby. Je krijgt er rode wangen van en je ogen gaan ervan glimmen.”


    Connor zette zijn stoel andersom en ging er wijdbeens op zitten, met zijn armen op de rugleuning. “Waarom heb je mij eigenlijk nodig voor je plannetje? Als je moeder zo’n gevierde actrice was, dan heb je toch zeker nog vrienden in de theaterwereld? Waarom ga je niet gewoon terug naar Londen en huur je een acteur in?”


    Pamela schudde haar hoofd terwijl ze probeerde haar ogen van zijn mooie gespierde armen af te houden. “Acteurs zijn hebberig en ambitieus. Ze zijn niet te vertrouwen.”


    “O, en struikrovers zijn uitermate betrouwbaar zeker!”


    “Hebben jullie dan niet een soort erecode?”


    Hij snoof minachtend. “Niet de dieven die ik heb ontmoet. De meesten zouden voor een fles whisky hun grootmoeder nog ombrengen. Brodie is misschien de enige uitzondering.”


    “En jij dan? Ben jij ook een uitzondering op die regel?”


    “Ik heb geen grootmoeder”, zei Connor. “Vertel me eens wat je eigenlijk wilt bereiken met dit bezopen plan.”


    Pamela vouwde haar handen samen en zei glimlachend: “Ik wil graag een stervende vader herenigen met de man van wie hij denkt dat hij zijn lang verloren zoon is.”


    Connor keek haar aan met een sceptische blik.


    Pamela zuchtte, en haar glimlach verdween van haar gezicht. Ze zou iedere acteertruc die ze ooit van haar moeder had geleerd uit de kast moeten halen om haar geheim veilig te stellen. “Is het zo ondenkbaar dat ik gewoon de beloning wil hebben? Je hebt mijn zus gezien, je kunt je vast wel voorstellen hoe problematisch het kan zijn om te moeten zorgen voor zo’n jonge betoverende vrouw.”


    “Ze is aantrekkelijk, ja, als je van dat type houdt.” Hij bekeek haar van top tot teen en liet zijn blik wat langer rusten op haar heupen en haar borsten voordat hij haar weer aankeek. “Ik heb liever een vrouw met wat meer vlees op haar botten.”


    Pamela besefte dat ze hem eigenlijk de les moest lezen, maar ze vond het ook wel een compliment. Terwijl ze probeerde te verbergen dat ze stiekem wel blij was met het compliment, liep ze naar de haard en zei: “Als Sophie nog een vader of een oom had gehad die voor haar kon zorgen, dan zou haar schoonheid een zegen zijn geweest. Maar in onze situatie is het alleen maar onhandig. Er zit al een getrouwde burggraaf achter haar aan, en als we naar Londen terugkeren met nog minder financiële middelen dan toen we vertrokken, vrees ik dat hij haar een nog schandelijker voorstel zal doen.”


    “Wil je dat ik hem voor je vermoord? Je zegt het maar, hoor.”


    Pamela draaide zich met een ruk om en keek hem aan. Ze moest lachen, maar hield zich in, want ze wist niet zeker of hij het als een grap bedoeld had.


    Ze schraapte haar keel. “Ik hoop eigenlijk dat dat niet nodig is. Met de beloning zou ik Sophie een bruidsschat kunnen geven en een goede echtgenoot voor haar kunnen vinden. Geen edelman misschien, maar toch wel een leuke jongeman met een eigen zaak. Of misschien de tweede zoon in het leger of een geestelijke.”


    “En jij? Wat moet er daarna van jou worden als je een leuke man voor je zus hebt gevonden?”


    Connors onbehouwen vraag bracht haar van haar stuk. “Daar heb ik eerlijk gezegd nog niet echt over nagedacht. Misschien koop ik met het geld dat over is wel een klein huisje op het platteland of ergens aan de kust.”


    “En dan? Brood bakken en poezen nemen? Dat is een beetje tam voor een lass zoals jij, vind je niet? Helemaal als je gewend bent bandieten te ontvoeren en rijke edelmannen geld af te troggelen.” Met een grijns voegde hij eraan toe: “Misschien kom je er wel achter dat het criminele leven je bevalt.”


    Ze keek hem aan met een ijzige blik. “Vind je jezelf grappig of zo?”


    “Vertel me nou eens wat je echt van plan bent, dame.” Hij keek haar indringend aan. “Je lijkt me niet iemand die ervandoor zou gaan met iets wat niet van haar is.”


    Luchtig zei ze: “Nou, meneer Kincaid, als íémand de onweerstaanbare verleiding van onrechtmatig eigendom zou moeten kunnen begrijpen, dan bent u het wel.”


    “Je vergeet één ding, Pamela Darby. Iemand die zelf liegt, steelt, en bedriegt, kan meestal goed zien of iemand anders aan het liegen is.”


    Pamela slikte. Bij het zien van zijn eerlijke blik lukte het haar niet meer de waarheid nog langer voor zich te houden. “Je hebt helemaal gelijk. Ik ben van nature geen dief. Ik heb heel hard geld nodig om mijn zus te beschermen, maar ik zit ook achter het monster aan dat mijn moeder heeft vermoord.” Nu ze eenmaal begonnen was kon Pamela niet meer ophouden met haar uitleg.


    “Sophie weet van niks, en dat moet ook zo blijven. Het zou haar te veel verdriet doen. Ik ben ervan overtuigd dat mijn moeders dood geen ongeluk was. Iemand heeft de brand die mijn moeder het leven heeft gekost aangestoken. Toen haar advocaat ons die brief gaf, die hij op verzoek van mijn moeder al die jaren had bewaard, wist ik waarom de brand werd gesticht. Want…”


    “… iemand wilde de brief en degene die ervan wist uit de weg ruimen”, maakte Connor haar zin af. Iemand wilde dat de zoon van de hertog nooit gevonden zou worden. Connor keek haar fronsend aan. “Waarom ben je eigenlijk niet naar de politie gegaan toen je dat wist?”


    “Ik ben de onwettige dochter van een actrice. Denk je dat iemand me zomaar zou geloven? Ik had toch geen bewijs. Ze zouden me in het gevang hebben gegooid. Of in een gesticht.”


    “Dus toen heb je besloten de zaak in eigen hand te nemen?”


    Ze knikte. “De beste manier om de plannen van de moordenaar te dwarsbomen en hem uit de tent te lokken leek mij door de erfgenaam te vinden.”


    Connor schudde ongelovig en bewonderend zijn hoofd. “Het is een sluw plan, dame. En het had misschien wel gewerkt als de erfgenaam van de hertog nog geleefd had.”


    “Daarom heb ik jou nodig om hem weer tot leven te wekken.”


    Pamela frommelde haar moeders brief in haar hand en keek hem met een vragende blik aan. Het was lang geleden dat een vrouw hem zo had aangekeken. Vreselijk lang.


    Onbedoeld bars zei Connor: “Ik ken er maar één die zogezegd de doden tot leven kan wekken. En die hebben ze aan het kruis genageld.” Hij schudde zijn hoofd. “Het spijt me van je moeder, maar ik ben niet te huur. Werkelijk, het spijt me, maar ik kan je niet helpen.”


    Pamela’s lippen vormden een streep. “Als je mij niet wilt helpen, waarom help je jezelf dan niet? Heb je al bedacht hoe jij er zelf beter van zou kunnen worden?”


    “Wat zeg je? Wil je me graag zien hangen? Ik denk niet dat het me lukt nóg een keer aan de galg te ontsnappen.”


    Pamela liep langzaam op Connor af. Hij ging rechtop zitten in zijn stoel. Toen ze weer sprak, viel hem voor het eerst op hoe verleidelijk haar stem eigenlijk klonk. “En wat dacht je van ongekende rijkdom en macht? En hoe zou je het vinden om nooit meer een deur in je gezicht te krijgen, maar in de beste huizen welkom te zijn? Lijkt het je niet geweldig als iedereen je mening zou waarderen en om je goedkeuring zou vragen?” Ze boog voorover en fluisterde in zijn oor: “Bewondering, respect en alleen maar gewillige vrouwen om je heen.”


    Connor sprong op en greep haar pols beet. Pamela probeerde zich los te trekken, maar hij draaide haar arm omhoog, tussen hen in. Haar lippen trilden nu. Hij keek haar in de ogen en zag haar prachtige volle wimpers. “Dat klinkt alsof je me in een kooi wilt stoppen, dame. Een gouden kooi. Als ik aan het eind van een galgentouw eindig, heb ik tenminste wel vrij geleefd.”


    Hij keek nog een keer gevaarlijk lang naar haar lippen en liet haar toen los. Hij draaide zich om en liep naar de deur. Hij wilde wat frisse lucht binnenlaten om haar verleidelijke geur uit zijn neus te krijgen. Ze rook naar seringen.


    “Er is nog iets anders. Iets waar je misschien wél om geeft.”


    Hij draaide zich niet eens om toen hij vroeg: “En wat zou dat mogen wezen?”


    “Wraak.”


    Connor draaide zich heel langzaam om en keek haar aan. “Wat bedoel je daarmee?”


    “Je denkt toch niet dat ik al je toespraakjes over de Engelse onderdrukking van je volk al weer vergeten ben? Als je deze rol voor me speelt, zul je nog steeds een dief zijn. Je steelt namelijk het geboorterecht van een Engelsman. Net zoals Jacob van Ezau. Net zoals de Engelsen dat hebben gedaan bij de Schotten, met hun misbruik van het jus primae noctis. De ultieme wraak op je vijanden. De hele bloedlijn van een vooraanstaande Engelse familie zal dankzij jou veranderen in een Schotse bloedlijn. En je hoeft er niet eens iemand voor te vermoorden.”


    Connor keek haar aan. Ze mocht dan nog zo mooi zijn, zíj was ook een van de vijanden. En ze was niet helemaal bij haar volle verstand, als je op haar idiote voorstel kon afgaan.


    Maar ze bood hem een manier om een leven te nemen zonder ook maar één druppel bloed te vergieten. Een manier om wraak te nemen op die meedogenloze roodjassen die zijn ouders hadden vermoord. Wraak op de rijke landeigenaren die de roodjassen naar Schotland hadden laten komen. En hij zou nog steeds dát doen waar hij zo goed in was; het bestelen van de Engelsen.


    En hij had niet veel tijd meer. Er stond al een prijs op zijn hoofd. Het was slechts een kwestie van tijd voordat iemand hem zou overmeesteren om hem voor het gerecht te brengen en hem zijn verdiende loon te geven.


    En daarmee zou alles tot een einde komen. Hij had zijn voorvaderlijk land en zijn clan bijna vijf jaar geleden verlaten, om een beter leven op te bouwen, maar hij was alleen maar een bende bandieten tegengekomen. Meer dan eens was hij het afgelopen halfjaar badend in het zweet wakker geworden uit een benauwende droom.


    Zijn huidige carrière als rover naderde zijn eind met rasse schreden en hij was bang dat hij straks in een naamloos graf zou liggen zonder dat de enige persoon die misschien om zijn bestaan gaf ooit zou weten waar dat was.


    Hij liep langzaam terug naar Pamela tot hij vlak voor haar stond. “Je kunt het wel mooi brengen, juffrouw Darby. Weet je zeker dat er niet toch een beetje Schots bloed door je aderen stroomt? Van je overgrootouders misschien?”


    “Niet dat ik weet, meneer Kincaid. Om je de waarheid te zeggen weet ik niet eens wie mijn vader was, laat staan dat ik mijn grootouders ken.” Ze moest haar hoofd in haar nek leggen om hem aan te kunnen kijken, zo lang was hij.


    Hij kon er niets aan doen, maar hij bewonderde haar moed en haar intelligentie. Ook al zag ze eruit alsof ze liever was weggerend, ze bleef dapper staan toen hij zijn ruwe hand tegen haar zachte wang drukte. “Als ik dat landgoed moet erven dat je me hebt beloofd, dan moet je maar eens beginnen met me ‘milord’ te noemen.”


    Pamela zat met haar rug tegen de muur en keek naar haar slapende zus. Het bleke maanlicht scheen door een gat in de muur op het engelachtige gezicht van haar zus. Sophie snurkte eventjes. Pamela kon zich nog goed herinneren dat Sophie werd geboren. Zij was destijds zeven geweest en ze had haar kleine zusje vaak in slaap gewiegd als haar moeder ’s avonds nog op het toneel stond.


    Pamela trok haar wollen deken nog eens beter om haar schouders heen en legde haar hoofd tegen de muur. Ze deed een paar seconden haar ogen dicht en ze voelde dat haar lichaam pijnlijk aanvoelde van vermoeidheid. Ze wilde eigenlijk maar al te graag naast Sophie op het houten pallet gaan liggen, maar ze durfde niet in slaap te vallen met deze bandieten in de buurt. Ze was bang en ze vond dat ze haar zus moest blijven bewaken.


    Pamela begon te knikkebollen, dus ze sperde haar ogen weer wijd open en schudde met haar schouders. Ze keek de stoffige toren rond en vroeg zich af of het ooit een mooie slaapkamer was geweest. Naast een oude tafel en een half kapotte stoel waren er alleen brokstukken over van de meubels. In de muren klonk het gekrabbel van muizen of ratten. Het was duidelijk dat Pamela en Sophie niet de enige aanwezigen waren in deze kamer.


    Misschien verdiende ze ook wel geen goede nachtrust meer, nu ze zelf een bandiet was geworden en een hertog van zijn erfenis af ging helpen. Ze zuchtte en was jaloers op het zuivere geweten van Sophie. Maar ze zou door het vuur gaan voor haar.


    Pamela’s oogleden vielen net weer dicht toen ze ineens een zacht geluid bij de deur hoorde. Met een schok kwam ze overeind, waardoor de deken op de grond gleed. Ze was klaarwakker en bang. Bang dat haar waakzaamheid nu zou worden beloond met ongewenst bezoek.


    Ze keek rond op zoek naar een wapen, maar er lag alleen maar een versplinterde tafelpoot. Die pakte ze en ze woog hem even in haar handen. Daarna sloop ze naar de deur. Ze duwde de klink naar beneden, en hoewel ze had verwacht dat de deur op slot zou zitten, ging die toch een stukje open.


    Ze keek door de spleet en zag Connor Kincaid boven aan de trap op een stoel zitten. Zijn lange benen versperden de weg en er lag een pistool op zijn schoot. Hij had zijn ogen dicht, maar Pamela wist niet zeker of hij al sliep.


    In eerste instantie dacht ze dat hij haar niet vertrouwde en dat ze misschien terug moest komen op hun afspraak. Misschien was hij bang dat ze zou proberen te ontsnappen.


    Maar toen zag ze dat het pistool niet gericht was op hun kamer, maar op de trap. Hij hield hen niet gevangen, hij beschermde hen!


    Met ingehouden adem deed Pamela de deur weer dicht. Ze was onder de indruk van wat ze zojuist had gezien. Connor had beloofd dat haar zus niets zou overkomen, en blijkbaar was hij een man van zijn woord.


    Ze twijfelde nog even of ze zelf weer de wacht zou gaan houden, maar ze gaapte uitgebreid en bedacht dat ze nu wel naast Sophie durfde te gaan liggen. Ze dekte Sophie nog eens toe en ging naast haar zus liggen. Het duurde niet lang of ook Pamela was diep in slaap.
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    De toekomstige hertog van Warrick zat lekker achterover in zijn stoel, maar keek wel met argwaan naar het scheermes in Pamela’s hand. “Als je denkt dat ik je met dat ding ook maar in de búúrt van mijn nek laat komen, dan vergis je je danig, dame.” Hij raakte de vervaagde littekens in zijn nek aan. “Dan heb ik nog liever een afspraak met de beul.”


    “Als je je niet door mij laat opknappen, dan heeft het allemaal geen zin”, antwoordde Pamela. “Ik kan je makkelijker Schotland uit smokkelen als je eruitziet als de zoon van een hertog en niet als een ongemanierde woesteling.”


    Connor keek haar boos aan en voelde aan zijn zware baardgroei. De ochtendzon scheen naar binnen door een gat in de muur van de torenkamer waar Pamela en Sophie die nacht hadden geslapen. Je kon het stof zien dansen in de lucht. Helaas viel de zon ook op het lemmet van het mes in Pamela’s hand. Als haar hand wat minder had getrild, had Connor misschien meer vertrouwen in haar scheerkwaliteiten gehad. Maar van die boze blik van hem zou de meest ervaren barbier nog nerveus worden.


    “Waarom zeg je niet gewoon tegen mijn nieuwe familie dat ik door wolven ben grootgebracht?” suggereerde Connor. Het was nog geen dag geleden dat Pamela hem had ontmoet en toch was zijn stoppelbaard al bijna een echte baard aan het worden. “Dan vinden ze het misschien niet eens zo raar dat ik zo harig ben.”


    “Nou, dan zeg ik liever dat je door ratten bent opgevoed. Dat past beter bij je karakter.”


    Pamela doopte de scheerkwast in de gebarsten mok op de oude tafel en liep op hem af om zijn gezicht in te zepen. Ze was zo geconcentreerd op zijn baard en op het recht houden van de scheerkwast dat ze niet op de vloer lette. Ze stootte haar teen tegen een kapotte tegel en struikelde. Ze viel recht in zijn schoot, zonder dat ze vaart kon minderen. Connors hand schoot uit om het scheermes niet tegen zijn hals terecht te laten komen.


    Hij pakte het scheermes voorzichtig uit haar hand en keek haar aan. “Ik denk dat ik mezelf maar scheer, als je het niet erg vindt. Ik hou graag mijn hoofd erbij, anders heb ik misschien geen zin meer in ontbijt.”


    Zijn schoot was veel te warm, veel te uitnodigend. Pamela had acuut de neiging om tegen hem aan te kruipen en ze had het vermoeden dat hij daar geen nee tegen zou zeggen. Hemel, wat keek hij haar aan met zijn doordringende grijze ogen. Zijn schoot, zijn ogen, zijn arm om haar heup, het was allemaal verleidelijk en gevaarlijk. Ze was er zo aan gewend dat óf haar moeder, óf Sophie die aandacht kreeg van mannen dat ze niet goed wist hoe ze ermee moest omgaan.


    Ongemakkelijk krabbelde ze weer overeind en keek in de mok met scheerzeep. “Wat klaag je nou, ik heb geen druppeltje zeep geknoeid.”


    Hij pakte de mok uit haar hand en draaide zich met stoel en al om zodat hij in de kapotte spiegel aan de muur kon kijken. “Ik snap niet dat de Britten die roodjassen op ons af sturen.” Hij zette de mok tussen zijn dijen en zeepte zijn kaken in. “Als ze gewoon jou een scheermes en je zus een parasol gaven, zouden ze ons kunnen verslaan zonder ook maar één schot te hoeven lossen.”


    Pamela leunde tegen de rand van de tafel en bekeek hem in de spiegel. “Waarom heb je zo’n hekel aan de Engelsen?”


    “Heeft een Schot een reden nodig om de Engelsen te haten?”


    “Nee. Maar ik vermoed dat jij er wel een hebt.”


    Hij keek haar heel even aan en zijn ogen weerspiegelden het zonlicht. Het scheermes zag er in zijn handen veel gevaarlijker uit. Hij negeerde haar vraag en vroeg: “En als ik nou helemaal niet lijk op die Warrick?”


    “Dat is het mooie van mijn plan. Niemand weet hoe hij eruitziet. Hij was pas een paar weken oud toen hij verdween. Hij had nog geen haar en zijn ogen waren nog blauw, zoals bij alle pasgeborenen. Bovendien moet je het gewoon goed spelen. Want als ik íéts heb geleerd door mijn jeugd in het theater, dan is het wel dat mensen alleen maar zien wat ze wíllen zien.”


    Connor streek met het mes langs zijn wang en haalde het haar eraf. Zijn zongebruinde wang werd langzaam zichtbaar. “Dus wat is mijn nieuwe naam?”


    Pamela rechtte haar rug en zei op officiële toon: “Vanaf nu heet je Percy Ambrose Bartholomew Reginald Cecil Smythe, markies van Eddywhistle en toekomstige hertog van Warrick.”


    Pamela had verwacht dat hij onder de indruk zou zijn van deze titulatuur, maar niets was minder waar.


    Connor had zijn gezicht in afgrijzen vertrokken. “Pércy? De hertog heeft zijn arme zoon Pércy genoemd? Nou, dan is hij inderdaad een schoft! Zijn vrouw had hem moeten doodschieten.”


    “Nou nou, kalm maar”, zei Pamela op sussende toon.


    Maar Connor werd niet rustig en brieste ontdaan: “Nee, ik meen het. Als iemand me zo noemt, dan schiet ik die zelf dood!”


    Pamela zuchtte. “Dan zul je niet bepaald een goede eerste indruk maken. Gelukkig gebruikt de adel maar zelden elkaars voornaam. Waarschijnlijk zullen ze je Warrick noemen. En je bedienden zeggen natuurlijk ‘milord’.”


    “En welke rol heb jij?”


    “Die van je meerdere”, zei Pamela, zonder met haar ogen te knipperen.


    Connor snoof. “Dan kun je me misschien vertellen waar ik al die jaren heb uitgehangen.”


    “Ik zie het als volgt”, zei Pamela. “Toen de hertogin koorts kreeg en zich realiseerde dat ze zou sterven voordat ze bij het huis van haar grootvader aan zou komen, was ze gedwongen om je in een mand voor de deur bij een oude winkelier en zijn onvruchtbare vrouw achter te laten.”


    Connors stem droop van sarcasme toen hij zei: “En ik heb zeker al die tijd op de zaak gepast?”


    Pamela draaide zich om en keek hem aan. Ze had nog nooit iemand ontmoet die minder op een winkelier leek dan Connor. Hij leek eerder op een lijfwacht of een boxer als je naar zijn postuur keek. “Hm, daar zeg je wat”, antwoordde ze. “O ja, toen de winkelier en zijn vrouw vlak na elkaar overleden ben je je eigen weg gegaan, op zoek naar geluk. Toen ik je vond was je…” Ze tikte nadenkend met haar wijsvinger tegen haar lippen.


    “Arme reizigers aan het beroven van hun ondergoed?” suggereerde Connor.


    Pamela keek Connor boos aan. “Ja, waarom vertellen we de hertog niet gewoon dat je je hebt voorgedaan als Connor Kincaid, prins onder de rovers, koning van de nacht, keizer van de Schotse boeverij?”


    “Je bent vergeten te melden wat ik allemaal met jonge vrouwen doe.”


    Pamela had misschien kunnen zien of hij een grapje maakte, ware het niet dat hij net klaar was met het scheren van zijn bovenlip en er een prachtige mond tevoorschijn was gekomen. Ze kon even niets anders doen dan kijken.


    “En besef je dat als we hen ervan kunnen overtuigen dat ik de erfgenaam van de hertog ben, de moordenaar van jouw moeder mij misschien ook zal proberen te vermoorden?”


    Pamela sloeg haar handen tegen elkaar en riep uit: “Ja, ik weet het! Goed hè?”


    Hij keek haar vragend aan in de spiegel.


    Ze haastte zich om uitleg te geven. “Ik kan geen betere manier bedenken om de moordenaar te pakken te krijgen dan hem op heterdaad te betrappen.”


    “En wat als hij nou vergif in mijn whisky doet of als hij ’s nachts terwijl ik slaap mijn keel doorsnijdt? Het lijkt me dat er dan niemand bij is die hem op heterdaad kan betrappen.”


    “Nee, nee, nee”, Pamela wuifde het bezwaar ongeduldig weg. “Hij wil niet gepakt worden, dus hij zal dergelijke verdachte omstandigheden uit de weg gaan. Hij zal een overtuigend ongeluk in scène moeten zetten. En dat is precies waar we op voorbereid zijn, dus kunnen we hem een stap vóór zijn. Als je iets verdachts ziet, laat je het me weten en dan stuur ik de politie erop af.”


    “Vóórdat hij me vermoordt.”


    “Dat mag ik hopen”, zei Pamela opgewekt. “Hij verwacht namelijk niet dat je net zo gevaarlijk bent als hij. Of nog gevaarlijker zelfs. En terwijl we wachten op zijn tegenzet kun jij leren hoe je je als heer dient te gedragen. De hertog zal vast willen dat je je school afmaakt. Mooi toch, leer je straks nog lezen ook!”


    Connor keek haar aan via de spiegel. Weer met een raadselachtige blik in zijn ogen. “Ja, prachtig hoor.”


    “Hij neemt waarschijnlijk iemand in dienst om je te leren schermen en dansen.”


    Connor stond ineens op. “Schermen vind ik nog niet zo erg, maar dat dansen zint me niet zo, dame.”


    Pamela legde haar handen op zijn schouders en duwde hem zacht terug in de stoel. “Maak je geen zorgen, je hoeft geen maillot aan. Die zijn al eeuwen uit de mode.”


    Pamela realiseerde zich dat ze haar handen net iets te lang op zijn gespierde schouders had laten rusten. Ze liet hem los en stopte haar handen snel achter haar rug. “Al heb je dan het grootste deel van je leven tussen de stoere Schotten doorgebracht, de hertog is arrogant genoeg om te geloven dat je ook nobel Engels bloed hebt. Ga maar vast oefenen op een keurige uitspraak.”


    “Wat voor de duvel bedoel je daarmee?”


    Pamela had haar mond al weer open om hem van repliek te dienen toen ze werd afgeleid door het brutale kuiltje in zijn wang dat zichtbaar werd tijdens het scheren. Ze herinnerde zich ineens hoe zijn tong haar lippen had afgetast alvorens naar binnen te gaan en voelde haar onderbuik gloeien. Ze herstelde zich en zei met opgeheven kin: “En mag ik je er misschien ook op wijzen dat een heer, ongeacht zijn accent, nooit zou vloeken in het bijzijn van een dame?”


    “Is dat zo?” Connor keek haar aan. “Dan moet ik er maar op vertrouwen dat jij me daaraan helpt herinneren”, zei hij zacht.


    Hoewel zijn zachte stem haar kippenvel en een warm gevoel in haar onderbuik bezorgde, vervolgde Pamela op zakelijke toon: “Dat zal ik dan maar moeten doen. Ik hoop dat het goed gaat.”


    Terwijl Pamela weer terugdacht aan hun kus zei ze: “Ik moet je wel waarschuwen dat je in Londen ook een gezocht man zal zijn. Misschien niet door de autoriteiten, maar wel door de hordes jonge vrouwen die jouw hertogin willen worden. Het zal wel een stormloop worden als ze zien dat je jong, mannelijk en redelijk aantrekkelijk bent.” Ze zei het op een toon alsof zijn fysieke charmes haar niets deden. Ze wist dat de jongedames niet weg te slaan zouden zijn als ze ook nog eens wisten hoe goed hij kon kussen.


    “Wat leuk dat je dat is opgevallen”, zei hij droog. “Zijn dat de gewillige vrouwen die je me hebt beloofd?”


    “Ik ben bang van niet”, zei Pamela hoofdschuddend. “Als je wordt betrapt in een compromitterende positie met een ongetrouwde jongedame, word je misschien gedwongen om met haar te trouwen.”


    “Dus ik mag me alleen in een compromitterende positie bevinden met een getróúwde dame?”


    “O nee!” riep Pamela uit. “Dat is hoogst ongepast, want dan daagt de echtgenoot je misschien uit tot een duel. Dat leidt alleen maar tot een schandaal, en dan zouden we er wel eens gloeiend bij kunnen zijn.”


    Hij zuchtte diep. “Dus ondanks je beloftes moet ik me neerleggen bij het celibataire leven van een monnik.”


    “Ach, er zijn altijd vrouwen met een dubieuze moraal die de aandacht van een man hartelijk verwelkomen - wellustige weduwes, courtisanes, Françaises.”


    “Ah ja, Françaises.” Een blik van herinnering lag op Connors gezicht te lezen. “Ik heb ooit een koets beroofd waar een Franse dienstmeid in zat. Toen ik de juwelen van haar lady opeiste, gooide ze zich voor mijn voeten en smeekte me om háár te nemen in plaats van de juwelen.” Hij grijnsde breed. “Ze was nogal vasthoudend”, voegde hij eraan toe.


    “En dat vond jij natuurlijk helemaal geen probleem. Je hebt zeker eerst die meid genomen en daarna alsnog de juwelen.”


    “Helemaal niet, hoor. Ik ben bang dat ik haar heb teleurgesteld.” Zijn glimlach verdween. “Dat soort plezier is van voorbijgaande aard. Goud niet.” Connor was inmiddels bijna klaar met scheren.


    “En liefde dan?” vroeg Pamela zacht. Ze had meteen spijt van haar vraag. “Duurt dat dan niet eeuwig?”


    “Liefde is alleen weggelegd voor dwazen, dichters en mensen met geld. Een armoedzaaier heeft liever wat te eten en schoenen aan zijn voeten.”


    “En jouw ouders dan? Hielden die niet van elkaar?”


    Connor keek haar met een afstandelijke blik aan en antwoordde: “Jawel, totdat de Engelsen hen vermoordden.”


    Toen Pamela de voetstappen van haar zus op de trap hoorde was ze opgelucht dat ze het niet meer over die zware onderwerpen hoefden te hebben. “Ik heb een kostuum gevonden, Pamela!” riep Sophie uit toen ze de kamer binnen kwam. “Alleen kon ik geen sokophouders vinden, dus die mag hij van mij lenen.”


    Het leek erop dat Brodie voor haar zus was gevallen, want die volgde Sophie op de voet met allerlei kledingstukken in zijn armen.


    “Kostuum?” herhaalde Connor op onheilspellende toon. Hij stond op en zette het scheermes en de mok op tafel. Hij veegde met de punt van zijn zwarte hemd het laatste restje scheerschuim van zijn kin. Zijn lange haren vielen over zijn gezicht, dus kon Pamela het eindresultaat van de scheerbeurt niet goed bewonderen.


    Pamela knikte naar de zwarte kleren die hij aanhad en zei: “Sophie heeft wat kleren voor je uit mijn koffer gehaald. Omdat we geen idee hadden onder welke omstandigheden we de erfgenaam van de hertog zouden aantreffen, heb ik de vrijheid genomen om een kostuum te lenen van het theater waar Sophie voor het laatst optrad.”


    Sophie griste een hemd van de stapel uit Brodies handen en hield het omhoog. “Petruchio droeg dit in De getemde feeks van Shakespeare. Chic, hè?”


    Brodie grinnikte toen hij de ruches aan de boorden en de kraag zag. “Zeker, dame. Onze Connor zal er zo goed uitzien in dat hemd, dat ík zelfs moeite zal hebben om hem te weerstaan.”


    “Daar zou ik maar mijn best voor doen”, gromde Connor.


    Pamela pakte het volgende kledingstuk van de stapel kleren in Brodies armen, maar dat maakte de zaak alleen maar erger. Het was een gilet van lila zijde.


    “Kijk niet zo afkeurend”, zei Pamela tegen Connor. “Alle moderne heren dragen deze dingen.”


    Connor bekeek de kleine gele bloemetjes op de glimmende stof. “Weet je zeker dat het heren zijn die dit dragen, en niet dames?”


    Brodie grinnikte weer.


    “Misschien draag je liever je masker”, zei Pamela stijfjes. “En in plaats van een elegante wandelstok kun je je pistool meenemen zodat je iedereen die commentaar heeft op je trots kunt afschieten. En wat dacht je van een strop om je nek in plaats van een nette das? Dat lijkt me dan ook wel wat.”


    Connor mompelde iets onverstaanbaars, griste de kleding uit hun handen en stormde de kamer uit.


    



    Toen Connor terugkwam wist Pamela zich even geen houding te geven. Eigenlijk wist ze niet of ze nou haar hand voor haar mond moest slaan of voor haar ogen. De acteur die dit kostuum had gedragen was overduidelijk een stuk kleiner geweest dan Connor. In ieder opzicht. Het lila gilet zou nooit dicht kunnen. De naden van het hemd waren al opengebarsten bij de schouders. Met de naden van de broek dreigde hetzelfde te gebeuren bij zijn kuiten en bovenbenen.


    “Bedek je ogen, Sophie”, beval Pamela. Sophie luisterde meteen, maar Pamela zag haar nog stiekem door haar vingers kijken. Dat kon ze haar niet kwalijk nemen. Connor was strak gespierd. Een andere man had er misschien lachwekkend uitgezien in kleren die zoveel te klein waren, maar Connor zag er gewoon gevaarlijk uit.


    Brodie begon hartelijk te lachen, maar Connors boze blik was voornamelijk gericht op Pamela. “Ik heb een veel beter idee”, beet hij haar toe. Hij draaide zich om en was weg.


    



    Deze keer bleef Connor langer weg. Pamela begon zich al bijna zorgen te maken dat hij zich bedacht had over hun afspraak en hen had achtergelaten in handen van Brodie en zijn kornuiten.


    Sophie was Brodie de tekst aan het leren van een schunnig liedje dat ze had geleerd in het theater, Winifred Wooster, Fishwife of Ulster. Pamela wachtte voor het gat dat ooit een raam was geweest. Ze had kunnen zweren dat de zee rondom het kasteel gisteren zo zwart als inkt was geweest, maar vandaag was het water prachtig groenblauw. De zon scheen door de wolken en het uitzicht deed haar denken aan witte zandstranden met wuivende palmbomen in verre landen. Als ze niet die koude wind op haar wang had gevoeld, zou ze hebben kunnen zweren dat ze ergens op een warm eiland in de oceaan was, in plaats van in het koude, stugge Schotland.


    Verderop moest het ergens regenen, want ze zag een prachtige regenboog verschijnen. Net toen ze Sophie op de prachtige kleuren wilde wijzen zag Pamela nóg een regenboog verschijnen, links van de eerste. Deze was net zo prachtig en ze vroeg zich ineens af of iemand die gewend was iedere ochtend te ontwaken met dit adembenemende landschap wel zou kunnen wennen aan de grijze stofwolken en het zwarte roet van Londen.


    Toen ze zijn voetstappen hoorde op de trap draaide ze zich om. Ze zou tegen hem zeggen dat het allemaal een grote vergissing was. Dat ze hem niet uit zijn Schotland wilde halen.


    Pamela hoorde haar zus een bewonderend geluid maken. Ze draaide zich om en zag Connor in de deuropening staan. Hij droeg een zwartgroene kilt met een prachtig crèmekleurig hemd. Blote knieën met daaronder lange sokken om zijn gespierde kuiten. Zwarte schoenen met gespen. Een koperen speld hield de bovenkant van de kilt op zijn plaats. Zijn wilde haar getemd in een staartje. De zon viel op zijn hoofd en speelde met de blonde lokken. Daar stond een mooie man. Een prachtige man.


    Hij zag er niet uit als een hertog. Hij zag eruit als een prins. Dat vond Pamela tenminste. Ze zag nu eindelijk het resultaat van zijn scheerbeurt en het beviel haar goed.


    Brodie floot tussen zijn tanden. “Ik dacht even dat je de geest van Bonnie Prince Charlie was!”


    “Heb je ooit op de planken willen staan?” vroeg

    Sophie aan Connor. “Je zou een goede MacBeth zijn!” Ze kon het niet laten om even met haar wimpers te knipperen.


    Brodie en Sophie deden allebei een stap naar achteren om ruimte aan Pamela te geven toen ze op Connor af liep. Ze raakte zijn kilt aan en wreef de stof tussen haar vingers. Het was dikke wol van goede kwaliteit. “Waar heb je deze kleren gevonden?”


    “Een hautaine Engelsman die zich graag voordeed als Schotse landheer had ze aan. Hij had alle Schotse boeren van hun land af gegooid om er zijn schapen te laten grazen. Op een mooie middag kwam hij mij tegen tijdens een wandelingetje over zijn landgoed. Het was alleen voor hem niet zo mooi.”


    Pamela trok wit weg en werd een beetje misselijk. “Dus je hebt hem vermoord.” Ze liet de stof los alsof het bloed van het slachtoffer er nog op zat.


    “Hij was ongewapend, dus ik pakte zijn beurs af en droeg hem op zich uit te kleden. Daarna heb ik hem alleen nog maar poedelnaakt van de heuvel af zien rollen terwijl hij mij, mijn kinderen en mijn kleinkinderen tot in de eeuwigheid verwenste.” Connor grinnikte. “Het heeft ongetwijfeld nogal moeite gekost om alle distels uit zijn l-”


    Pamela kuchte zacht en wierp Connor een waarschuwende blik toe.


    “Lichaam te krijgen”, vervolgde Connor braaf. Brodie rolde met zijn ogen en Pamela knikte goedkeurend.


    Het zonlicht viel op een ketting met een medaillon eraan om Connors nek. Geïntrigeerd pakte Pamela het medaillon vast en ze bekeek het van alle kanten. Het was van goud en hing aan een lange ketting. “En was dit ook van die arrogante Engelsman?”


    “Nee”, zei Connor, terwijl hij het medaillon uit haar hand pakte en het onder zijn hemd stopte, waar niemand het kon zien.


    Pamela sloeg haar ogen neer. Ze was in verlegenheid gebracht, zijn antwoord klonk bijna als een berisping. Het ging haar natuurlijk eigenlijk ook niets aan. Ze vermoedde dat het een aandenken was aan een geliefde. Waarom zou hij het anders op zijn hart dragen?


    “Nou, wanneer vertrekken we naar Londen?” vroeg Brodie.


    “Wé?” riepen Pamela, Connor en Sophie in koor.


    “Jazeker”, antwoordde Brodie, terwijl hij hen onschuldig aankeek. “Je kunt toch niet verwachten dat een heer als Connor zonder een toegewijde bediende reist?”


    Pamela deed haar mond open om te protesteren, maar Connor pakte haar arm vast en trok haar de gang op, waar ze even onder vier ogen konden overleggen. “Het kan geen kwaad als ik daar een bondgenoot in huis heb”, zei hij. “Iemand die ik kan vertrouwen.”


    “Ja, maar is Brodie dan de beste keus?” fluisterde Pamela zacht.


    “Brodie heeft zijn hart op de juiste plaats zitten.” Connor fronste zijn wenkbrauwen en keek naar zijn vriend. Die liet Sophie zien hoe hij zijn slangtatoeage kon laten dansen met zijn spieren. “Hij is misschien niet de slimste, maar hij heeft echt een goed hart. Op zo iemand kun je bouwen als je hem nodig hebt.”


    Pamela zuchtte. “Als je erop staat, nemen we hem mee. Maar hij past nooit in dat lila giletje en ik ben niet van plan hem met mijn zus te laten trouwen.”


    “Zit daar maar niet over in”, stelde Connor haar gerust. “Hij krijgt in Londen genoeg kansen om een bruid te ontvoeren.”


    Haar mond viel open. “Maar we kunnen niet toestaan dat…” Ze stopte, want ineens zag ze Connors ogen ondeugend twinkelen. “O, jij pestkop.”


    Een harde explosie deed de toren op zijn grondvesten schudden. Pamela struikelde en viel tegen Connor aan. “Wat was dat?” vroeg ze.


    Connor keek haar aan met een barse uitdrukking op zijn gezicht, en ze werd overvallen door een naar voorgevoel. “Ik denk dat het een paar roodjassen zijn die je komen bevrijden”, zei hij.

  


  
    Hoofdstuk 6


    



    



    “Vrouwen naar de kelder!” snauwde Connor, en hij duwde Pamela en Sophie in Brodies potige armen. Daarna draaide hij zich om en rende hij vloekend de trap af. Hij had moeten weten dat het erg onverstandig was om een stel vrouwen naar zijn rovershol te brengen. De plaatselijke autoriteiten waren al maanden op zoek naar een reden om een inval te doen in de ruïne en nu had hij de roodjassen het perfecte excuus gegeven om met hun kanonsgeschut aan te komen zetten.


    Een tweede explosie deed de toren weer schudden op zijn grondvesten. De roestige tralies in de ramen rammelden ervan en Connor verstapte zich. Hij vloog met een smak tegen de muur en had geluk dat hij niet van de trap viel. Hij vloekte binnensmonds en greep met zijn andere hand zijn pijnlijke schouder vast. Hij moest zo snel mogelijk naar beneden om de roodjassen te waarschuwen dat de dames die ze zochten zich in de toren bevonden, voordat zo’n waarschuwingsschot het gebouw zou raken voor Brodie Pamela en Sophie in veiligheid had gebracht.


    Connor rende de lege binnenhof op. De rest van zijn bende was al verdwenen in de catacomben onder het kasteel. Daar zouden ze wachten tot het hoogtij was en ze er per boot vandoor konden gaan.


    Als die twee vrouwen niet hadden vastgezeten in de toren, dan was Connor waarschijnlijk met hen meegegaan. Opgeslokt door de mist en weggevaren naar een plek waar de lange arm der wet hem nooit zou kunnen vinden.


    Toen Connor naar het vervallen poortgebouw toe liep riep er iemand: “Staakt het vuren!” Connor liep met zekere tred onder het poortgebouw door naar de grasvlakte die ervoor lag.


    Hij zag een bataljon roodjassen aan de andere kant van de brug, die een enorm kanon bij zich hadden. Uit de loop kwam een zwarte rookwolk die de mooie blauwe ochtendhemel vervuilde. De soldaat die het kanon nog een keer had willen afvuren keek zijn overste vragend aan.


    Zelfs op deze afstand kon Connor zien wie de overste was. De man had kort grijs haar en O-benen. Kolonel Alexander Munroe. Een grotere verrader bestond er niet. Een Schot die zijn ziel aan de Engelsen had verkocht voor macht en een militaire titel. Een marionet van de plaatselijke adel. Hij en zijn regiment voerden de orders van de hebberige landheren uit en verdreven arme boeren van hun land. Boeren die al generaties lang op dat land hadden gewerkt.


    Kolonel Munroe schreeuwde een commando en de soldaten richtten hun musket op Connor.


    Munroe liep naar voren. “Handen omhoog, of er wordt gevuurd. Ik meen het, ik knal je meteen naar het hiernamaals. En die vieze oude ruïne hier ook”, dreigde hij.


    Connor rolde met zijn ogen, en terwijl hij met tegenzin deed wat hem opgedragen werd vroeg hij zich af wat Pamela van deze tekst zou denken.


    Hij wachtte geduldig tot kolonel Munroe een aantal mannen had verzameld met wie hij over de brug zou marcheren. Dat durfde bij natuurlijk niet in zijn eentje, al had hij een kanon achter zich staan. Connor zag de soldaten nerveus naar de wilde zee onder hen staren. Ze hielden hun musket in de aanslag.


    Zodra ze over de brug waren riep Connor: “Goedemorgen, kolonel! Wat kan ik voor u betekenen?”


    Munroe bleef vlak voor hem staan en zijn mannen gingen naast hem staan. “Ik zoek twee vrouwen.”


    Connor glimlachte vriendelijk. “Ja, wie niet? Maar meestal moeten we het met één doen.”


    Enkele soldaten grinnikten, maar daar hielden ze meteen mee op toen de kolonel hen een strenge blik toewierp.


    “Ik kan wel zien waarom u nog steeds op zoek bent”, zei Connor met een knikje naar het kanon aan de andere kant van de brug. “U gebruikt nogal grof geschut voor uw hofmakerij. Ik kan u wel vertellen dat dat te wensen overlaat.”


    Enkele soldaten schraapten hun keel en bleven krampachtig naar de grond kijken om hun lachten in te houden.


    Munroe keek dreigend. “Ik heb geen tijd voor frivole onzin. Er zijn gisteren twee vrouwen ontvoerd uit hun gehuurde koets, op Stirlingshire Road. Twee Engelse vrouwen”, voegde kolonel Munroe eraan toe. Op de een of andere manier klonk het alsof hij het minder erg zou hebben gevonden als het twee Schotse vrouwen zouden zijn geweest. Alsof dat minder belangrijk was. “Volgens een getuige zijn ze meegenomen door een man die er precies zo uitziet als jij. Dus we nemen je mee.” Munroe pakte een opgerold stuk papier uit zijn zak en ontrolde het. Het was het pamflet dat op het marktplein in elk dorp hing, van Inverness tot de Orkney-eilanden. “Want dit ben jij, volgens onze getuige.”


    “Hm, hij ziet er goed uit, die kerel, vindt u ook niet?” Connor kwam een beetje dichterbij staan om de ruw geschetste tekening beter te kunnen bekijken. “Je kunt alleen niet helemaal goed zien wie het is door dat masker. Het zou iedereen kunnen zijn.” Hij knikte naar een potige jonge soldaat links van kolonel Munroe die qua lengte en postuur en vooral ook in het gezicht wel wat op Connor leek en zei: “Hij bijvoorbeeld.”


    De soldaat liep rood aan en begon te stotteren. “Maar, k-kolonel, ik… ik zou zoiets n-”


    “Hou toch je mond!” snauwde Munroe tegen de soldaat. “Hij houdt je voor de gek. En mij ook. Alleen al daarvoor zou hij opgehangen moeten worden.”


    Tegen Connor vervolgde hij met luide stem: “Ik betwijfel ten zeerste of een van mijn soldaten, laat staan de luitenant die je net aanwees, zich ook maar enigszins schuldig maakt aan het soort misdaden dat jij hebt begaan, dus hou maar op met die flauwekul en beken gewoon dat je gisteravond twee onschuldige dames hebt ontvoerd en onteerd.”


    Connor grijnsde. “Twéé onschuldige vrouwen? Nou, ik voel me gevleid, maar ik denk niet dat ik zoveel uithoudingsvermogen heb.” Hij liet zijn armen langzaam zakken, want hij begon inmiddels kramp te krijgen in zijn triceps. Munroes mannen keken gespannen toe en je kon hun vingers op de trekker van de musket zien bibberen. Connor hield zijn handen ter hoogte van zijn schouders en zei: “Maak je geen zorgen, jongens. Je ziet toch dat jullie met meer zijn dan ik in mijn eentje. Bovendien ben ik niet gewapend.”


    Munroe schraapte zijn keel, want hij wist natuurlijk wel dat een man van Connors formaat nooit helemaal ongewapend was. “Neem hem gevangen!” commandeerde hij, en hij deed een stap naar achteren zodat zijn mannen het smerige werk voor hem konden opknappen.


    Een stuk of zes soldaten legden langzaam hun musket neer, pakten Connor vast en draaiden zijn armen ruw op zijn rug. Hij dacht met spijt aan Pamela en hoe ze zich zou voelen als hij haar nu toch niet kon helpen de moordenaar van haar moeder te vinden. En de beloning op te strijken die ze zo hard nodig had. Hij vroeg zich af of ze een traan om hem zou laten of dat ze er niets om zou geven om hem te zien hangen.


    Een soldaat was Connor in de boeien aan het slaan, toen hij ineens van verbazing de kettingen uit zijn handen liet vallen. Connor keek op om te zien wat er aan de hand was en zag de mannen allemaal met open mond naar het poortgebouw staren. Hij maakte gebruik van de situatie en draaide zich ook om.


    Ook zijn mond viel open toen hij Pamela en Sophie aan zag komen lopen. Ze hadden veilig in de kelder moeten wachten op hun jonge Engelse redders, maar ze kwamen doodleuk arm in arm over het gras aan gewandeld, alsof er geen wolkje aan de hemelsblauwe lucht stond. Hun rokken bewogen zachtjes in de wind en ze zagen eruit als twee frisse jonge vrouwen. In de bloei van hun Engelse jeugd. Het enige wat ontbrak aan het plaatje was een parasol. Maar ja, die hadden ze niet meer.


    Toen ze eenmaal binnen het bereik van de musketten waren balde Connor zijn vuisten. “Als ik Brodie te pakken krijg…”, mompelde hij zacht.


    Munroe zag er ook verbaasd uit. “En wat heeft dit te betekenen?” vroeg hij aan Connor.


    “Dat weet ik ook niet.”


    Pamela en Sophie kwamen langzaam dichterbij en de soldaten konden hun blik niet van Sophie af houden. Die onderging de aandacht met neergeslagen wimpers en een verlegen blik. Pamela liet Sophies arm los en liep op Connor af. Ze kuste hem kuis op de wang. “Hallo, schat. Je hebt niets gezegd over bezoek.” Ze legde haar hand op zijn elleboog en straalde naar kolonel Munroe en zijn mannen. “Komt u ook de ruïne bezichtigen op deze prachtige dag?”


    Connor staarde haar aan. Ze zag er nog mooier uit dan de avond ervoor toen ze uit de koets kwam. Met de schittering in haar bruine ogen en die geweldige grijns op haar mooie volle lippen zag ze eruit om op te vreten.


    “Daar hebben ze vast geen kanon voor meegenomen… schat”, maakte Connor voorzichtig duidelijk.


    Pamela schermde met haar hand haar ogen af tegen de zon en keek naar het kanon. “Zijn ze een militaire oefening aan het houden? Mogen we kijken tijdens onze picknick?” vroeg ze hoopvol.


    Kolonel Munroe had zijn lippen samengeperst tot een dun lijntje. “We zijn hier niet voor een oefening of om de ruïnes te bewonderen, juffrouw. We zijn hier om u te redden.”


    Met een ongelovige blik in haar ogen vroeg Pamela: “Redden? Het enige waar ik vandaag van gered zou willen worden is de dreigende regen.”


    “Haal de getuige”, snauwde Munroe. Een van zijn mannen rende terug over de brug.


    Een paar minuten later was hij er weer, met de magere oude koetsier naast zich. Munroe greep de koetsier vast. “Zijn dit de vrouwen die uw koets hebben gehuurd?”


    “Ja, kolonel”, antwoordde de koetsier angstig. Hij keek even zenuwachtig naar Pamela, alsof hij half verwachtte dat ze een pistool uit haar kousen zou trekken om hem door het hoofd te schieten.


    Kolonel Munroe knikte naar Connor en vroeg: “En dit is de man die gisteren de koets heeft overvallen?”


    Met een blik op het pas geschoren gezicht van Connor en zijn nette haren, krabde de koetsier zich eens op het hoofd. “Dat kan ik niet met zekerheid zeggen. Het was pikdonker en de schurk had een masker op.”


    Pamela lachte zorgeloos. “Natúúrlijk is dit niet de man die ons lastigviel. Zodra mijn verloofde kwam is die lafaard weggerend.”


    Munroe keek hogelijk verbaasd. “Uw verloofde?” Hij bekeek Connor met afschuw. “Wilt u me vertellen dat u verloofd bent met deze snuiter?”


    Pamela’s glimlach verdween en in haar ogen verscheen een ijzige blik. “Als je maar weet dat deze snúíter niet alleen mijn verloofde is, maar ook de markies van Eddywhistle en de toekomstige hertog van Warrick. We hadden afgesproken om elkaar hier te ontmoeten om samen de kasteelruïne te gaan bezichtigen. Gelukkig was hij net onderweg naar zijn overnachtingadres toen onze koets op die verlaten weg overvallen werd.” Ze keek afkeurend naar kolonel Munroe en zijn soldaten. “Een weg waar jullie zouden moeten patrouilleren, zodat nette Engelse vrouwen zoals mijn zus en ik zich geen zorgen hoeven te maken over hun beurs.” Pamela sloeg haar ogen neer en voegde er zacht aan toe: “Of iets anders wat misschien veel meer waard is.”


    Connor legde zijn arm beschermend om haar schouders en zei troostend: “Kalm maar, schat.” Hij keek Munroe verwijtend aan. “We zullen het er niet meer over hebben.”


    De kolonel was zichtbaar geïrriteerd. “Het spijt me, juffrouw, maar ik vind het hele verhaal absurd klinken.”


    Connor deed een stap naar voren en zei op dreigende toon: “U beweert toch zeker niet dat de dame liegt? Want als een heer, en als haar verloofde, kan ik dat niet over mijn kant laten gaan.”


    Munroe knarste met zijn tanden en zei tegen Pamela: “Met alle respect, maar ik heb alle reden om aan te nemen dat dit de man is naar wie we al maanden op zoek zijn.” Hij wapperde met het pamflet in zijn handen en voegde eraan toe: “Hij wordt gezocht door de politie en is veroordeeld tot de galg voor de gruwelijke misdaden die hij heeft begaan.”


    “Gruwelijke?” herhaalde Pamela zacht. Haar stem trilde en Connor besefte dat ze dat niet speelde. “Hoe gruwelijk?” Pamela lachte zenuwachtig. “Heeft hij op de bijbel gespuugd? Pasgeboren katjes verdronken in een emmer?”


    “O, wel ergere dingen dan dat”, antwoordde Munroe. “Wreedheden die niet bestemd zijn voor de oren van een dame.”


    “Is dat zo? Dan hoop ik dat u die man snel te pakken krijgt, maar het is niet mijn verloofde.” Ze liet Connor even los om het pamflet uit de handen van kolonel Munroe te pakken. Connor had meteen de neiging haar weer gauw vast te pakken. Om zijn armen om haar heen te slaan en haar mee te nemen naar een plek waar niemand, en zeker niet deze leugenachtige roodjas, haar ooit van hem af kon pakken.


    Pamela nam de tijd om de tekening van de struikrover te bekijken.


    Connor kon zien dat ze nadacht over wat kolonel Munroe net had gezegd. Waarom zou ze twijfelen aan Munroes woorden? Ze had geen enkele reden om Connor te vertrouwen.


    Haar hand trilde een beetje terwijl ze het pamflet oprolde en in haar tasje stopte. “Als u er geen bezwaar tegen heeft, kolonel, dan houd ik het pamflet bij me zodat ik de schurk kan herkennen als ik hem tegen mocht komen. Daar heeft u vast niets tegen in te brengen. Ik hoop dat u hem snel te pakken krijgt.”


    Ze pakte Connors arm weer vast, glimlachte naar hem en vroeg: “Klaar, schat? Ik wil nu graag gaan eten. Als het niet gaat regenen, kan het zelfs al fresco. Daar hou ik wel van.”


    Connor beantwoordde Pamela’s glimlach. Hij had de roodjassen al een paar keer verslagen, maar nog nooit op deze manier, en hij vond het geweldig.


    Ze draaiden zich om, maar Munroe pakte Connor bij zijn kraag en trok zijn hemd opzij. De littekens in Connors nek waren zichtbaar en Munroe kreeg een triomfantelijke grijns op zijn gezicht. “En hoe verklaar je dan die littekens, milord?”


    Connor raakte zacht zijn nek aan. “Ik denk dat mijn bediende mijn das te strak heeft getrokken.” Hij deed zijn hemd weer dicht en maakte een beleefde buiging. “Excuseert u ons, ons ontbijt wacht op ons.”


    Ze draaiden zich alle drie om en liepen zorgeloos terug naar het kasteel. Munroe bleef schuimbekkend achter. Sophie liep naast Pamela en keek nog eens smachtend om naar de soldaten.


    Ze waren al bijna bij het poortgebouw toen ze Munroe hoorden roepen: “Je kunt je niet altijd blijven verschuilen achter de rokken van een vrouw. Je noemt jezelf wel markies of hertog, maar als je ooit nog een voet in de Hooglanden zet, dan zorg ik ervoor dat je aan de galg eindigt.”


    Connor boog zijn hoofd naar Pamela en fluisterde heel zacht: “Eén woord van jou en ik had vandaag al aan de galg gebungeld.”


    “En waar had ik dan nog een eigenwijze brede Schot gevonden die me zou helpen?” Ze keek hem van opzij aan en voegde eraan toe: “Bovendien lijk je me niet het type dat jonge poesjes verdrinkt.”


    “Als je het weten wilt, ik vind poezen eigenlijk heel leuke beesten. Maar dat kun je beter niet doorvertellen. Dat is niet goed voor mijn reputatie.” Hij keek omhoog naar de toren. “Hoe heb je Brodie eigenlijk overgehaald om deze onbezonnen stunt uit te halen? Ik wil graag weten hoe schuldig ik me moet voelen als ik hem straks gewurgd heb.”


    Pamela keek Sophie veelbetekenend aan. Die glimlachte mysterieus terug.


    “Ah”, zei Connor. “Wat heb je beloofd? Dat je met hem zou trouwen en hem een hut vol kinderen zou schenken?”


    Sophie rilde. “Nee, ik dacht het niet. Maar ik heb hem wel beloofd hem de tekst te leren van een schunnig liedje dat ik ken van het theater. Het heet Haughty Maude, the Banbury Bawd.”


    Pamela keek bezorgd over haar schouder. “Denk je dat hij het meende? Dat hij ervoor zal zorgen dat je wordt opgehangen als je ooit nog terugkeert naar de Hooglanden?”


    “Hij zal het allicht gaan proberen. Dus ik denk dat we beter maar zo snel mogelijk naar Londen kunnen vertrekken. We hebben alleen een koetsier nodig. Ik zal Brodie vragen of hij die oude koetsier van jullie zo gek kan krijgen.”


    Sophie liep voor Connor en Pamela uit de toren in en Connor trok aan Pamela’s arm zodat ze hem aankeek. Ze bleven in de deuropening staan en Connor hield haar min of meer gevangen door zijn arm tegen de deurpost boven haar hoofd te leunen.


    “Nu ik je zo overtuigend toneel heb zien spelen, hoe kan ik er ooit nog op vertrouwen dat je de waarheid spreekt?”


    Haar lippen trilden een beetje door zijn nabijheid, maar ze glimlachte weemoedig. “Dat kun je dus niet, dan.”


    Ze trok zich los en dook onder zijn arm door. Ze tilde haar rok op en liep naar de trap toe. Hij bleef alleen om na te denken over haar waarschuwing.
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    “Het spijt me, juffrouw, maar de hertog wil u niet ontvangen.”


    Pamela leunde uit de gehuurde koets die op de lange, bochtige oprit van het landgoed van de hertog stond. Ze keek de lakei ongelovig aan. “Hoe is het nou mogelijk dat de hertog ons niet wil ontvangen? Heb je hem gezegd dat ik informatie over zijn zoon heb?”


    De lakei snoof afkeurend, wat helemaal niet bij zijn nette strakke kostuum en zijn gepoederde pruik paste. “U bent niet de enige die dat beweert. Ik heb van de week al drie Fransen en een lilliputter moeten wegsturen die beweerden dat ze de verloren erfgenaam waren. Er was een idioot bij die zelfs zo brutaal was de slaapkamer van de hertog in te klimmen toen die lag te slapen om de hartvormige moedervlek op zijn bil aan hem te laten zien.” De neusvleugels van de bediende trilden van verontwaardiging. Hij vond duidelijk dat zijn werk er de laatste tijd niet beter op was geworden. “Er waren drie man nodig om hem het huis uit te krijgen!”


    Pamela kon haar ontzetting slechts met moeite verborgen houden. Ze had er absoluut geen rekening mee gehouden dat er meer mensen zouden proberen een slaatje te slaan uit de situatie. Ze wilde niet dat ze hun lange reis vanaf de Hooglanden in Schotland, die op zijn zachtst gezegd niet altijd even prettig was verlopen, voor niets hadden gemaakt. Ze glimlachte dus op haar mooist naar de lakei. “Ik kan u verzekeren dat we niet van plan zijn om de waardevolle tijd van de hertog te verdoen. Noch die van u. Ik denk oprecht dat hij geïnteresseerd is in wat wij met hem willen delen.”


    De lakei bekeek haar van top tot teen. Ze had expres haar mooiste jurk aangetrokken. Het was een zachtrode japon die goed bij de kleur van haar ogen paste, maar de snit ervan en haar accessoires waren minstens drie seizoenen uit de mode. Ze had nieuwe veren op haar hoed gezet, maar haar trouwe geitenleren laarsjes zagen er hopeloos versleten uit.


    Ze schaamde zich onder de afkeurende blik van de lakei, net zoals ze zich had geschaamd toen Connor haar onderbroek had gestolen en de versleten naden had bekeken.


    “Het spijt me wel, dame”, zei hij zonder oprecht te klinken. “Maar ik betwijfel of een vrouw van uw allure iets heeft te bieden aan mijn meester.”


    Pamela onderdrukte een gil toen ze ineens door twee warme mannelijke handen van achteren om haar middel werd beetgepakt. Connor tilde haar met het grootste gemak op en zette haar op de grond neer. Pamela deed haar mond open om eens flink te protesteren tegen deze oneerbiedige bejegening. Maar toen ze zag hoe de zelfvoldane grijns van het gezicht van de lakei verdween bij het zien van Connor, hield ze haar mond.


    Langzaam stapte Connor uit en de lakei sperde zijn ogen wijd open van verbazing over zijn imposante afmetingen. Het leek alsof hij ineenkromp en hij deed snel een paar stappen achteruit. Hij moest zijn hoofd helemaal in zijn nek leggen om Connor aan te kunnen kijken.


    “Misschien heeft u de dame niet helemaal goed begrepen”, zei Connor. Naast de afgemeten toon van de lakei klonk zijn fluwelen basstem nog mooier dan anders. “Ze wil je meester zien en is niet van plan de hele middag op de oprit door te brengen. En ik ook niet.”


    De wit weggetrokken lakei slikte. Zijn adamsappel schoot op en neer in zijn hals. “Maar… maar Zijne Excellentie ontvangt vandaag geen gasten. Hij heeft me bevolen jullie weg te sturen.”


    “En ik beveel je terug te gaan naar binnen en tegen hem te zeggen dat we niet weggaan voordat hij naar deze dame heeft geluisterd.” Connor leunde over Pamela’s schouder en de lakei werd nóg zenuwachtiger. “En als iemand ons moet komen vertellen dat de hertog ons nog steeds niet wil ontvangen, dan kun je maar beter zorgen dat jij het niet bent. Want ik kan je verzekeren dat je meer dan drie lakeien nodig zult hebben om mij hier weg te krijgen.”


    Voor het geval er ook maar enige twijfel bij de lakei zou bestaan over Connors boude bewering, koos Brodie dit moment uit om ook uit te koets te stappen. Hij droeg zijn mariniersuniform, dat nog maar nauwelijks om zijn brede borstkas paste.


    Brodie gromde en liet zijn gouden tand zien. De lakei wist niet hoe snel hij zich uit de voeten moest maken. Struikelend over zijn eigen voeten holde hij naar de deur van het landhuis. Over zijn schouder riep hij: “Wie… wie zal ik zeggen dat er is?”


    Toen Connor twijfelde gaf Pamela antwoord. “Iemand die Zijne Excellentie heel graag wil zien.”


    



    Warrick Park lag aan de rand van Londen en was al driehonderd jaar in het bezit van de hertog van Warrick. Het grote landhuis, gebouwd in de stijl van de paleizen van koning George, was elegant en bestond uit drie verdiepingen, opgetrokken in rode baksteen met rijen witte schuiframen. De hoeken van de muren waren afgezet met elegante kalksteen. Eerlijk gezegd zag het landhuis er best gastvrij uit, wat in tegenspraak was met de manier waarop het gezelschap tot nu toe was behandeld. Aan de zijkant van het landhuis bevonden zich nog twee ouderwetse vleugels.


    Het was omgeven door enorme parken, zo te zien onderhouden door een klein leger tuinmannen. Het gras lag er netjes bij, de paden waren aangeveegd en de struiken zagen er keurig gesnoeid uit. Het was duidelijk dat de grillige natuur in deze tuinen goed in bedwang werd gehouden. Pamela vermoedde dat de tuinmannen in de herfst de opdracht hadden de vallende bladeren op te vangen voordat ze op de grond vielen. Ze zag een prachtig Dorisch tempeltje met pilaren aan de rand van een nog mooier blauw meer.


    Enkele lakeien begeleidden hen naar de voordeur van het huis.


    Pamela voelde een zacht briesje in haar nek. Hun reis naar Londen had zoveel tijd in beslag genomen dat het inmiddels lente was. Er zaten jonge groene knoppen op de takken van de eiken die langs de oprit stonden.


    Pamela keek stiekem naar Connor en vroeg zich af of hij dit zachte weer wel aangenaam vond of dat hij misschien de zwaardere weersomstandigheden van Schotland zou missen. In ieder geval viel aan hem niets af te lezen.


    Aangekomen bij de ingang van het landhuis stapten Pamela, Sophie, Brodie en Connor uit de koets. Ook zonder de donderwolken en de harde noordenwind, de dreigende regen en de belofte van prachtige regenbogen liep Connor zelfverzekerd naar de deur.


    De lakeien stonden naast de ingang en deden de grote dubbele eiken deuren voor hen open. Ze gingen naar binnen en stonden in een hal van drie verdiepingen hoog met een prachtige vloer van zuiver Italiaans marmer.


    Twee grandioze trappen draaiden met een gracieuze bocht omhoog naar de balustrade van de tweede verdieping. Ze waren afgezet met een diepglanzende mahoniehouten reling. Door het boograam boven de enorme dubbele eiken deuren viel het zonlicht de hal in en scheen op de reling.


    Pamela haalde zenuwachtig adem. Ze hoorde hier eigenlijk niet. Ze hoorde achter de schermen te zijn, in het theater dat ze zo goed kende. Weg van de schijnwerpers en weg van het publiek. Haar moeder had deze rol perfect en met plezier kunnen spelen. Zij zou haar gouden krullen naar achteren hebben gegooid en dit huis met opgeheven kin en vol zelfvertrouwen binnen zijn gewandeld alsof het heel gewoon voor haar was.


    Maar haar moeder was er niet meer, het doek was voortijdig gevallen voor haar. Een onzichtbare hand had zich ermee bemoeid en dat was de reden waarom Pamela hier was, hielp ze zichzelf herinneren. Ze gaf haar parasol en handschoenen aan een van de lakeien.


    De bediende die hen eerder niet binnen had willen laten keek schoorvoetend naar Connors kilt. Het was duidelijk dat hij nog nooit een kilt had gezien en dat hij niet wist welk gedeelte van Connors dracht hij nu moest aannemen voor de kapstok. “Kan ik uw, eh… kan ik iets van u aannemen? Uw… uw deken misschien?”


    “Nee, dank je”, antwoordde Connor. “Als dit huis net zo kil is als je meester, dan kan ik mijn kilt nog goed gebruiken.”


    Brodie en Sophie bewonderden met open mond de hal. Pamela kon Brodie bijna zien rekenen hoeveel de bronzen blakers en de zilveren kandelaren waard zouden zijn.


    “Uw knecht en uw meid kunnen in de hal voor de bedienden wachten”, bood een andere lakei aan. “Ik denk niet dat u lang binnen zult blijven.”


    Sophie keek een beetje nukkig. Pamela had haar best gedaan om de betoverende schoonheid van Sophie te verbergen onder een wit schort en een witte muts. Sophie was nou eenmaal een slechte actrice en dat betekende in haar geval dat ze ook niet bijster goed kon liegen. Door haar rol als dienstmeid had ze tenminste een excuus om haar mond niet open te hoeven doen. En bovendien kon ze zo ook niet meteen iets doms zeggen en zo hun intrige verraden. Pamela was nog nooit zo dankbaar geweest dat ze niet op elkaar leken.


    “Ik hou mijn dienstmeid liever bij me”, zei Pamela tegen de lakei.


    “En ik mijn bediende ook”, zei Connor op een toon waaruit bleek dat hij geen tegenspraak duldde.


    Brodie ontblootte zijn tanden in een brede grijns. Het was duidelijk dat de lakeien zich niet op hun gemak voelden en niet zo goed wisten wat ze met dit bezoek aan moesten.


    Het gezelschap volgde de lakeien door een lange gang met een prachtige kersenhouten lambrisering. Pamela was zich intens bewust van Connors aanwezigheid achter haar. Ze had zich altijd een stevige meid gevoeld in het bijzijn van haar zus, maar door Connor voelde ze zich tenger.


    De salon waar ze naartoe werden gebracht was een mooie lichte kamer met grote ramen aan twee kanten en een aantal grote planten in een van de hoeken. Pamela had eigenlijk meer gehoopt op een wat donkerdere kamer, zodat het minder op zou vallen hoe oud en ouderwets haar kleren waren. De lambrisering aan de andere twee muren was afgezet met bladgoud en in een lichte crèmekleur geverfd.


    “Juffrouw Pamela Darby en… gezelschap”, kondigde een van de lakeien op minachtende toon aan, waarna hij en zijn collega’s zich zo snel mogelijk uit de voeten maakten.


    “Darby? Is dat niet een beetje een ordinaire naam voor zo’n doortastende en roekeloze dame?”


    De sarcastische toon sneed door Pamela’s ziel en gaf haar het gevoel dat hun complot al was ontdekt. Alsof er een bataljon agenten op hen stond te wachten achter de grote planten in de hoek van de salon, klaar om hen in de boeien te slaan en achter de tralies te stoppen.


    “Komt u binnen, juffrouw Darby. Ik ben net aan mijn thee begonnen, maar kom binnen. Ik zal voor jullie ook een kopje in laten schenken.”


    Pamela’s ogen moesten nog wennen aan het licht in de kamer, dus ze liep met knipperende ogen in de richting van de schorre stem.


    De gastheer zat bij de muur aan de andere kant van de kamer, in het zonlicht. Pamela dacht even dat hij op een echte troon zat, maar zag toen dat het een soort rolstoel was van hout en ijzer. Het was aangenaam warm in de kamer, maar hij droeg een shawl over zijn schouders en een donkerrode deken over zijn benen. Zijn haar was lang en hing slap naar beneden. Het was lichtbruin, met aan de slapen een paar grijze plukken. Aan zijn holle ogen en ingevallen wangen was te zien dat hij oud en ziek was.


    Hij leek helemaal niet op de man op het portret dat achter hem aan de muur hing.


    Het was een portret van een jonge man in de kracht van zijn leven. Hij stond in zijn rijkleren onder een olm. Een voet op een steen en een geweer onder zijn arm. Hij keek met een arrogante blik in zijn bruine ogen de kamer in. Aan zijn voeten danste een troep mooie jachthonden.


    Hun gastheer volgde Pamela’s blik over zijn schouder naar het portret. “Knappe vent was ik vroeger, hè? En ik wist het goed te gebruiken. Er waren niet veel vrouwen die mijn charmes konden weerstaan.”


    Pamela zou hem graag hebben tegengesproken, maar ze kon aan het schilderij zien dat hij gelijk had. Er waren vast vele vrouwen geweest die smoorverliefd op hem waren geworden… en die hem daarna hadden gehaat omdat hij hun harten had gebroken. Al was Connor dan niet zijn echte zoon, ze was bang dat hij dezelfde eigenschappen had.


    Ze richtte haar blik op de gastheer en zag dat hij haar vanonder zijn zilverkleurige wenkbrauwen bekeek en ondertussen zijn theekopje naar zijn mond bracht. Zijn onbevangenheid riep bij haar een openhartige reactie op. “Het is een mooi schilderij, maar wel een beetje eenzaam, vindt u niet? Zou het niet mooier zijn geweest als er eenzelfde portret van uw hertogin naast had gehangen?”


    De hertog verslikte zich in zijn thee.


    Zelfs in zijn huidige toestand was de hertog nog zo imposant dat Pamela de vrouw die rechts naast hem zat pas zag toen die opsprong om de proestende hertog op zijn rug te kloppen. Ze was vroeger misschien een schoonheid geweest, maar nu vertoonde ze tekenen van ouderdom.


    De vrouw keek Pamela boos aan. “Ik ben me ervan bewust dat de manieren van mijn broer er niet beter op zijn geworden sinds hij het huis niet meer uit gaat, maar dat geeft u nog niet het recht hem met die onzin overstuur te maken. Wij praten in dit huis niet over die vrouw.”


    De hertog wuifde zijn zus geïrriteerd weg met zijn hand. Zijn ogen traanden van het hoesten en Pamela voelde zich schuldig toen ze bloedvlekken zag verschijnen op het linnen servet dat hij tegen zijn mond hield.


    “Let maar niet op Astrid”, bracht hij uit. “Mijn zus wacht rustig op mijn dood, zodat ze de erfenis kan opeisen voor haar waardeloze zoon.”


    De zus van de hertog liep terug naar haar stoel, waarbij ze Pamela nog altijd vijandig aan bleef kijken.


    Pamela voelde haar hart sneller slaan. Ze moest zich inhouden om Connor niet een triomfantelijke blik toe te werpen.


    De hertog keek Pamela boos aan. “Als u het dan weten moet, brutaal ding dat u bent, ik heb geen portretten meer van mijn hertogin in huis. Ik heb ze jaren geleden al weg laten halen. En nu zitten.” Hij gebaarde met zijn hand naar de bank en stoelen die voor hem stonden, en hij negeerde de andere gasten. “Spaar je adem en laat de introducties achterwege. Ik ken al iedereen die ik wil kennen, en ook een paar mensen die ik liever niet had gekend.”


    Pamela ging op de bank zitten. Sophie wilde naast haar gaan zitten, maar Pamela schraapte net op het goede moment haar keel. Zuchtend ging Sophie aan het eind van de bank staan, braaf met haar handen ineengevouwen.


    Connor ging voorzichtig zitten in een stoel en strekte daarbij zijn lange benen. Brodie ging direct achter de stoel staan, als een buldog op wacht.


    De hertog knikte naar Sophie. “Maak je maar eens nuttig en help mijn zus met de thee, wil je?”


    Toen Sophie hierop knikte en naar de thee toe liep maar verder niets zei, vroeg de hertog aan Pamela: “Is er iets mis met haar? Waarom zegt ze niets?”


    “Nee hoor, er is niets mis met haar. Ze is gewoon een beetje verlegen”, antwoordde Pamela, blij dat ze beter kon liegen dan Sophie.


    De zus van de hertog schonk de thee in en een stuurse Sophie ging rond met gebak. Connor bedankte beleefd, maar Brodie pakte een stuk cake en stopte het in één keer in zijn mond. En Pamela zag tot haar afgrijzen ook het zilveren lepeltje van de room in zijn mouw verdwijnen. Sophie ging weer naast de bank staan.


    De hertog bekeek de slappe veren op Pamela’s hoofddeksel. “Hoewel uw sjofele voorkomen anders suggereert, neem ik aan dat u rechtstreeks uit Parijs komt om mijn beloning op te strijken?”


    Dankbaar voor de thee omdat ze dan iets te doen had met haar trillende handen nam Pamela eerst een elegant slokje. “Niet uit Parijs, Your Grace, maar uit Schotland.”


    “Schotland! Waarom zou je je tijd verdoen in Schotland? De Schotten zijn een stelletje rokkendragende barbaren die te dom zijn om hun meerderen te erkennen.” Hij keek met een steelse blik naar Connors kilt. “Neem me niet kwalijk.”


    “Ja ja”, gromde Connor met een vervaarlijke blik in zijn ogen.


    Pamela nam overhaast nog een slok thee en slurpte per ongeluk. Ze kon maar beter zeggen waar ze voor kwamen, voordat Connor de kamer uit zou stormen of hij hun mogelijke weldoener neer zou steken met een gebaksvork.


    Ze zette haar theekopje neer op het tafeltje naast de bank en stak van wal. “Ik heb mijn tijd niet in Parijs verspild, omdat ik wist dat uw zoon daar niet zou zijn.”


    De hertog glimlachte welwillend naar haar. “En hoe bent u tot deze unieke conclusie gekomen, als ik vragen mag? Want zo scherpzinnig bent u niet, heb ik al gemerkt.”


    Connor wilde opstaan, maar Pamela hield hem tegen met een smekende blik. Hij bleef zitten, maar zijn smeulende blik sprak boekdelen. Bij een volgende belediging zou hij niet tegengehouden kunnen worden.


    Pamela haalde haar moeders brief uit haar tas. “Misschien wordt het duidelijk als u leest wat uw vrouw heeft geschreven.”


    “Lieve Archibald, laat me toch de lakeien roepen om dit gepeupel te laten verwijderen!” riep zijn zus geïrriteerd uit. “Ik weet dat je je verveelt en dat je je graag amuseert met deze lui, maar het is toch niet nodig om het zo ver door te drijven.”


    “Stil, Astrid”, snauwde de hertog. “Hou nou eens vijf minuten je mond en geef me die brief.


    Zijn zus gehoorzaamde met tegenzin en liep naar Pamela om de brief uit haar hand te grissen. Pamela had even de neiging om de brief terug te pakken, het was tenslotte het enige wat haar nog restte van haar moeder.


    De hertog keek kritisch naar de brief. Het zegel was hier en daar verbrokkeld, maar het was nog duidelijk herkenbaar als zijn zegel.


    Pamela keek met ingehouden adem toe terwijl hij de brief openvouwde. Ze wist zeker dat hij het handschrift van zijn vrouw zou herkennen, ook al was het vervaagd.


    Toen de hertog de inhoud had bekeken, verkreukelde hij de brief in zijn hand en schudde ermee naar Pamela. “Wie was deze Marianne, dat mijn vrouw haar zulke intieme dingen zou toevertrouwen?”


    “Marianne was een jeugdvriendin van uw vrouw.” Pamela ging fier rechtop zitten en voegde er trots aan toe: “En ze was mijn moeder.”


    De hertog leunde met zijn hoofd achterover tegen de stoelleuning, alsof het te zwaar was geworden voor hem. “Ze is dood?”


    Pamela dacht heel even dat hij haar moeder bedoelde, maar toen realiseerde ze zich dat hij het over de hertogin, zijn vrouw, had.


    Ze keek naar Connor. Het was niet bij haar opgekomen dat de hertog ook op zoek zou kunnen zijn naar zijn vrouw. Ze begon zich een beetje schuldig te voelen.


    “Ik ben bang van wel, hertog”, zei ze voorzichtig. “Ze is nooit aangekomen bij het huis van haar grootvader. Ze heeft de reis naar de Hooglanden niet overleefd.”


    De hertog zuchtte met zijn ogen dicht en was duidelijk aangedaan. Na nog een diepe zucht zei hij: “Ik denk dat ik het altijd wel heb geweten. Die eigenwijze vrouw is waarschijnlijk alleen maar doodgegaan om mij terug te pakken.” Toen hij langzaam zijn ogen weer opendeed zei hij: “Omdat u vast voor de beloning gekomen bent, neem ik aan dat u ook informatie heeft over mijn zoon.”


    Pamela haalde diep adem en hoopte dat haar leugens haar zouden worden vergeven. “Sterker nog, hertog. Ik heb hem meegenomen hiernaartoe.”
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    De hertog veerde op uit zijn stoel, en er verscheen zelfs kleur op zijn wangen. Zijn bruine ogen brandden in hun oogkassen en heel even leek hij weer een beetje op de jongeman op het schilderij.


    Hij deed zijn mond open, maar er kwam alleen gehoest uit. Lady Astrid sprong op uit haar stoel en sloeg hem op de rug. Ze wierp Pamela een boze blik toe. “Kijk nou toch wat je doet! Je zou je moeten schamen. Dit is te veel voor zijn verzwakte hart!” Astrid depte voorzichtig zijn voorhoofd met haar zakdoek en schonk hem een vers kopje thee in.


    Pamela vroeg zich af of haar bezorgdheid om haar broer wel echt was.


    “Je hoeft het maar te zeggen, Archie”, zei lady Astrid toen zijn hoestbui wat minder was geworden. “Ik stuur deze oplichters zó weg, hoor. Dan laat ik de dokter halen.”


    Pamela dook ineen toen de hertog zijn zus met een handgebaar afwees. Astrid ging naast hem staan, duidelijk gekwetst in haar waardigheid.


    De hertog keek nu niet meer naar Pamela, maar had alleen nog maar oog voor Connor. “Jij”, kraste de hertog, en hij wees met een kromme vinger op Connor, “ziet er niet uit alsof je een vrouw het vuile werk op zou laten knappen.”


    “Your Grace, ik-” begon Pamela.


    “Dat klopt”, zei Connor, en hij stond op. “Ik heb me genoeg op de achtergrond gehouden.”


    De stem van de hertog was niet meer dan een laag gegrom toen hij zei: “Kom dan eens hier, zodat ik je kan bekijken.”


    Pamela hield haar adem in, want ze wist dat Connor er niet van hield om orders op te volgen. Maar hij liep naar de hertog en ging bij hem staan.


    “Blijf eens niet zo staan, zo kan ik je niet zien. Laat me je in het gezicht kijken.”


    Connor zakte door zijn knieën en keek de hertog aan.


    Pamela kon Connors gezicht niet zien, maar wel dat van de hertog. De brandende ogen waren het enige teken van leven in zijn gezicht. De hertog bekeek het gezicht van Connor. Toen hij het aanraakte, besefte Pamela dat de ogen van de hertog vochtig waren.


    “Ik had het kunnen weten toen je de kamer binnen kwam”, fluisterde de hertog koortsachtig. “Je lijkt op je moeder. Je hebt haar ogen.”


    Ze moest het Connor wel nageven dat hij de aanraking van de hertog niet uit de weg ging. In plaats daarvan legde hij eenvoudigweg zijn hand op die van hem om hem te ondersteunen.


    Pamela boog haar hoofd uit schaamte, maar ze voelde zich ook triomfantelijk. Het plan dat ze in werking had gezet toen zij en Sophie Londen waren ontvlucht wierp nu eindelijk zijn vruchten af. Ze had niet willen liegen tegen een zieke oude man, maar alleen op die manier zou ze de moordenaar van haar moeder kunnen vinden en Sophies toekomst zeker kunnen stellen. Haar taak zat er voorlopig op.


    Vanaf nu zouden zij en Connor alleen nog contact hebben via gefluisterde berichten die Brodie zou doorgeven. Zij, de onwettige dochter van een actrice, had geen plaats in het leven van een toekomstige hertog, al was het dan geen echte hertog. Ze vertrouwde erop dat Connor zich zou houden aan de afspraak om de moordenaar van haar moeder te ontmaskeren. Maar uiteindelijk zou hun samenwerking eindigen. Dan zou hij vrij zijn om zijn leven te leiden als de toekomstige hertog van Warrick en Pamela zou van het toneel verdwijnen. Dan zou ze haar brood kunnen gaan bakken en haar katten kunnen gaan vertroetelen.


    Ze wilde ineens weg uit de kamer, weg van deze innige reünie die eigenlijk geen reünie was. Ze stond op. “Met uw welnemen, hertog, ik weet dat u en uw zoon vreemden voor elkaar zijn en daarom vast alleen willen zijn om elkaar te leren kennen. Ik ben blij dat mijn zoektocht niet vergeefs is geweest. Ik zal het adres van mijn verblijfplaats achterlaten zodat uw adviseur contact met me kan opnemen over de beloning.” Ze draaide zich om naar de deur, erop vertrouwende dat Sophie haar zou volgen.


    “Niet zo snel, juffrouw Darby. Niet zo bescheiden.” De autoritaire stem deed haar verbaasd stil staan, want die was niet van de hertog. Het was Connors stem. Ze draaide zich langzaam om en zag dat hij op was gestaan en naast de hertog stond. Als Pamela niet beter had geweten, dan was het alsof hij daar hóórde te staan. De hertog hield zijn hand nog vast, alsof hij bang was dat Connor anders weer zou verdwijnen.


    Er had zich een ondefinieerbare machtsverschuiving voltrokken in de salon. Een machtsverschuiving waardoor Pamela zich net zo ademloos en verbijsterd voelde als de zus van de hertog eruitzag.


    De koele grijze ogen van Connor waren nog ondoorgrondelijker dan ooit en zijn stem nog welluidender. “Je bent toch niet van plan ons te verlaten, voordat mijn… váder en ik je fatsoenlijk hebben kunnen bedanken voor het feit dat je ons bijeen hebt gebracht?” Zijn aarzeling bij het woord vader was nauwelijks merkbaar geweest.


    Ze glimlachte nerveus. “De beloning is genoeg voor me.”


    Connor glimlachte naar haar en ze smolt bij het zien van het kuiltje in zijn wang en de lachrimpels rond zijn ogen. Zijn glimlach leek trouwens erg veel op die van de man op het schilderij achter hem. “Hoort u dat, hertog? Ze wil graag dat u denkt dat ze een opportunist is, terwijl dat alles behalve waar is.”


    “Wat bedoel je?” fluisterde Pamela zacht.


    “Wat bedoel je?” zei Sophie, die ineens vergeten was dat het de bedoeling was dat ze haar mond zou houden.


    Connor trok zijn hand voorzichtig uit de greep van de hertog en liep soepel naar Pamela toe. Net zo gracieus als een roofdier, en net zo gevaarlijk. “Ze probeert haar grote hart voor ons te verbergen, zodat ze de hereniging van vader en zoon niet verpest. Ze wil niet dat u weet dat ik verloren was totdat ze me vond.” Pamela hield haar adem in toen Connor haar hand pakte en die naar zijn mond bracht. Zijn zachte warme lippen raakten haar vingers met een intimiteit waar ze het warm en koud tegelijk van kreeg.


    “Ik weet wat we hebben afgesproken, maar ik kan ons geheimpje niet meer voor me houden.”


    Pamela schrok, ze was bang dat hij de hertog de waarheid zou gaan vertellen en dat ze allemaal in de gevangenis zouden worden gegooid. Ja, dat zou hen duur komen te staan. Ze was verstijfd van schrik en te verdoofd om te protesteren toen hij een arm om haar middel sloeg en zei: “Ik ben hier vandaag niet gekomen om mijn geboorterecht op te eisen, hertog. Het enige wat ik vandaag wil hebben is uw zegen.”


    De hertog zat geboeid naar het tafereel te kijken.


    Pamela zag de ondeugende blik in Connors ogen net iets te laat. Het was dezelfde twinkeling als toen hij het neppistool tegen haar hart hield en de trekker overhaalde. “Juffrouw Darby zal de beloning maar voor één ding gebruiken, namelijk als haar bruidsschat. Ze heeft er namelijk mee ingestemd mijn vrouw te worden.”
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    “Die gemene boef! De ellendeling! Die… die…”, Pamela deed haar best om zich nog een paar scheldwoorden te herinneren, “die vreselijke, losbandige rot-” Ze strooide van kwaadheid per ongeluk een wolk gezichtspoeder rond, terwijl ze zich opmaakte voor het diner. Sophie begon te niezen. “Kolonel Munroe had hem moeten ophangen!”


    Sophie probeerde de poeder weg te wuiven en richtte zich weer op Pamela’s kapsel. Ze was Pamela aan het helpen zich klaar te maken voor het diner en probeerde daarom haar dikke lokken in een mooie knot te manoeuvreren, met hier en daar een elegante losse krul aan de zijkant. “Als ik me niet vergis, is het de gewoonte om een huwelijksaanzoek van een markies iets eleganter aan te nemen.”


    “Dit is al de tweede keer dat die schurk me te pakken heeft. Maar wel de laatste keer, dat zweer ik je.” Pamela leunde naar voren en keek zichzelf boos aan in de spiegel. “Ik snap niet waarom hij zoiets slechts zou doen.”


    “Wat heeft hij dan gedaan?” Sophie zuchtte smachtend terwijl ze een lok achter Pamela’s oor vastzette met een paarlemoeren kammetje. “Ik vind het wel mooi, hoor. Hij heeft je de liefde verklaard in het bijzijn van een aantal mensen en gezegd dat je hem het jawoord hebt gegeven.”


    “Precies! Ik wist dat hij een geboren schurk was, maar ik had niet verwacht dat hij zo ver zou gaan. Heb je gezien hoe die vervelende lady Astrid naar me keek? Die vond het maar niks, ze keek alsof hij me uit de rosse buurt geplukt had! En de hertog zag eruit alsof hij ieder moment een beroerte kon krijgen. Ze denken vast dat de beloning niet genoeg is voor me. Dat ik het hertogdom zelf wil hebben.”


    Sophie liet de zilveren haarborstel even rusten en leunde over Pamela heen. “Misschien meende hij het wel en is hij echt smoorverliefd op je geworden en kan hij de gedachte niet aan om ook maar een dag zonder je verder te moeten?” zei ze plagend.


    Die woorden kwetsten Pamela bijna net zo diep als Connors rotstreek, want toen hij haar in de ogen had gekeken net voordat hij zo lief haar hand kuste, had ze daar wel even op gehoopt. Maar toen had ze de twinkeling in zijn ogen gezien en zich herinnerd dat ze niet haar moeder was. Of Sophie. Ze zou nooit een vrouw zijn die dat soort passie in een man teweeg zou brengen. Connors oprecht klinkende woorden waren slechts toneelspel, met de aanwezigen in de salon als publiek.


    Ze ging wat rechter zitten in haar stoel. “Ik verzeker je dat Connor Kincaid alleen van zichzelf houdt en van de verdiensten die onze afspraak hem gaan opleveren.”


    “Nou ja, als jij niet met hem wilt trouwen, dan doe ik het wel. Als hij me tenminste ziet staan.” Sophie zuchtte. “Ik heb nog nooit een man ontmoet die zó immuun is voor mijn charmes. Je zou zweren dat zijn hart al aan iemand anders toebehoort.”


    “Misschien is dat ook wel zo”, merkte Pamela zacht op. Ze dacht aan het gouden medaillon dat hij zo dicht bij zijn hart droeg en waar hij zo zuinig op was. “Au!” riep ze uit toen Sophie weer iets te hard aan een lok trok. Ze wreef over de pijnlijke plek en keek haar zus boos aan in de spiegel. “Ik kan niet geloven dat mam jou al die jaren haar haren heeft laten doen. Het is een wonder dat ze niet kaal was.”


    “Móéder zat stil en bewoog niet zoveel als jij. Bovendien heb jij onmogelijk haar”, antwoordde Sophie. Ze stak een haarspeld in Pamela’s haar. “Jij hebt trouwens niet veel te klagen, want je gaat lekker fatsoenlijk dineren terwijl ik hier moet wegkwijnen.” Ze liet het klinken alsof deze prachtige suite die de hertog hun toegewezen had een walgelijke kerker was. Toegegeven, leuk was anders voor Sophie, maar ze zou wel wegkwijnen in een elegante suite met salon, kleedkamer en slaapkamer. Zoveel ruimte hadden ze zelfs samen met hun moeder nog nooit gehad. Pamela was eigenlijk jaloers op Sophie, want ze zou er een heleboel voor over hebben gehad om het diner te mogen missen. Sterker nog, ze zou niets liever hebben gewild dan dat, zodat ze lekker in het hemelbed had kunnen kruipen.


    “Als je niet ophoudt met zeuren, dan degradeer ik je tot keukenhulpje. Dan kun je op een kippenbotje gaan kluiven”, zei Pamela.


    Sophie kon niet lachen om Pamela’s grapje. Pamela zuchtte en draaide zich naar haar om. “Het spijt me, Sophie. Het spijt me werkelijk, lieverd. Als ik toch had geweten dat we langer zouden blijven dan alleen voor de thee, had ik ze natuurlijk verteld dat je mijn zus was. Ik weet dat het geen makkelijke rol is voor je, maar het betekent wel dat je niet bent overgeleverd aan een wellustige edelman. Ik beloof je dat ik je ware identiteit onthul zodra… dat kan.” Ze wilde Sophie nog steeds beschermen tegen de waarheid.


    Sophie leek ietwat vermurwd en gerustgesteld door Pamela’s medeleven, maar ze zag er nog steeds uit als een gekwetste puber. Ze ging verder met het kapsel.


    Pamela draaide zich ineens om en zei met een twinkeling in haar ogen: “Wist je dat er dames zijn die hun dienstbodes regelmatig met een haarborstel slaan omdat ze denken dat dat goed is voor hun houding? Zullen wij dat ook eens pro-”


    “Als je het maar uit je hoofd laat!” onderbrak Sophie haar, en ze sloeg haar speels met de vlakke kant van de borstel in haar nek. Ze ging verder met het kapsel en probeerde duidelijk wat minder hard te trekken. Na een tijdje deed ze een stap achteruit en zei triomfantelijk: “Klaar! Wat vind je ervan?”


    Pamela raakte haar haren aan. Haar zus had er echt iets prachtigs van gemaakt, vooral als je keek naar de middelen die ze tot haar beschikking had gehad. Ze had een van haar eigen zachtroze linten gebruikt om Pamela’s haar mee vast te binden in een prachtige knot laag in de nek. Door de sierlijke glanzende kleine krulletjes op haar voorhoofd en bij haar oren was het een prachtig kapsel geworden, zeker elegant te noemen.


    Pamela voelde zich een beetje slap en pakte de kaptafel vast. Haar gezicht was een beetje bleek, maar haar haren zaten in ieder geval goed.


    Het enige wat haar nog te doen stond was naar beneden gaan en haar verraderlijke verloofde onder ogen komen… en misschien ook wel de schurk die hem wilde vermoorden.


    



    In afwachting van het diner ijsbeerde Connor rusteloos door zijn extravagant grote suite. Al was de suite nog zo groot, hij voelde zich toch opgesloten. Alleen al het hoge mahoniehouten hemelbed was groter dan sommige gevangeniscellen die hij de afgelopen jaren van de binnenkant had gezien en nog kwamen de muren op hem af. Als hij in een cel had gezeten, had hij tenminste geweten dat er wel een ontsnappingsmogelijkheid was. Hij voelde aan de littekens in zijn nek.


    Hij had te lang rondgezworven in de mooie bergen en heidegronden van Schotland. Hij kreeg nauwelijks lucht hierbinnen.


    Het was een perfecte kamer voor een heer, maar hij was er te vrijgevochten voor om er echt waardering voor te hebben. Het pleisterwerk op de muren was donkerrood geverfd, met een bosgroene lambrisering. De meubels waren uit donker kersenhout gesneden en er stonden twee comfortabele leren stoelen voor de zwarte marmeren haard.


    De kamer rook naar hout en leer, en er lag nergens stof. Het was alsof de kamer voor hem gemaakt was. Of liever, voor de zoon van de hertog.


    Connor zuchtte. Toen de hertog zijn wang had aangeraakt en hem had aangekeken alsof hij het antwoord op al zijn gebeden was, had hij verwacht dat hij zich triomfantelijk zou voelen.. Maar Connor voelde alleen maar een diepe golf van medelijden en hij had een vervelend schuldgevoel. Hij had er alles voor over om op dit moment weer terug te zijn in de Hooglanden. Lekker galopperend op zijn paard door de hei, op de hielen gezeten door de lange arm der wet.


    Ooit hadden de leden van zijn clan hem ook op die manier aangekeken. Alsof hij de macht zou hebben gehad om hun gezamenlijke droom te verwezenlijken: het herenigen van de Kincaid-clan. Zijn clan had bijna tien jaar lang niet van zijn zijde geweken. Samen hadden ze gevochten tegen de roodjassen, en ze ook verslagen. Ze waren als broers geweest, hun trouw aan elkaar was sterker dan die van een bloedband. Maar uiteindelijk had Connor ingezien dat hij ze alleen maar verder naar de verdoemenis aan het helpen was. Recht naar de galg toe. Dus een jaar of vijf geleden was hij op zijn paard geklommen en weggereden. Zo had hij zijn mannen en zijn droom ver achter zich gelaten.


    Hij draaide zich om en liep naar het raam dat uitkeek over de weelderige tuinen. Hij moest nodig wat frisse lucht hebben. Hij trok aan het raam, maar hij kreeg er geen beweging in. Hij bekeek het van dichtbij en zag dat het nog niet zo lang geleden was geverfd. De kozijnnaden zaten vol met verf.


    Vloekend om het slechte vakwerk keek hij om zich heen op zoek naar iets wat hij kon gebruiken om het raam mee open te wrikken. Hij liep naar de open haard en pakte de pook. Hij zette hem tegen het raam en net toen er beweging in leek te komen, schoot de pook uit zijn bezwete handen en brak één van de ruitjes. Connor vloekte. Het glas lag buiten, beneden op het tuinpad. Een koele avondbries stroomde naar binnen.


    “Een pook gebruik je voor de open haard, niet voor een raam, jongen.”


    Connor draaide zich om en zag Brodie vanuit de deuropening naar hem grijnzen. Met zijn kniebroek, witte sokken en schoenen met gespen zag hij er eerder uit als een doorgeschoten schooljongen dan als een nette bediende.


    Connor wees met de pook naar hem. “Als je nog zo’n opmerking maakt, gebruik ik ’m voor je hersenpan.” Hoofdschuddend voegde hij eraan toe: “Ik hou er niet van als je zo stiekem binnenkomt.”


    Brodie deed alsof hij het dreigement niet gehoord had en liep vrolijk rammelend naar het bed toe. Hij deed zijn jas open en er viel een schat aan gestolen spullen uit, op het bed. Een zilveren kandelaar, een gouden vingerhoed, een vogelkooitje en een porseleinen botervloot.


    Connor knipperde met zijn ogen. “Ik neem aan dat de butler je niet gevraagd heeft om dit hierboven te gaan poetsen.”


    Brodie bekeek zichzelf in een lepel. “Ik denk gewoon aan de toekomst. Als jouw hertog morgen besluit ons eruit te gooien, dan ben ik niet van plan met lege handen weg te gaan. Bovendien heeft hij zoveel van dit spul dat het maanden duurt voordat iemand het in de gaten zal hebben. Waarschijnlijk komt er nooit iemand achter.”


    Connor zette de pook terug bij de open haard. “Ik wil niet vervelend doen, maar als ik eerdaags meester van dit huis ben, dan zijn het wel míjn spullen die je aan het stelen bent.”


    “Dan zie ik het maar als voorschot op mijn salaris.”


    “Ik betaal je helemaal geen salaris.”


    “Dan moet ik nog even terug naar de bieb voor die verzilverde snuifdoos.”


    Brodie maakte aanstalten om weer naar de deur te lopen, maar Connor hield hem tegen.


    “Moet jij niet mijn laarzen poetsen of iets anders nuttigs doen?”


    Brodie ging al weer zitten, op Connors bed. Hij stak een dikke sigaar aan, die hij waarschijnlijk had gestolen van de privévoorraad van de hertog.


    “Je hebt nog helemaal geen laarzen, de schoenmaker komt morgenochtend pas.”


    Connor streek geïrriteerd met een hand door zijn haar en draaide zich om. Hij begon weer te ijsberen. “Ja, dat heb ik begrepen. De kleermaker, de hoedenmaker en de juwelier komen ook”, zei hij geërgerd. “Er komt zelfs iemand mij helpen een doosje uit te zoeken voor mijn tandenstokers! Ik héb niet eens tandenstokers!”


    Brodie viste een zilveren tandenstoker uit zijn berg gestolen schatten en bood die aan Connor aan. “Ik snap niet waar je nou over loopt te klagen, Connor. Je bent hier amper een middag en je hebt al een bruid gevonden. Hoe denk je dat ik me voel?”


    Connor sloeg zijn armen over elkaar. Hij wilde Brodie niet vertellen dat hij in paniek was geraakt toen Pamela had willen weggaan die middag. “Je weet donders goed dat ik helemaal niet van plan ben met juffrouw Darby te trouwen. Ik wilde alleen maar voorkomen dat ze ons alleen achter zou laten in deze gouden kooi. Wie weet zou ze ervandoor zijn gegaan met de beloning en zou ze de politie met een anoniem briefje op ons af hebben gestuurd.”


    “Dus je vertrouwt haar niet?”


    Connors gezichtsuitdrukking verhardde. “Natuurlijk niet. Ze is een Engelse. Dat weet je toch.”


    “Ja, dat weet ik. Gelukkig. Ik heb altijd wel gedacht dat ik je eerder aan de galg zou zien bungelen dan aan de rokken van een vrouw.” Hij blies een rookkringetje en bekeek Connor. “Het was een beetje raar dat de hertog zei dat je je moeders ogen had, vind je niet? Ik kreeg er kippenvel van.”


    Daar was het schuldgevoel weer. “Grijze ogen zie je vaak genoeg. Allebei mijn ouders hadden grijze ogen. En Pamela had trouwens gelijk. Mensen zien gewoon wat ze wíllen zien.”


    



    Pamela verdwaalde drie keer onderweg naar de eetzaal. De dienstbode die op haar deur had geklopt om te zeggen dat het diner werd geserveerd had haar de weg gewezen, maar ze was daarna meteen weer verdwenen. Zo kwam Pamela erachter dat Warrick Park een waar doolhof was van lange gangen en grote kamers die zonder een duidelijk patroon met elkaar in verbinding stonden.


    Ze rammelde van de honger en haar maag knorde inmiddels luid. Ze had sinds die ochtend niet meer gegeten en ze stelde zich zo voor dat ze over een paar maanden uitgehongerd zou worden gevonden in een van de doodlopende gangen.


    Na een lange tocht door een portretgalerij met allemaal stugge portretten van overleden familieleden van de hertog werd ze beloond voor haar volharding. Ze was eindelijk aangekomen bij een hoge eiken deur. Een bediende met pruik deed de deur voor haar open. Bij het zien van zijn afkeurende blik wenste ze dat ze de eetzaal helemaal niet had gevonden. Ze vertraagde haar pas en streek haar rok glad. Ze had haar beste jurk vanmiddag op audiëntie bij de hertog gedragen, dus was ze nu genoodzaakt geweest zich om te kleden in een andere, minder goede jurk.


    Deze witte japon van popeline met gele linten was eigenlijk meer geschikt om ’s ochtends te dragen. Ze voelde zich niet op haar gemak met de blote halslijn en het diepe decolleté, maar ze was bang geweest dat de hertog en zijn zus meteen zouden zien dat ze alleen nepjuwelen had, dus had ze maar niets om gedaan en haar boezem sieradenvrij gelaten. Gelukkig kon niemand de gaten in haar kousen zien. Die zaten verborgen in de beste schoentjes van Sophie, die eigenlijk twee maten te klein waren.


    Met opgeheven kin negeerde ze de bediende en liep de eetzaal binnen. Als ze met haar kleren Connor in verlegenheid bracht in het bijzijn van zijn ‘hervonden’ familie, dan had hij dat helemaal aan zichzelf te danken.


    Ze kreeg maar heel even de tijd om de prachtig gedekte tafel in zich op te nemen, met de hertog aan het ene eind en zijn zus aan het andere, want Connor stond meteen op om haar te begroeten. Hij zag er, bijna tot haar ergernis, nog net zo fris uit als vanochtend. Hij had zich niet eens kunnen omkleden. Hij had nog steeds zijn gestolen kilt aan die hij die ochtend had aangetrokken in de ordinaire herberg waar ze met zijn allen de nacht hadden doorgebracht. Hij had zich wel weer geschoren, zag Pamela. Blijkbaar had hij een behoorlijke baardgroei. Ze vroeg zich af of hij zich had laten scheren door een bediende of dat hij het nog steeds zelf deed. Zijn haren waren vastgebonden in een nette staart in zijn nek, maar eigenlijk miste ze zijn wilde bos haar wel een beetje.


    “Goedenavond, schat”, zei Connor zacht. Hij pakte haar hand vast en lachte lief naar haar. “Ik hoopte al dat je niet te moe zou zijn van onze lange reis om vanavond mee te eten.”


    “Ik hoop dat ik je niet te lang heb laten wachten, lieverd”, zei Pamela poeslief, terwijl ze onder de tafel stiekem haar hak op zijn wreef zette. “Je weet dat ik ieder moment dat we niet samen zijn een marteling vind.”


    Connor verborg de pijn aan zijn voet uitstekend. Hij boog om haar een kus op de wang te geven. Pamela wendde haar gezicht op het laatste moment af, zodat hij haar haren kuste, maar Connor had de beweging verwacht en kuste haar met een bezitterige tederheid uiteindelijk bijna op de mond. Haar tenen krulden ervan.


    De hertog schraapte ruw zijn keel. “Ik zou voor je opstaan als ik dat kon, maar aangezien ik het niet kan, ga gerust zitten.”


    De hertog keek vanuit zijn rolstoel naar Pamela terwijl Connor haar naar haar stoel bracht, tegenover die van hemzelf. Het gezicht van de hertog was bleek, maar zijn ogen glansden in het kaarslicht. Het was maar goed dat de eetzaal een goede akoestiek had, want de tafel was enorm. Anders hadden ze naar elkaar moeten schreeuwen.


    Lady Astrid glimlachte flets. “Jullie mogen je wel vereerd voelen. Mijn broer heeft zich al maanden niet goed genoeg gevoeld om aan de eettafel plaats te nemen.”


    Pamela keek naar de lange rij lege stoelen en voelde een vlaag van wanhoop opkomen. Al keek ze er niet naar uit om de moordenaar van haar moeder te ontmoeten, ze had toch gehoopt op een iets langere lijst met mogelijke verdachten. Lady Astrid zag er nou eenmaal niet uit alsof ze haar blanke handen zou bezoedelen met moord. Maar bij gebrek aan betere kandidaten bleef lady Astrid vooralsnog toch een van de hoofdverdachten.


    Voordat Pamela daar verder over na kon denken kwamen er vier bedienden binnen met ieder een kom soep in hun handen.


    De kommen stonden nog niet op tafel of Connor pakte die van hem op en bracht hem naar zijn lippen. Blind voor de geschokte blikken om zich heen, van de bedienden en van lady Astrid, nam hij een grote slok en zuchtte diep van genoegen.


    De hertog sloeg met zijn vlakke hand op tafel en riep uit: “Zie je dat, Astrid! Wat een gezonde eetlust. Dat had ik ook toen ik jong was.”


    Connor zette langzaam de kom neer. Hij realiseerde zich plotseling dat alle ogen op hem gericht waren.


    “O, hij zal vast in trek zijn als dinergast”, zei Astrid met een pruilmond. Ze was duidelijk vervuld van afschuw.


    Pamela kon niet tegen Astrids afkeurende blik en wilde Connor helpen. Uitdagend pakte ze haar eigen kom op en bracht hem naar haar mond. Ze slurpte luid en zei: “Mijn complimenten aan de kok, hertog. Het is lekkere soep.”


    “Ja, hè?” zei de hertog. Hij reikte naar zijn lepel, maar maakte toen een wegwerpgebaar en pakte de soepkom op met beide handen. Zijn handen trilden zo hevig dat een bediende hem te hulp schoot om te voorkomen dat hij soep zou knoeien. Hij dronk de kom helemaal leeg.


    Lady Astrid staarde hen aan alsof ze allemaal gek geworden waren, maar toen haar broer haar streng bleef aankijken, legde ze eindelijk de lepel neer en pakte met een verslagen zucht ook de soepkom op. Na twee voorzichtige slokjes zette ze de soepkom aan de kant. “Ik heb geen zin om mijn eetlust te bederven, zo is het wel genoeg.” Ze depte voorzichtig haar mond af met haar servet, en terwijl ze die terug legde op haar schoot voegde ze eraan toe: “Ik heb al weer genoeg meegemaakt voor één avond.”


    Het was duidelijk dat ze het niet alleen over de soep had. Er viel een ongemakkelijke stilte terwijl de bedienden de soepkommen afruimden en terugkeerden met het hoofdgerecht. De wijnglazen werden gevuld en op ieder bord werd een gesmoorde forel gelegd. Pamela likte haar lippen af en was bang dat de heerlijke geur haar maag zou doen rommelen.


    Ze zag dat Connor net zo uitgehongerd leek als zij. Hij keek een beetje moeilijk naar alle vorken, messen en lepels die klaarlagen. Uiteindelijk koos hij voor het meest gevaarlijk uitziende mes en maakte aanstalten om er de vis mee aan te vallen.


    Pamela kuchte zacht en Connor keek haar aan. Ze pakte snel het kleine vorkje dat het dichtst bij haar bord lag en prikte ermee in haar vis. Connor twijfelde even, maar legde toen het mes neer en deed hetzelfde.


    “Mijn zoon heeft me al verteld over de lieve mensen die hem in huis namen nadat…,” de hertog twijfelde en er trok een schaduw over zijn gezicht, “… nadat hij zijn moeder had verloren. Maar hij dacht dat jij me graag wilde vertellen hoe je hem gevonden hebt.”


    Pamela vroeg zich af wat Connor zou doen als ze zei dat hij hun koets overvallen had, maar in plaats daarvan glimlachte ze. “Nou, zoals hij u misschien verteld heeft, had ik al alle aanwijzingen gevolgd en was ik nog niet ver gekomen met mijn zoektocht. Het was nooit in me opgekomen om hem te zoeken onder de aankomend geestelijken.”


    “Geestelijken?” riepen de hertog en zijn zus tegelijkertijd verbaasd uit.


    “Geestelijken?” herhaalde Connor. Hij verslikte zich in een stukje vis.


    “Ja”, zei Pamela vroom. “Ik heb hem gevonden in de abdij in St. Andrews, waar hij de tien geboden aan het bestuderen was. Hij woonde tussen de monniken.”


    Toen ze Connors kaak zag verstrakken wist ze dat hij overwoog zeer binnenkort een paar van die geboden te overtreden, bijvoorbeeld ‘Gij zult niet doden’.


    “De tien geboden? Nou, dat heeft hij niet van mij.” De hertog nam bedachtzaam een slok van zijn wijn.


    “Maakt u zich geen zorgen, hertog”, zei Connor. “Ik heb namelijk besloten mijn aandacht volledig te richten op de taken die mij voorliggen als uw erfgenaam en natuurlijk op het behagen van mijn lieve bruid.”


    Hij hief zijn glas naar Pamela. De smeulende blik die hij haar toewierp liet niets te raden over hoe hij dat zou kunnen doen.


    Ze boog haar hoofd en hoopte dat het flikkerende kaarslicht de blos op haar wangen zou verbergen.


    “Wanneer hopen jullie in het huwelijksbootje te stappen?” vroeg de hertog.


    “In juni”, zei Connor.


    Precies op hetzelfde moment zei Pamela: “Eind december. Volgend jaar.”


    Connor grinnikte. “Mijn toekomstige bruid heeft een leuk gevoel voor humor. Omdat de hofmakerij zo kort duurde, vindt ze dat we de tijd moeten nemen om elkaar te leren kennen voordat we gaan trouwen.”


    “Dat is nog niet zo gek”, zei lady Astrid goedkeurend. Dat was de eerste keer dat lady Astrid iets positiefs in te brengen had.


    “Ja, maar met passie heeft het niets te maken. En Pamela weet donders goed dat ik zo lang niet ga wachten totdat ik haar de mijne maak.”


    Pamela kon haar blos niet meer verbergen en wilde dat haar benen langer waren zodat ze hem tegen zijn schenen kon trappen.


    “Komt uw familie ook naar de bruiloft, juffrouw Darby?” vroeg lady Astrid.


    “Ik ben bang van niet, milady. Ik ben een wees”, antwoordde Pamela. Ze bekeek het gezicht van Astrid om te zien of daar enig schuldgevoel op te lezen stond. Er was helaas niets te zien.


    “O, dat is tragisch”, antwoordde lady Astrid, en ze nam een slokje wijn.


    Pamela zuchtte en dronk haar glas leeg. In dit tempo zou ze volgend jaar december de moordenaar van haar moeder nog niet gevonden hebben.


    Er klonk ineens een hoop lawaai aan de andere kant van de eetzaaldeur. Lady Astrid stond half op, maar haar broer snauwde met een afstandelijke blik op zijn gezicht: “Zitten blijven, Astrid. De bedienden handelen dat af. Daar betalen we ze goed voor.”


    Ze ging weer zitten, duidelijk zenuwachtig. Ze zat kaarsrecht aan tafel en had haar gezicht naar de deur gericht.


    Het lawaai werd steeds luider en Connor tastte onder de tafel naar het pistool dat hij niet meer bij zich had. Of erger, dat hij misschien wél nog steeds bij zich had.


    “Laat me los, Phillip!” riep iemand met een dronken stem. “Je hebt het recht niet me bij hen vandaan te houden!”


    Op dat moment vloog de deur open en wankelde er een man de eetzaal binnen. Hij trok zijn arm los van de bediende die hem vast had.


    De vreemdeling keek de tafel rond en zijn minachtende blik bleef rusten op Connor.


    “Dus wat er in de stad wordt gezegd is waar? Na al die jaren is de lang verloren gewaande erfgenaam van de hertog teruggekeerd.” Hij maakte een onvaste buiging naar Connor en had een smalende blik in zijn ogen. “Ik ben zo snel mogelijk gekomen toen ik het nieuws hoorde. Ik ben zeer verheugd u te mogen ontmoeten, neef Percy.”
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    Pamela huiverde toen Connor ging staan om de vreemdeling aan te kunnen kijken. Ze was niet vergeten dat hij had gedreigd iedereen die hem Percy zou noemen dood te schieten.


    “Het spijt me, Your Grace”, zei de bediende. Zijn handen trilden toen hij de hertog aankeek. Zijn jas en pruik zaten scheef en hij had een rood hoofd. “Ik heb echt mijn uiterste best gedaan om hem tegen te houden.”


    De hertog maakte een handgebaar en zei: “Het is al goed, Phillip. Ik weet hoe onmogelijk mijn neef kan zijn.”


    Geen wonder dat lady Astrid er zo bleek en ellendig had uitgezien tijdens de thee die middag. Dit was geen vreemdeling, dit was haar waardeloze zoon. De zoon die alles zou erven als zijn neef Percy niet terugkeerde.


    Zijn krullen en ogen waren zo zwart als de nacht. Hij was hooguit een jaar of twee jaar ouder dan

    Sophie, maar door zijn houding en cynisme leek hij veel ouder. Hij had chique kleren aan, maar er ontbrak een knoop aan zijn jas en zijn das hing los. Hij rook naar cognac.


    Pamela vond dat hij er in deze toestand zeker wel uitzag alsof hij in staat was tot moord.


    Ook al was hij lang en had hij brede schouders, hij moest omhoog kijken om Connor aan te kunnen kijken.


    “Dus je hebt al die tijd in Schotland gewoond. En dan te bedenken dat mijn oom altijd heeft gezegd dat de Schotten nog nooit iets van waarde hebben voortgebracht, behalve goede whisky.”


    Pamela hield met spanning haar adem in. Connor had helemaal geen pistool nodig, hij kon de jongeman zo bewusteloos slaan.


    “Ik heb altijd begrepen dat de Engelsen zelfs dat niet gelukt is en aan jou te zien klopt het aardig dat zij helemaal niets van waarde hebben voortgebracht.”


    De man kneep zijn donkere ogen samen. “Hoe durf je…”


    “Mag ik je voorstellen aan onze charmante neef Crispin”, zei de hertog droog, en hij leegde zijn glas. “Ik noem het een geluk dat je bent teruggekomen voordat Crispin al mijn geld erdoor kon jagen.”


    “Archibald!”


    De gekwetste toon van zijn zus leek de hertog niet te deren. Hij hield zijn glas omhoog om nog eens bijgeschonken te worden. “Je hoeft niet zo beledigd te doen, Astrid. Hij houdt te veel van gokken, valsspelen met kaarten en getrouwde vrouwen. Hij is misschien goed met zijn zwaard, maar vroeg of laat zal een jaloerse echtgenoot hem in de rug schieten. Dat geef ik je op een briefje.”


    Lady Astrid zakte tegen de rugleuning van haar stoel aan, met blosjes op haar wangen. De situatie deed haar duidelijk geen goed. Ze zag er een beetje hysterisch uit.


    Crispin keek zijn oom nors aan en richtte toen zijn aandacht op Pamela. Hij liep om de tafel heen, een beetje wankelend. Bij haar stoel aangekomen ging hij op één knie zitten, pakte haar hand en vroeg: “En wie is dit goddelijk schone wezen?”


    “Dat ‘goddelijk schone wezen’ is mijn mooie verloofde”, zei Connor. “En ik heb graag dat je met je gore poten van haar afblijft, want ze is van mij, zoals ik al zei.”


    Pamela kreeg kippenvel van die woorden. Connor klonk zo overtuigend dat ze hem zelfs bijna ging geloven.


    Voor iedereen hoorbaar fluisterde Crispin tegen Pamela: “Pas maar op, dame. Waarschijnlijk wil hij zo snel mogelijk een erfgenaam hebben, zodat ik nog steeds niets erf als hem iets vervelends mocht overkomen.”


    Pamela trok haar hand weg en glimlachte koel naar hem. “Ik heb altijd gehoord dat het de alcoholisten zijn die moeten oppassen. Die vallen nog wel eens van de trap en breken dan hun nek… of vallen met een brandende sigaar in bed in slaap.”


    Ze zag iets in zijn ogen. Iets gevaarlijks, meende Pamela.


    “Ik zal uw waarschuwing ter harte nemen, juffrouw…?”


    “Darby. Juffrouw Pamela Darby.”


    “Darby? Die naam ken ik. Waar heb ik die eerder gehoord?” Hij fronste nadenkend zijn wenkbrauwen en knipte toen met zijn vingers. “Ik weet het! Een actrice van het Crown Theatre, Marianne Darby.”


    “Marianne Darby was mijn moeder”, zei Pamela stijfjes.


    “Werkelijk?” Hij glimlachte argeloos naar haar. Als hij een spelletje met haar aan het spelen was, dan was hij zelf ook geen slecht acteur. “Ze was een groot actrice. Wat een talent. Ze speelde een prachtige Desdemona! Het zal je wel niet verbazen dat ik altijd een zwak heb gehad voor actrices en danseressen. Goddelijke wezens.”


    Het was Pamela ontgaan dat Connor om de tafel heen was gelopen. Hij pakte Crispin bij de elleboog en trok hem overeind. Crispin mocht zich waarschijnlijk gelukkig prijzen dat Connor hem niet bij de kraag omhoog had getrokken, dacht Pamela.


    “Je kunt vanavond nog naar het theater”, zei Connor op ijzige toon. “Maar deze voorstelling hier is afgelopen.”


    Crispin zuchtte en zag in dat Connor niet een bediende was die zomaar afgepoeierd kon worden. Hij zei: “Mijn neef heeft gelijk. De avond is nog jong, en ik ook.” Hij boog zich over Pamela’s hand en kuste haar vingers zacht. “Tot de volgende keer, chérie.”


    Daarmee verliet hij de eetzaal. Pamela vroeg zich af of ze zojuist de moordenaar van haar moeder had ontmoet.


    



    Pamela liet zichzelf met een zucht op het bed vallen. De afgelopen maand had ze alleen korte dutjes kunnen doen onderweg in de koets. En ze had proberen te slapen op de harde matrassen gevuld met heide en vlooien, die ze gedeeld had met haar zus Sophie in verwaarloosde Schotse herbergen.


    Zo’n goed bed als dit prachtige hemelbed had ze dus de afgelopen maand niet gezien, maar ze was klaarwakker.


    Voor het eerst in tijden was haar maag gevuld en ze had bedienden die haar op haar wenken te hulp schoten. Sophie snurkte zacht in de kleedkamer naast Pamela’s slaapkamer. Op dit moment was haar zus tenminste veilig. Pamela had dus eigenlijk moeten kunnen slapen als een roos.


    Maar ze kon de slaap niet vatten. Iedere keer als ze haar ogen dichtdeed zag ze weer dezelfde beelden voor zich. Het hulpeloos verwonderde gezicht van de hertog toen hij Connors gezicht voor de eerste keer bekeek. De vernedering op het gezicht van lady Astrid toen haar zoon de eetzaal binnen wankelde. En de magere Crispin die Connor met een smerige blik aankeek.


    En de blik van Connor toen hij zwoer haar zijn volledige aandacht te schenken.


    Ze kreunde en trapte de zware deken van zich af. Ze was zich er pijnlijk van bewust dat ze zeer waarschijnlijk Connors volledige aandacht niet zou kunnen weerstaan. Tenminste niet zonder haar principes overboord te gooien. Dan zou blijken dat ze toch echt een dochter van haar moeder was.


    Pamela kneep haar ogen stijf dicht om geen last te hebben van het maanlicht en wenste vurig dat ze in slaap zou vallen.


    Het laatste beeld dat ze voor zich zag voordat ze haar ledematen zwaar voelde worden en uiteindelijk in slaap viel, was dat van Connors gezicht. Zijn grijze ogen, zijn gebroken neus en het onweerstaanbare kuiltje in zijn wang. Toen ze haar ogen weer opendeed duurde het even voordat het tot haar doordrong dat hij werkelijk in de kamer stond.


    Pamela wilde iets zeggen, maar Connor had zijn hand al over haar mond gelegd.


    Ze voelde zijn adem tegen haar oor toen hij zich naar haar toe boog en fluisterde: “Stil, anders wordt iedereen wakker.”


    Aangezien er een beruchte struikrover op de rand van haar bed zat met een hand over haar mond, leek het Pamela dat ze het beste moord en brand kon schreeuwen.


    Connor trok eindelijk langzaam zijn hand weg. Met kippenvel op haar armen van zijn verleidelijke stem in haar oor fluisterde Pamela boos terug: “Waar denk jij in ’s hemelsnaam mee bezig te zijn? Wat doe je eigenlijk hier?”


    Zijn kuiltje zag er in het donker nog aantrekkelijker uit. “Ik sluip de kamer van mijn verloofde in om een kus te stelen?”


    Hij had dezelfde zwarte kleren aan als op de avond dat ze hem voor het eerst had gezien. Zijn haren hingen los en hij rook nog steeds lekker fris naar dennen en open haard. Ze vroeg zich af of hij ook nog steeds naar whisky en avontuur smaakte.


    Ze steunde op haar ellebogen en schudde haar haren uit haar ogen. “Hoe ben je eigenlijk binnengekomen?”


    “Door het raam.”


    Ze volgde zijn blik en haar mond viel open van verbazing. Het raam dat zojuist nog veilig dicht had gezeten stond nu op een kier. Er kwam een koele avondbries door naar binnen.


    Ze deed haar mond dicht en keek Connor weer aan. Ze mocht niet vergeten dat hij een dief was, prentte ze zichzelf in. Hij was eraan gewend te nemen wat hij wilde.


    “Heb je iets tegen deuren of zo? Die gebruiken normale mensen om een kamer binnen te komen. Meestal kloppen ze dan ook nog eerst. Maar dat is zeker te conventioneel voor jou.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Dat is toch geen uitdaging? En we moeten aan je reputatie denken. Wat als een bediende me betrapt?”


    “O, ik weet zeker dat iedereen al aan mijn reputatie denkt. Ik ben de lichtekooi die een hertog aan de haak wil slaan.” Ze praatte heel zacht, omdat Sophie in de kamer ernaast lag te slapen. “Waarom heb je in ’s hemelsnaam verteld dat je verloofd bent met de arme dochter van een actrice?”


    “Ah. Je vergeet dat je nu niet meer arm bent, mijn lieve Pamela. Die beloning is toch een aardige bruidsschat.”


    “Een bruidsschat die in het niet valt bij het toekomstige vermogen van Percy Ambrose Bartholomew Reginald Cecil Smythe, markies van Eddywhistle en toekomstig hertog van Warrick. Die bruidsschat is hooguit groot genoeg om een veel mindere man te huwen.”


    Pamela slikte moeizaam van frustratie en boosheid. “Bovendien heb ik de beloning nodig om een geschikte huwelijkskandidaat voor Sophie te vinden, dus beeld je maar niet in dat ik hem zou gebruiken alleen om met jou te mogen trouwen!”


    Hij legde zijn hand tegen haar wang en liet zijn duim over haar onderlip glijden. “Ik had ze ook kunnen vertellen dat we al getrouwd waren, dan had je vannacht bij mij in bed gelegen.”


    “O, maar daar vergis je je in. Ik had misschien in dezelfde kamer geslapen, maar ik had nooit in je bed gelegen.”


    Connor keek Pamela in de ogen en zag daar toch iets van twijfel. Haar mooie mond was bijna uitnodigend. Hij kon zich amper herinneren met welk zwak excuus hij nu in haar kamer was en hij geloofde bijna zelf dat hij een begerige bruidegom was die de charmes van zijn bruid wilde proeven.


    Geen man ter wereld die hem dat zou aanrekenen, niet als ze Pamela met haar vurige ogen en losse haren zouden zien liggen in bed.


    Connor wilde niets liever dan zijn gezicht begraven in haar prachtige haren, haar volle borsten vasthouden en haar teder liefkozen. Hij wilde niets liever dan haar zacht op het matras leggen en boven op haar gaan liggen. Hij wilde teder en langzaam haar nachtjapon omhoogtrekken en haar romige zachte dijen uit elkaar duwen om haar te nemen als een dief in de nacht, zodat ze zich bij het ontwaken zou afvragen of ze het allemaal een droom was geweest of dat het echt was gebeurd.


    Maar Connor was verstandig, want hij wist dat als hij nu op die manier iets van haar stal wat ze hem niet wilde geven, hem dat duur zou komen te staan. Hij keek in Pamela’s bijna bange ogen en wist dat die prijs hem te hoog was.


    



    Met tegenzin haalde hij zijn hand weg en hij dacht iets van teleurstelling te zien in haar ogen. “Jij zei dat ik nog steeds een gezocht man zou zijn in Londen. Weet jij een betere manier om al die hordes jonge vrouwen weg te houden dan ze in de waan te laten dat ik al bezet ben? Zo kunnen we ons tenminste concentreren op het vinden van de moordenaar van je moeder.”


    “En als we hem gevonden hebben, wat doen we dan?”


    Connor haalde zijn schouders op. “Dan breek je mijn hart. Je verbreekt onze verloving en laat me wanhopig achter. Als dat is wat je wilt.”


    Pamela lachte zacht. “Alsof iemand ooit zou geloven dat een vrouw als ik een man als jij zou weigeren.”


    Hij hief haar kin op met één vinger. “In dat geval…”


    En hij deed wat hij al had willen doen vanaf het moment dat hij haar slaapkamer was binnen gekomen. Vanaf het moment dat Pamela’s zus hen had onderbroken met haar parasol op die rotsachtige weg in het koude Schotland. Hij liet zijn hand in haar haren glijden en drukte zijn lippen op haar mond.


    Pamela schrok toen ze de onverwachte en krachtige vloedgolf van verlangen voelde opkomen. Deze keer zou Sophie haar niet met een parasol komen redden van haar dwaasheid. Ze was overgeleverd aan zijn zoet smakende mond.


    Ze kon niet navertellen hoe ze ineens op haar rug kwam te liggen met hem boven op haar. Het ene moment had ze nog op haar ellebogen gesteund en het volgende had ze haar armen om zijn nek geslagen en speelden haar vingers met zijn haren.


    Zijn lichaam blokkeerde het maanlicht en door zijn gewicht werd ze diep in de zachte matras geduwd. Hij kuste haar en ging langzaam met zijn mond heen en weer, net zo lang tot Pamela hem terug kuste. Hij smaakte nog lekkerder dan dat ze zich herinnerde, naar zoete rook. Ze kreunde tegen zijn lippen en voelde verlegen met haar tong langs zijn afgebroken tand.


    Connor kreunde: “O Pamela, wat doe je met me? Je maakt me gek.”


    Toen hij doorging met kussen wist ze dat hij de waarheid sprak. Hij zoende anders, veel hongeriger. Het benam haar de wil hem te weerstaan. Hij had de tong van een geboren dief, want hij stal haar hart met zijn kus.


    Ze protesteerde niet eens toen hij het bandje van haar nachthemd opzijschoof om haar schouder te kussen en vervolgens langzaam naar boven ging om ook haar zachte hals te kussen. Nog steeds protesteerde ze niet toen hij zachtjes in haar oor beet. Ze voelde haar vrouwelijke plekje sidderen van verlangen.


    Ze kreunde zacht zijn naam en Connor kuste haar met een meedogenloze tederheid waarvan ze helemaal week werd. Ze verlangde zo naar hem dat ze vergat hem tegen te houden toen hij met zijn been haar dijen uiteen duwde. Hij schommelde heen en weer tegen haar mond, de ritmische beweging nabootsend van wat hij eigenlijk met haar wilde doen.


    Er ging een schok door Pamela heen toen zijn hand langzaam onder haar nachthemd gleed en Connor een van haar borsten vastpakte en er zacht in kneep. Hij streelde met zijn ruwe duim haar harde tepel en ze voelde weer een golf van verlangen door haar lichaam stromen.


    Pamela schaamde zich toen ze zich realiseerde dat alleen haar oude nachthemd en zijn dunne broek haar nog beschermden. Had haar moeder ooit toegegeven aan zo’n vreselijk verleidelijke man, zonder te beseffen dat hij niet gewoon de eerste zou zijn, maar de eerste uit een lange rij?


    Haar schaamte sloeg om in paniek. Ze pakte Connors pols vast en zei: “Nee, Connor. Alsjeblieft.” Ze kreeg geen beweging in zijn pols.


    Connor verlangde zo hevig naar haar dat het even duurde voordat het tot hem doordrong dat ze ineens wilde dat hij zou stoppen.


    Hij hief zijn hoofd langzaam op en keek haar aan. Ze lagen allebei zo stil dat het enige geluid in de kamer hun ademhaling was.


    Hij had haar borst nog vast en hij voelde zijn mannelijkheid branden van verlangen. Een beetje onredelijk zei hij: “Je hebt me gewillige vrouwen beloofd.”


    Geschokt antwoordde ze: “Maar dat was niet de afspraak, meneer Kincaid. Bovendien moet je een dame eerst het hof maken, zou ik zo denken.”


    Haar woorden sneden hem door zijn ziel. Net had ze hem nog bij zijn voornaam genoemd. Ze had zijn naam gekreund alsof hij al haar verlangens zou kunnen bevredigen. En nu was hij ineens weer ‘meneer Kincaid’. Dat kwetste hem. “Als je het weten wilt, juffrouw Darby, dat heb ik nog nooit gedaan.”


    Pamela schoot in de lach. “Natuurlijk niet. Vrouwen maken jóú zeker het hof.”


    “Ik bedoel dat ik er normaal gesproken voor betaal.”


    Pamela sperde haar ogen open en haar mooie mond vormde zonder geluid uit te brengen een ‘O’.


    Connor was nog steeds opgewonden, maar dat probeerde hij niet te laten merken toen hij vroeg: “Wat wil je dan van me? Bloemen? Lieve woordjes? Beloftes die ik niet kan nakomen?”


    Hij verlangde zo vreselijk naar haar dat hij het haar allemaal zou hebben gegeven als hij haar nachthemd had mogen uittrekken en bij haar naar binnen had mogen gaan. Daar had hij zelfs zijn hertogdom voor overgehad, als het van hem zou zijn geweest.


    Toen Pamela eindelijk iets zei was het niet meer dan een gefluisterd: “Ik wil dat je weggaat.” En meteen wilde ze die woorden terugnemen. Ze wilde de harde uitdrukking die ineens op zijn gezicht verscheen niet zien.


    Connor stond op en liep bij het bed vandaan. Pamela had het meteen koud zonder zijn warme lichaam op het hare. Ze rilde en streek haar verwarde haren uit haar gezicht. Ze ging rechtop zitten en wilde dat ze de moed had hem terug te roepen. Maar ze zei niets.


    Hij draaide zich om toen hij bij het raam was. “Als ik de echte markies was, zou ik dan hier gewoon kunnen blijven, zonder jouw toestemming?”


    Pamela had haar armen om haar knieën heen geslagen tegen de kou, maar ook uit verlegenheid. Ze miste nu al zijn lichaam tegen het hare. “Als je de echte markies was, dan zou je niet wíllen blijven. Dan heb je een vrouw zoals ik niet nodig. Dat kun je helemaal niet gebruiken.”


    Zijn stem klonk nog zwaarder toen hij zei: “O, ik heb je wel nodig.”


    Toen was hij weg en Pamela ging weer liggen, smachtend naar zijn lichaam en verlangend naar zijn mond.

  


  
    Hoofdstuk 11


    



    



    Toen Connor de volgende ochtend ontwaakte werd hij niet vrolijk van het opgewekte lied dat weerklonk uit de naastgelegen kleedkamer.


    



    “Once there was a bonny lass


    With hair as red as cherries.


    Her eyes were blue as a summer loch,


    Her lips as ripe as berries.


    



    I begged her to be me bride


    While down on bended knee.


    She hiked up her skirts and dropped her drawers


    and made a mon o’me!”


    



    Kreunend ging hij rechtop zitten en gooide de dekens aan de kant. Zonlicht stroomde de kamer binnen en deed pijn aan zijn ogen. Door het gebroken raam kwam een geur van appelbloesems naar binnen.


    Hij had bijna de hele nacht wakker gelegen na zijn bezoek aan Pamela. Zijn lichaam voelde nog steeds pijnlijk aan van zijn verlangen naar haar. Hij wist niet wat dommer was, dat hij haar kamer binnen was geslopen of dat hij weg was gegaan zonder dat waar hij voor gekomen was. Dat hij hun plannen had willen bespreken was natuurlijk maar een excuus geweest.


    Toen hij eindelijk in slaap was gevallen had hij alleen maar over Pamela gedroomd. Hij had gedroomd dat ze met ogen vol verlangen haar armen naar hem uitstrekte. Dat haar lippen vol en vochtig waren van hun kussen. En die droom was veranderd in een nachtmerrie waarin Pamela hem wanhopig probeerde tegen te houden, tevergeefs. Een nachtmerrie waarin hij Pamela’s bange ogen en hese smeekbedes bleef negeren en haar op allerlei manieren ruw nam, zonder ook maar enige rekening te houden met haar wensen.


    Nadat hij tegen het aanbreken van de ochtend eindelijk in een diepere, droomloze slaap was gevallen, was het nu geen makkelijke opgave om wakker te worden. Connor werd eigenlijk een beetje chagrijnig van Brodies opgewekte deuntje.


    Hij rolde zijn bed uit en rekte zich uit. Daarna trok hij zijn broek aan en liep de kleedkamer binnen waar hij Brodie al neuriënd in een badkuip aantrof. De stoom sloeg van het water af. Brodie was zijn rug aan het schrobben met een lange borstel. Bij het zien van de slangtatoeage kuchte Connor.


    Brodie draaide zich om en keek niet eens schuldig. “Goedemorgen! Ik hoop dat je het niet vervelend vindt, maar in de hoedanigheid van je bediende heb ik de vrijheid genomen om je bad te laten vullen.”


    “Míjn bad?” herhaalde Connor nadrukkelijk.


    Brodie liet de borstel in het bad vallen en zeepte zichzelf in. “Ja, en u mag erin zodra ik klaar ben.”


    Brodie dook met zijn hoofd helemaal onder water om het zeep uit zijn vlechten te spoelen en Connor zag hoe vies het water al was. Bah. Even fantaseerde Connor dat hij Brodie zou verdrinken door zijn hoofd lang genoeg onder water te houden, maar hij kon niet bedenken wat hij met het lichaam zou doen.


    Connor keek bedachtzaam naar de dekenkist onder het raam en probeerde in te schatten hoe lang en breed die was. Maar gelukkig voor Brodie kwam die al weer boven water. Als een natte hond schudde hij het water uit zijn ogen.


    Connor rook ineens gebakken spek en zijn maag rammelde. Gisteravond had hij gemerkt dat het bijna onmogelijk was om met die kleine vorkjes je maag te vullen.


    Hij zag het dienblad met lege borden dat op het bed van Brodie stond. “Ik zie dat je ook de vrijheid hebt genomen om mijn ontbijt naar boven te sturen.”


    “Ja, en ik moet zeggen dat het goed smaakte! Alleen het spek was een beetje te hard uitgebakken. Ik denk dat ik maar eens met de kok ga praten vandaag. Ik heb namelijk gehoord dat ze nog niet getrouwd is.”


    “Ik heb gehoord dat ze heel dik is en kippen slacht met haar blote handen.”


    Brodie grinnikte. “Ik hou wel van een meid die ik goed kan vastpakken.”


    Connor balde zijn vuisten en onderdrukte de neiging om Brodie eens goed vast te pakken bij zijn nek.


    “Zo is het wel welletjes, Brodie. Als je nu geen vaart maakt, zet ik je naakt op de gang.”


    Zonder Connor de tijd te geven zijn hoofd af te wenden stapte Brodie pardoes uit bad. Bij het zien van Brodies naakte natte lichaam verging Connor spontaan de eetlust. De slang op Brodies arm leek naar hem te knipogen.


    “Geef me even die handdoek aan, wil je?”


    “Ja hoor, geen probleem. Kan ik verder nog iets voor je doen?” Connor pakte de handdoek en gooide die naar Brodies hoofd. “Zeg het maar, hoor. Je schoenen poetsen? Je hemd stijven? Je haren vlechten?”


    Brodie plukte de handdoek van zijn hoofd en wreef zijn grote borstkas en krullende borsthaar droog. “Nou, ik kan wel wat hulp gebruiken met mijn teennagels. Die moeten nodig geknipt worden. Mijn grote teennagel drukt al dagenlang tegen de binnenkant van mijn laars. Het begint nu pijn te doen. Misschien kun je me even helpen voordat we je kleermaker naar boven sturen? Die arme man wacht al een uur op je. Die kunnen we nog wel even langer laten wa-”


    Precies op dat moment had Connor er genoeg van. Hij greep Brodie bij zijn arm en sleepte hem met handdoek en al door de slaapkamer heen naar de deur. Druipend van het water sputterde Brodie vloekend tegen, maar Connor was sterker dan Brodie en gooide de deur open. Hij duwde Brodie de gang op en gooide de deur weer met een harde smak dicht.


    Connor schudde zijn hoofd en zuchtte diep. Brodie was veruit de slechtste bediende die iemand zich maar kon wensen. Gelukkig maar dat hij wel een goede vriend was, anders had Connor zijn moordneigingen waarschijnlijk minder goed kunnen bedwingen.


    Terwijl Connor met zijn rug tegen de deur leunde om Brodie ervan te weerhouden doodleuk weer naar binnen te wandelen, hoorde hij een arme dienstmeid gillen. Het gegil zwol aan en werd gevolgd door een luid geraas van vallend serviesgoed en bestek. Zo te horen had niet al het serviesgoed de klap overleefd. Vervolgens hoorde Connor Brodie grinniken en aan de dienstmeid op joviale toon vragen: “Hallo lieveling, heb jij toevallig zin om mijn slang te zien dansen?”


    Connor had medelijden met de dienstmeid. Waarschijnlijk doelde Brodie gewoon op zijn tatoeage, maar de vraag was of die arme meid dat door zou hebben in het halfdonker op de slecht verlichte gang.


    “Meisje, je hoeft niet zo hard weg te rennen, hoor! Ik doe je niets. Ik wil alleen maar helpen. Ik heb gewoon een grotere handdoek nodig, dat is alles.”


    



    Connor kwam er al snel achter dat hij als markies het voordeel had dat hij mensen kon laten wachten. Hij belde om een nieuw bad en ontbijt, en vroeg toen een bediende de kleermaker naar boven te sturen.


    Helaas kwam hij er ook al snel achter dat Brodies brutaliteit van die ochtend niet zijn grootste ergernis van die dag zou worden.


    De kleermaker liet hem urenlang de ene na de andere stof zien, die er voor Connor allemaal hetzelfde uitzagen. De goede man bleef maar praten over waarom de ene stof beter was dan de andere en zijn assistent klom ondertussen over Connor heen met een meetlint. De assistent kwijlde bijna van bewondering over Connors afmetingen en bleef opmerkingen maken over de breedte van Connors borstkas, schouders en armen.


    Toen de assistent zuchtend van ontzag op zijn knieën aan Connors voeten zat om zijn binnenmaat te nemen en de man opmerkingen maakte over Connors mooie kuiten en bovenbenen, had de toekomstige hertog er genoeg van. Hij werkte gevoeglijk de kleermaker en zijn assistent de deur uit.


    De kleermaker had zijn armen nog vol met lappen stof. “Maar… maar u heeft nog niet besloten welke stoffen u wilt!”


    “Verras me maar. Of nog beter, ik neem ze allemaal. Stuur de rekening maar naar de her- mijn vader”, zei Connor.


    Het gezicht van de kleermaker glom helemaal. “Ja, milord. Zeker, milord. Komt in orde, milord.”


    Connor gooide de deur voor hun neus dicht en leunde er met zijn rug tegenaan. Even rust, wat een verademing! Het was hem maar kortstondig gegund, want er werd al weer op de deur geklopt door een bediende die zei dat de hoedenmaker er was.


    Het bleek dat de kleermaker slechts de eerste was uit een lange rij winkeliers die zijn vader had laten komen om aan zijn garderobe te werken. Ze waren allemaal even enthousiast om Connor eruit te laten zien als een elegante en goedgeklede heer die zijn titel waard was. Na veertig zogenaamd verschillende soorten vilten hoeden vond Connor het wel weer genoeg. Daarna moest hij nog in de weer met de fourniturenhandelaar voor benodigdheden zoals zakdoeken, sokken en wandelstokken met ivoren handgrepen. Connor werd steeds ongeduldiger, maar de handelaar in kantoor-benodigdheden en schrijfpapier moest ook nog te woord gestaan worden.


    Connor was net bezig met de juwelier en had er al weer schoon genoeg van, toen een bediende op zijn deur klopte met de mededeling dat de schermmeester op hem wachtte in de balzaal. Dat was een welkome mededeling voor Connor, want hij was ondertussen wel in de stemming om te duelleren. Dan kon hij zijn frustratie een beetje kwijt en misschien zou hij zich in de grote balzaal wat minder opgesloten voelen.


    Hij verontschuldigde zich bij de teleurgestelde juwelier en haastte zich naar beneden.


    



    Pamela had net een crisis met Sophie achter de rug, omdat ze een jurk van haar had moeten lenen. De enige twee goede jurken die Pamela bezat had ze inmiddels al gedragen, dus was ze genoodzaakt geweest er een van Sophie aan te doen. Sophie had zich huilend op haar bed gegooid, want het was haar favoriete ochtendjurk. Mokkend had ze Pamela onvriendelijke opmerkingen naar het hoofd geslingerd over overbelaste naden en borsten die uit lijfjes puilden.


    Onvriendelijk of niet, Sophie had wel gelijk. De baleinen van het lijfje staken in haar ribbenkast bij iedere stap die Pamela zette, waardoor ze moeite had met ademhalen.


    Pamela had Sophie maar even verdrietig alleen gelaten en liep door een verlaten gang toen ze ineens een bekende stem ruzie hoorde maken. Ze liep snel richting het geluid, dat uit de balzaal bleek te komen. Pamela liep het laatste stukje op een drafje, waarvoor ze de rok van haar jurk niet eens op hoefde te tillen, want die was natuurlijk ook nog eens een stukje te kort.


    Zonder dat de heren in kwestie het in de gaten hadden, deed Pamela de deuren van de balzaal open en ze zag Connor in het midden van de zaal staan tegenover een slanke Fransman die een degen vasthield.


    “Je verwacht toch niet echt dat ik met dat ding ga vechten? Dat is toch geen wapen!” riep Connor uit. Het viel Pamela op dat hij er goed uitzag, terwijl hij daar niet zijn best voor leek te hebben gedaan. Gitzwarte broek, hagelwit hemd, haren bijeengebonden. “Geef dat ding in ’s hemelsnaam aan een dienstbode, dan kan ze hem gebruiken als naald bij haar verstelwerk. Dat is het enige waar zo’n ding goed voor is. Of wil je graag dat ik ’m in je arrogante k-”


    Dat dreigement werd onderbroken door een stroom venijnige Franse scheldwoorden, die Pamela gelukkig niet kon verstaan. Ze kuchte, om de mannen te laten weten dat ze er was.


    De slanke Fransman, met een dunne zwarte snor die trilde van verontwaardiging, hoorde haar kuchen en draaide zich om. Geschokt door de plotselinge aanwezigheid van een dame begon hij zich eerst te verontschuldigen voor zijn scheldkanonnade. “O mademoiselle, mijn excuses. Ik had u niet horen aankomen. Maar hoort u dat, mademoiselle? Hij beledigt mijn degen!”


    “Dát is geen zwaard.” Connor liep naar de muur en pakte een van de grote slagzwaarden die daar hingen. “Dít is een zwaard!”


    “Ha!” riep de Fransman. Hij draaide zich weer om naar Connor en maakte een afwijzend gebaar met zijn hand. “Jij barbaar! Dat is geschikt om je graf mee te graven. Dat gebruik je alleen als je geen talent hebt voor het nobele duel.”


    “O ja?” Connor deed een stap naar voren en de Fransman deinsde achteruit. Connor was minstens een hele kop groter dan de kleine Fransman. “Zullen we eens kijken wiens graf we moeten graven als we hiermee duelleren?”


    De schermmeester liet zijn degen zakken en deed een paar passen naar achteren.


    Pamela ging tussen de twee mannen in staan en legde een hand op Connors borst. Terwijl ze bedacht dat het verboden zou moeten worden dat een man er zo goed uitzag, vooral als hij daar niet eens zijn best voor hoefde te doen, keek ze hem smekend aan. “Liefje, je weet dat ik al flauwval als ik het woord ‘bloed’ hóór. Dit is toch niet nodig. Ik weet zeker dat iedereen het erover eens is dat jouw wapen superieur is.” Ze ging nog iets dichter bij Connor staan en snoof zijn mannelijke geur op. “En véél groter”, fluisterde ze erachteraan.


    Connor keek haar aan en de uitdrukking op zijn gezicht werd ineens heel zacht, en dat was gevaarlijk. Tenminste, voor haar.


    Hij legde zijn hand op de hare, zodat ze zijn hartslag kon voelen. “Als je dat zo zeker weet, dat mijn wapen superieur is, waarom laat je me dat dan niet bewijzen?”


    Voordat Pamela de kans kreeg zijn brutale vraag te beantwoorden brieste de schermmeester boos: “Pff! Het moge duidelijk zijn dat mijn talenten hier verspild zijn. Excuseert u mij aan de hertog, ik ga ervandoor.” Hij pakte zijn spullen bij elkaar en toen hij vertrokken was door de tuindeuren, besefte Pamela dat ze nog steeds niet alleen waren.


    Crispin leunde tegen de muur met een degen in zijn hand. “Hallo, neef. Zullen wij dan maar gaan schermen?”


    Pamela schrok toen Crispin over de parketvloer naar hen toe liep. Zijn degen glom in het zonlicht dat door de hoge ramen viel. Het was een mooie zonnige lentedag en door de tuindeuren kwam een zacht en aangenaam briesje. Crispin zwiepte met zijn degen in de lucht en Pamela vond het maar een akelig geluid.


    Ze draaide zich om naar Connor en fluisterde: “Niet doen.”


    “Waarom niet?” vroeg Connor, terwijl hij zag hoe Crispin aan kwam lopen. “Ik dacht dat we al besproken hadden dat mijn wapen alles aankon.”


    “Je weet heel goed waarom niet. Als hij degene is die mijn moeder vermoord heeft, dan kun je hem beter niet deze gelegenheid geven om het af te maken. Je hebt de hertog toch gehoord gisteren tijdens het diner? Hij zei dat hij goed met zijn zwaard was.”


    “Nou en? Dat ben ik ook.”


    Nog een paar passen, en dan zou Crispin alles kunnen horen. “Alsjeblieft, Connor, doe het niet.” Ze had inmiddels wanhopig Connors hemd vastgegrepen.


    Connor keek haar in de ogen. “Maak je geen zorgen, lass. Ik zal hem niet aan mootjes hakken.” Met die woorden trok hij Pamela’s vingers los en richtte zijn aandacht op Crispin.


    Die lachte hem uit. “Ik zou niets beloven wat je niet kunt waarmaken, want ik ben niet van plan het je gemakkelijk te maken.” Hij glimlachte brutaal naar Pamela. “Als u liever geen getuige bent van hoe wij ons belachelijk zullen maken, dan kunt u beter een muziekstuk op de piano gaan oefenen of een borduurwerkje afmaken.”


    “Geen sprake van”, zei Pamela koel. “Ik wil dit niet missen. Als u maar weet dat ik iedere aanval in de gaten hou.” Connor vond haar toon zo ijzig klinken dat hij niet verbaasd zou zijn geweest als er ijspegels aan de kroonluchters waren verschenen.


    Crispin keek Connor aan. “Dat verbaast me eigenlijk niks. Het vrouwtje is vaak veel bloeddorstiger dan de man.”


    “Niet dat er vandaag bloed zal worden vergoten”, haastte Crispin zich om eraan toe te voegen.


    Hij keerde Connor en Pamela de rug toe en liep naar de hoge kersenhouten kast naast de zwaarden aan de muur, pakte een dop en zette die op de punt van zijn degen. Zo kon er niemand gewond raken. “Ik ben niet zo bang aangelegd als je schermmeester. Van mij mag je zelf kiezen welk wapen je gebruikt. Zelfs al benadeel je jezelf daarmee.”


    Connor zei: “Ik denk dat jíj degene bent die zichzelf benadeelt, want ik heb niets om op de punt van mijn zwaard te zetten.”


    Met een grote grijns antwoordde Crispin: “Ja, maar dan moet je eerst de kans krijgen om bij me in de buurt te komen.” Hij keek bedenkelijk en vroeg toen: “Kunnen we niet iets bedenken om deze uitdaging nog iets aantrekkelijker te maken?”


    “Wat had je in gedachten?”


    Crispin keek uitdagend naar Pamela. “Ik neem aan dat je het hertogdom niet op het spel wilt zetten, maar wat vind je van een kus van de dame?”


    Pamela was geschokt door Crispins vrijpostigheid en tikte ongeduldig met haar voet op de grond. Met haar armen over elkaar wachtte ze tot Connor de schurk zou zeggen dat haar kus niet te koop was.


    “Prima, een kus is goed”, zei Connor.


    Pamela’s mond viel open. Onder normale omstandigheden zou ze nu beledigd zijn weggelopen, maar omwille van Connors veiligheid besloot ze toch maar te blijven. Maar ze werd er niet vrolijk van.


    De mannen hieven hun wapen op en begonnen om elkaar heen te lopen. Pamela week langzaam achteruit en ging met haar rug tegen de muur staan. Eigenlijk had ze het hele gevecht liever gemist, maar Crispins poging om haar weg te sturen had haar alleen maar achterdochtiger gemaakt. Nu had ze zéker het gevoel dat ze Connor niet aan zijn lot over kon laten, ook al verdiende hij het. Als hij zou verliezen, dan kon hij Crispin zelf zoenen.


    Qua afmeting en kracht was Connor duidelijk in het voordeel, maar Crispin was erg lichtvoetig en anticipeerde goed op Connor. Crispin was bijna elegant te noemen en leek het evenwichtsgevoel van een danser te hebben.


    Al snel zag Pamela dat Connor ook verbazingwekkend lichtvoetig was. Met de katachtige gratie van een roofdier ontweek hij Crispin met gemak. Een en al spierbundel en kracht.


    Crispin danste om hem heen, maar bleef tussen zijn aanvallen door wel buiten bereik van Connor. Ze wisten alle twee dat één slag van Connors zwaard de degen in tweeën zou kunnen breken.


    “Je bent een waardiger tegenstander dan ik had verwacht, neef Percy.”


    “Zo kun je me beter niet noemen”, zei Connor. Hij sloeg met de vlakke zijde van zijn zwaard tegen Crispins degen. De degen zong als een zaag.


    “Hoe wil je dan dat ik je noem?” vroeg Crispin met een gemene grijns. “Bart? Reginald? Basil?”


    “In Schotland noemen ze me Connor, maar aangezien ik ooit hertog word en jij niet, zou je me kunnen aanspreken met ‘milord’.”


    Pamela sloeg haar hand voor haar mond. Dat was wel een heel pijnlijke opmerking. Als Crispin daar niet vals van werd, zou ze heel verbaasd zijn.


    Crispins glimlach verdween. Zijn donkere ogen glommen vervaarlijk en vinnig viel hij aan.


    Connor had wederom geen moeite om zijn aanval af te slaan. “En hoe zal ik jou noemen?” vroeg hij. “Neefje?”


    Connor ontweek met gemak alle slagen van Crispin. Die werd zichtbaar bozer en Pamela realiseerde zich dat Connor hem uit de tent probeerde te lokken. Hij hoopte misschien dat hij in de fout zou gaan, of zelfs zou prijsgeven dat hij iets te maken had gehad met haar moeders dood. Ze sloot haar ogen en hoopte dat het niet een fatale fout voor één van beiden zou zijn.


    Pamela deed haar ogen meteen weer open toen ze het geluid van staal op staal hoorde. Met witte knokkels hield Crispin zijn degen vast om het korfgevest. Hij deed opnieuw een uitval en vloog op Connor af. Daarbij raakte hij bijna Connors oor. Die had geen andere keuze dan de aanval te ontwijken.


    Door zijn stootkracht verstapte Crispin zich. Hij herstelde zich snel, maar zijn ademhaling was wel oppervlakkiger geworden, alsof hij het zwaar had. De achterkant van zijn gilet was nat van het zweet. Crispin werd langzaamaan duidelijk wat minder zelfverzekerd.


    De mannen draaiden weer om elkaar heen en Pamela besefte ineens dat Connor helemaal niet in het nadeel was.


    Hij was gewoon doodleuk aan het wachten tot Crispin zichzelf moe had gemaakt. Connor begon zijn zwaard rond te zwaaien, waarmee hij Crispin door de open deuren naar buiten dreef.


    Pamela pakte haar rokken en volgde hen met het hart in de keel naar buiten.


    De mannen verlieten het stenen pad en vochten verder op het gazon. Er stonden twee prachtige grote wilgen naast het open stuk gras. Hier en daar stond ook een appelboom volop in bloei, dus het gazon was bezaaid met witte appelbloesem.


    Pamela zag lady Astrid en de hertog op het verhoogde terras van de salon thee drinken.


    Lady Astrid was net thee aan het inschenken toen ze het vechtende tweetal gewaar werd. Ze verstijfde en liet het theekopje overstromen, tot grote ergernis van haar broer. Er was iets opvallends aan lady Astrids houding en Pamela vroeg zich af of dat angst was of opwinding. Ze kreeg er een slecht voorgevoel van. Wat was er met lady Astrid aan de hand? Had ze dit zo afgesproken met haar zoon? Was dit afgesproken?


    De hertog vond het spektakel amusant, want hij klapte in zijn handen en riep uit: “Kijk eens, Astrid! Ik wist niet dat je amusement had geregeld voor vanmiddag! Fantastisch!” Hij ging geboeid op het puntje van zijn rolstoel zitten.


    De twee bedienden die ter attentie stonden aan de rand van het terras bleven netjes staan, maar volgden met hun ogen nieuwsgierig het spektakel beneden op het gazon. Het gekreun van inspanning en het geluid van staal op staal overstemden het geklater van de fontein.


    Pamela moest en zou Crispin in de gaten houden, dus ze bleef dicht bij de vechtende mannen in de buurt. Voor zover ze dat durfde, tenminste. Ze stond met haar rug tegen een appelboom gedrukt, om het duel van dichtbij te kunnen zien. Eigenlijk had ze liever haar ogen dichtgedaan, want ze was op van de zenuwen.


    De aanwezigheid van toeschouwers leek Crispins zelfvertrouwen goed te doen. Hij ging met duidelijke bekwaamheid over tot de aanval, waarbij hij zijn degen zo snel op en neer bewoog dat er alleen maar een vlek van staal zichtbaar was. Toch slaagde Connor er zonder veel moeite in iedere aanval af te weren. Op een gegeven moment sloeg hij zelfs bijna de degen uit Crispins hand.


    Er vloog iets door de lucht wat voor Pamela’s voeten landde. Ze bukte zich om het op te rapen. Het was de dop die Crispin op zijn degen had gezet toen hij met zijn rug naar hen toe stond.


    Haar adem stokte in haar keel. Zonder de dop was de punt van de degen levensgevaarlijk. Wat was hier aan de hand? Zo’n ding kon er toch niet zomaar af vliegen? Als er nu een ‘ongeluk’ gebeurde met Connor, zou Crispin niet eens veroordeeld worden. Hoe kon je nou bewijzen dat hij zijn tegenstander had willen doden door de dop er verkeerd op te zetten?


    Dit was precies het overtuigende ongeluk dat de moordenaar van Pamela’s moeder in scène zou willen zetten. Hoe kon je je hier nou op voorbereiden? Pamela vroeg zich af of zij en Connor misschien te optimistisch waren geweest in hun vertrouwen dat ze de moordenaar te slim af konden zijn.


    Crispin zou Connor niet eens in zijn hart hoeven raken. Als hij een long doorboorde, zou hij het ook niet overleven.


    In haar verbeelding zag ze Connor snakkend naar adem al halfdood op het gazon liggen met een grote bloedvlek op zijn hagelwitte hemd, die langzaam groter werd en die ook de witte appelbloesem rood zou kleuren. Ze voelde een steek in haar hart.


    Ze rende naar voren en riep Connors naam.


    Hij keek haar vragend aan en ze realiseerde zich plotseling dat het niet zo handig van haar was geweest om hem op deze manier af te leiden. Het leek of de tijd bijna stil stond. Alsof Pamela ieder wit appelbloesempje van de bomen naar beneden kon zien vallen. Vanuit haar ooghoek zag ze de blik van voldoening op het gezicht van lady Astrid en de geconcentreerde blik van Crispin, die zich opmaakte voor de fatale slag.


    Zonder zichzelf de tijd te gunnen ergens over na te denken gooide Pamela zichzelf tussen de twee mannen in. Verbaasd en geschokt hield Crispin op het laatste moment in, maar de scherpe punt van de degen sneed Pamela’s jurk en onderarm open.


    Connor ving haar op in zijn sterke armen terwijl ze op haar knieën op het gras viel.


    “Jij kleine idioot!” zei Connor met hese stem. “Wil je soms dood?” Met trillende handen ging hij naast haar op het gras zitten en trok haar op schoot. Hij schoof voorzichtig haar mouw omhoog om haar wond te kunnen bekijken.


    Pamela glimlachte moedig naar hem. “Het is maar een schrammetje.” Heel zacht voegde ze eraan toe: “Maar Sophie zal me vermoorden, want haar jurk is geruïneerd.”


    Crispin keek hen verbijsterd aan. Hij schudde zijn hoofd en stamelde: “H-het spijt me… ik…”


    “Ja ja”, antwoordde Pamela koel. Ze keek omhoog om Crispin aan te kunnen kijken. “Wat was je eigenlijk van plan?”


    Ze stak haar hand uit en liet de dop zien. De dop die nutteloos was als hij niet met grote zorgvuldigheid werd vastgemaakt. Crispin en Connor keken tegelijkertijd naar de punt van de degen, die vervaarlijk glom in het zonlicht.


    Connor had Pamela nog steeds vast en ze voelde hoe de spieren in zijn armen strak trokken. Toch waren zijn handen nog altijd zacht toen hij haar voorzichtig op de appelbloesems in het gras legde en haar langzaam losliet.


    Hij pakte resoluut zijn zwaard en stond op, met zijn blik op Crispin gericht terwijl hij op hem af liep.


    Crispin begon hoofdschuddend achteruit te lopen. “Het was een ongeluk, ik zweer het je. Het was niet mijn bedoeling haar te verwonden. Dat snap je toch wel?”


    Dreigend volgde Connor hem, stap voor stap.


    Lady Astrid trok wit weg. Ze sprong op. “Archibald! Doe iets! Je moet ze tegenhouden!”


    Maar de hertog nam kalm een slok thee en keek bedaard toe. De twee bedienden die aan de rand van het terras hadden gestaan, konden zich niet langer inhouden en renden naar de balustrade van het terras om het spektakel beter te kunnen zien.


    Connor hief met twee handen zijn zwaard op en Crispin zijn degen om de komende slag af te weren.


    Connor sloeg de degen doormidden. Crispin viel achteruit op zijn achterste en liet het overblijfsel van zijn degen uit zijn handen vallen. Hij krabbelde ongewapend en overgeleverd aan Connors genade achteruit.


    Connor bleef met geheven zwaard op hem af lopen. Crispin bleef achteruit krabbelen, maar het glibberige gras hielp niet mee en Connor kwam weer dichterbij. Hij hief zijn grote brede zwaard voor een tweede keer, klaar om toe te slaan.


    “O hemel”, fluisterde Pamela. “Hij gaat zijn hoofd eraf slaan.”


    Ze wilde eigenlijk helemaal niet zien hoe dit zou aflopen, maar ze kon haar ogen niet van Connor af houden. Zijn ogen flonkerden van passie en verbolgenheid.


    Crispins ogen werden zo groot als schoteltjes en het was duidelijk dat hij hetzelfde dacht als Pamela.


    Connor sloeg toe en op het allerlaatste moment draaide hij het zwaard naar de vlakke kant en sloeg hiermee tegen de zijkant van Crispins hoofd.


    Die viel vloekend neer.


    Lady Astrid liet zich sprakeloos terug vallen in haar stoel. Pamela had het niet voor mogelijk gehouden, maar haar gezicht was nog witter dan daarstraks.


    Het kostte Crispin even om de klap te verwerken en weer rechtop te gaan zitten. Hij keek Connor boos aan, terwijl hij aan zijn linkeroor voelde.


    Connor bood hem een hand aan, maar die sloeg hij weg. “De schermmeester had gelijk! Je bent een barbaarse boer!”


    “En jij bent en blijft het verwende neefje van de hertog. Een nutteloze dronkenlap die nergens goed voor is. Een nietsnut, een valsspeler. Jij zult nooit gelukkig worden.”


    “Bravo, jongens!” applaudisseerde de hertog. “Wat een flair! Wat een dramatisch talent! Het is lang geleden dat ik zoiets vermakelijks heb mogen meemaken. Jullie moeten het toneel op met deze voorstelling. Jullie zijn met drieën beter dan een toneelstuk van Shakespeare!” Hij maakte een wegwuivend gebaar. “Als ik jullie was, zou ik nu buigen en van het toneel verdwijnen. Je moet tenslotte je toeschouwers altijd laten hunkeren naar meer.”


    Crispin wierp zijn oom een gemene blik toe en kwam overeind. Hij liep weg, naar binnen.


    Connor zette zijn zwaard tegen een boom en liep terug naar Pamela. Hij bekeek de schram op haar arm. “Waarom doe je nou zoiets doms, lass?”


    Pamela keek even naar het terras voordat ze fluisterde: “Wat moet er van ons plan terechtkomen als Crispin je doorboord had?” Het was niet eens de halve waarheid, want ze kende zichzelf goed genoeg om te weten wat de echte reden was van haar tussenkomst, maar dat kon ze moeilijk tegen hem zeggen.


    Connor pakte de dop uit haar hand. “Blijkbaar is het neefje van de hertog niet te vertrouwen.”


    Op luidere toon bekende Pamela: “Ik dacht dat je zijn hoofd eraf ging hakken.”


    “Dat heb ik zelf ook even gedacht, maar toen bedacht ik me dat ik in het gevang mijn beloning niet zou kunnen innen.”


    “Beloning?”


    “Ja… ben je al weer vergeten dat de winnaar een kus van je kreeg?” Zijn blik ging naar haar mond en Pamela dacht even dat hij de beloning daar midden op het gras zou opeisen, waar de hertog, lady Astrid en de bedienden bij waren.


    Gelukkig plukte hij met zijn behendige vingers alleen wat appelbloesem uit haar haren. Daarna trok hij haar voorzichtig omhoog.


    



    Crispin liep het trappenhuis in op weg naar zijn slaapkamer. Hij wilde niet dat iemand hem nog zou zien. Het geroddel onder de bedienden zou weer niet van de lucht zijn en dat betekende dat heel Londen straks wist dat hij het duel verloren had. Dat Crispin, neef van de hertog van Warrick, was verslagen door een Schotse barbaar met een antiek zwaard. Tegen de avond zou zijn oom niet de enige zijn die hem uitlachte. Hij schaamde zich dood.


    Hij sleepte zichzelf de trap op en voelde aan zijn kaak of die niet gebroken was. Zijn oren suisden nog steeds en hij voelde vreselijke hoofdpijn opkomen.


    Hij had de afgelopen jaren heel wat geduelleerd, zowel met pistolen als met degens, maar hij was nog nooit echt met de dood bedreigd. Hij voelde zich enorm vernederd en dat nam hij Connor niet in dank af. Als die hem gewoon had gedood, had zijn moeder misschien eindelijk begrepen hoezeer hij zijn best had gedaan om haar te beschermen sinds zijn vaders dood. En misschien had zijn oom zich dan gerealiseerd hoezeer hij zijn best had gedaan om een zoon voor hem te zijn. En hoe kwetsend het was te zien dat zijn oom een vreemdeling met open armen verwelkomde. Crispin snoof verbitterd.


    Op de tweede verdieping botste hij tegen een bediende op, en er vloog linnengoed in het rond. Ze vielen allebei op hun achterste.


    Crispin vloekte en greep naar zijn hoofd, dat nu nog meer pijn deed. Het leek wel of er iemand met een hamer in zijn hoofd zat. Langzaam zag hij het gezicht tegenover zich een beetje duidelijker worden.


    “Waarom kijk je niet uit waar je loopt, onhandige slappeling?” snauwde een zangerige vrouwenstem. “Ben je blind of zo?”


    Crispin had nog steeds zijn hoofd vast en keek boos. Nog nooit was een bediende zo brutaal tegen hem geweest. Hij keek haar aan, en toen hij de korenblauwe ogen en de prachtig gevormde mond zag, was hij op slag verliefd, maar hij kreeg ook een vaag gevoel van déjà vu, want op de een of andere manier kwam haar gezicht hem bekend voor. “Ken ik jou ergens van?”


    “Ik denk het niet. Ik ben Pamela’s z- dienstmeisje. Ja, dat ben ik. Ik ben haar dienstbode.”


    “Pamela?” Het duurde even voordat Crispin weer helder kon nadenken. “O ja, de verloofde van mijn neef. De charmante juffrouw Darby. Mag jij haar zomaar bij haar voornaam noemen?” Crispin vond haar brutale neus en goudkleurige krullen adembenemend.


    “U bloedt”, constateerde de blonde dienstmeid.


    “O ja?” Hij reikte naar zijn voorhoofd, maar ze depte het bloed al met een hoek van een laken. Haar aanraking was veel zachter dan haar stem.


    Hij was blij met haar zachte hulp en dankbaar voor de kans om haar van zo dichtbij te kunnen bekijken. De blonde dienstmeid was gewoonweg beeldschoon. Ze had prachtige lange wimpers en mooie jukbeenderen. Hij fronste zijn wenkbrauwen en vroeg: “Weet je zeker dat we elkaar niet al eens ontmoet hebben? Het is niets voor mij om een knap gezicht als het jouwe te vergeten.”


    “Ik weet zeker dat u meer knappe gezichten bent vergeten dan dat u er onthouden heeft.” Haar mond was zo dichtbij dat hij haar bijna had kunnen kussen.


    Crispin leunde iets naar voren, maar de dienstbode stond vlug op om het linnengoed op te rapen. Crispin hielp haar.


    “Bedankt voor uw hulp, u bent een echte heer.”


    Crispin grinnikte. “Men heeft me al van veel dingen beschuldigd, maar nog nooit dáárvan.” Hij maakte plaats zodat de dienstbode hem kon passeren op de smalle trap. Hij keek toe terwijl ze wegliep, geboeid door haar trotse houding en verleidelijke uiterlijk. Het was lang geleden dat hij in de verleiding was gekomen om te flirten met een dienstbode. De laatste keer was geweest toen hij vijftien was. Hij had ook meteen zijn maagdelijkheid verloren, aan een wulpse kamermeid die elke nacht zijn slaapkamer binnen sloop zodra de kaarsen waren gedoofd.


    “Wacht!” riep hij haar na toen ze de trap al af was gelopen. “Heb je ook een naam?”


    “Ja”, antwoordde ze, terwijl ze gewoon doorliep. “Die heb ik wel.”


    Toen was ze weg, de hoek om. En jawel, ze had zijn hoofd op hol gebracht, want hij hoorde nog steeds klokken luiden.

  


  
    Hoofdstuk 12


    



    



    Die nacht lag Pamela weer te draaien in bed alsof haar matras was gevuld met stenen in plaats van met veren. Ze werd achtervolgd door de verbijsterde blik van Crispin toen haar arm werd geraakt en ze bloedend op de grond zat. Hij leek oprecht verbaasd. Maar misschien was hij verbaasd omdat zijn plan om Connor te doden was mislukt? Maar wat als het toch toeval was geweest dat de dop van zijn degen vloog? Dan was hij toch niet de moordenaar van haar moeder, en zouden ze verder moeten zoeken.


    Ze ging op haar rug liggen en staarde naar de hemel van haar bed. Hoe eerder ze de moordenaar van haar moeder zouden ontmaskeren, des te eerder kon ze een einde maken aan die bespottelijke verloving. Ze zou vertrekken met de beloning en Connor zou een meer geschikte bruid het hof kunnen maken. De dochter van een graaf bijvoorbeeld. Of het verwende nichtje van een markies. Haar zou het niets uitmaken, of wel soms?


    Ze ging op haar zij liggen en voelde de wond aan haar onderarm prikken. Het raam zat potdicht en liet alleen het maanlicht binnen.


    Ineens had Pamela het vreselijk benauwd en ze trapte de dekens van zich af. Zo bleef ze nog even liggen, toen liet ze zich uit bed glijden. Ze liep naar het raam en deed het open. Een koele avondbries stroomde naar binnen en gaf haar wat verkoeling. Ze leunde uit het raam en keek rond, maar zag niets bewegen.


    Zuchtend keerde ze terug naar het hemelbed. Ze ging op haar zij liggen met een hand onder haar wang, starend naar het open raam. Ze moest toegeven dat ze stiekem had gehoopt dat Connor zijn beloning zou zijn komen halen, al was ze dan bang dat ze niet de kracht op zou kunnen brengen hem weg te sturen. Als ze nu in slaap viel, zou hij dan nog komen?


    Kreunend stond Pamela weer op, en ze trok haar vale kamerjas aan die over de rugleuning van een stoel hing. Als ze de moordenaar van haar moeder wilden vinden, dan hadden Connor en zij heel wat te bespreken, nietwaar? En het was bijna onmogelijk om dat te doen waar de hertog, zijn achterdochtige zus en het legertje nieuwsgierige bedienden bij waren.


    Ze deed de deur voorzichtig open en keek de gang in. Er was niemand te bekennen. Misschien werd het tijd om Connor Kincaid te laten zien dat hij niet de enige was die midden in de nacht iemands slaapkamer binnen kon sluipen.


    



    Pamela glipte Connors enorme slaapkamer binnen. Haar eigen vertrekken waren toch ook niet klein, maar dit was majestueus te noemen. Ze rook de mannelijke geur van leer en hout.


    Ze liep zacht over de glanzende kersenhouten vloer. De maan scheen door de ramen naar binnen en verlichtte de kamer enigszins, maar het meeste licht viel op het bed.


    Connors grote hemelbed stond in het midden van de kamer en hij lag op zijn rug te slapen. Gebiologeerd sloop Pamela dichterbij, bijna trillend van spanning.


    Ze besefte te laat dat Connor niet het type man was dat nachtkleding zou dragen. Er lag een laken over zijn middel, maar dat was alles.


    Pamela voelde haar mond droog worden. Ze had zich natuurlijk beter haastig kunnen omdraaien om terug te gaan naar haar eigen slaapkamer, maar uit pure nieuwsgierigheid liep ze dichter naar Connors bed toe.


    Zijn lange manen lagen over het hoofdkussen verspreid en met het maanlicht op zijn gezicht zag hij er bijna sprookjesachtig uit. Hij was geen man meer, of zelfs ook maar een stoere struikrover. Nee, hij zag eruit als een mythisch schepsel. Een sater uit de Griekse mythologie. Pamela kon zich bijna levendig voorstellen hoe hij een gillende maagd achterna zou zitten in het bos. Een maagd die hem zou smeken om genade terwijl ze stiekem verlangde naar het genot dat alleen hij haar zou kunnen geven.


    Ze sloop nog dichterbij en kon de verleiding om met haar vingers door zijn borsthaar te woelen bijna niet weerstaan. Ze zag dat hij toch niet helemaal naakt was, want hij droeg het gouden medaillon nog op zijn hart. Het medaillon dat ze heel even had gezien in de kasteelruïne.


    Hij bewoog in zijn slaap en het laken verschoof een beetje. Ze keek snel weer naar zijn gezicht.


    Zijn volle lange wimpers waren zichtbaar in het maanlicht. Hij droomde van iets, want hij glimlachte in zijn slaap. Het kuiltje in zijn rechterwang werd er iets dieper van.


    Pamela schudde haar hoofd met een glimlach. Ze kon dat kuiltje nog steeds niet weerstaan. Het bracht alleen maar ellende met zich mee, al vanaf het moment dat ze Connors portrettekening had gezien op het pamflet.


    Ze kon het kuiltje niet weerstaan en ze kon Connor niet weerstaan. Ze stak haar hand uit om zijn wang te strelen, maar voordat ze zover kon komen hoorde ze een klik en lag ze ineens onder Connor. Hij had allebei haar polsen boven haar hoofd vast met één sterke hand en de loop van zijn pistool duwde tegen haar gezicht.


    Gespannen bracht Pamela uit: “Ik ga er even van uit dat er geen boeket bloemen uit dit pistool komt als je de trekker overhaalt.”


    Connor dacht even dat hij nog droomde. Hoe kon hij anders seringen ruiken en lag Pamela warm en zacht onder hem? Maar als hij nog aan het dromen was, waarom was zij dan niet net zo schaars gekleed als hij? Waarom zat er nog een laag versleten katoen tussen haar zachte volle borsten en zijn naakte borstkas? Waarom duwde zijn erectie dan tegen haar dijen in plaats van diep in haar begraven te zijn? En waarom hield hij zijn pistool tegen haar zachte wang gedrukt?


    Connor voelde dat ze slikte. “Als jij vrouwen altijd op deze manier verwelkomt in je bed, meneer Kincaid, dan snap ik wel dat je er normaal gesproken voor moet betalen”, zei ze toen.


    Hij legde voorzichtig het pistool weg, maar aan zijn erectie kon hij niets doen. Hij liet haar tengere polsen nog niet los. “Als jij de nacht moest doorbrengen in een huis waar iemand rondliep die jou wil vermoorden, zou je ook met een pistool onder je kussen slapen.”


    “Ik verzeker je dat ik niet je kamer ben binnen geslopen om je te smoren met een hoofdkussen, hoewel ik het op dit moment een prettig vooruitzicht zou vinden.”


    Hij keek haar aan en kwam bijna in de verleiding om haar brutale mond te snoeren met een kus. Maar nu ze daar zo lag, helemaal in zijn macht, wist hij niet of hij wel genoegen zou kunnen nemen met alleen een kus.


    Hij vervloekte zichzelf zacht en liet haar polsen los. Hij rolde van haar af en nam het laken in zijn beweging mee. Toen hij eenmaal op zijn rug lag, legde hij het pistool terug onder het kussen en ging rechtop zitten, leunend tegen een van de bedstijlen, om wat meer ruimte tussen hen te creëren. Hij hoopte dat de afstand tussen hen hem wat zou doen afkoelen.


    Pamela ging zitten en wreef over haar polsen. Ze keek hem met een verwijtende blik aan. “Ik vind wel dat je gastvrijheid nogal te wensen overlaat.”


    “Hoe ben je binnengekomen?” vroeg Connor. “Ben je door het raam geklommen?”


    “Nee, ik ben door de deur gekomen.”


    Connor fronste zijn wenkbrauwen. “Die verdomde bediende van mij. Brodie zou de deur op slot doen als hij terugkwam. Blijkbaar is hij nog steeds bezig met de kokkin.”


    “Die vierkante vrouw zonder nek met kolenschoppen als handen?” vroeg Pamela met grote ogen.


    “Die ja. Vanmiddag heeft ze hem de keuken uit gejaagd met een vleesmes. Hij wilde haar zijn tatoeage laten zien. Hij blijft erbij dat ze verkikkerd op hem is en dat ze de perfecte vrouw voor hem is.”


    Pamela schudde meelijdend haar hoofd. “Hm, misschien moeten we ons meer zorgen maken over de kokkin die jou voor Brodie kan aanzien en je hoofd eraf hakt als je slaapt, dan over lady Astrid die misschien vergif in je thee doet of Crispin die je de trap af duwt.”


    Connor herinnerde zich ineens weer dat hij in paniek was geraakt toen hij Crispins degen op Pamela af had zien gekomen. “O, meneertje Crispin kan ik wel aan. Ik kan zó een bekentenis uit hem slaan.”


    “Ik denk dat je dat wel eens te leuk zou kunnen vinden. Zelfs al zou hij onschuldig zijn.”


    Connor snoof. “Mannen zoals hij zijn nooit onschuldig.”


    “Zeg je dat nu omdat hij een Engelsman is, of omdat hij je aan jezelf doet denken toen jij zo oud was als hij?”


    “Op die leeftijd was ik nog bij mijn clan, aan het proberen die te herenigen. Dat was de droom van mijn vader.”


    “Waarom heb je die droom eigenlijk laten varen?” vroeg Pamela zacht.


    “Omdat ik me eindelijk realiseerde dat we niet de helden waren die we dachten te zijn. Dat we eigenlijk precies waren geworden wat we zo verafschuwd hadden: gewone boeven die de zwakkeren lastigvielen.”


    Pamela keek verbaasd. “En toen besloot je maar dat het leven als struikrover een stuk deugdelijker was?”


    “Een struikrover hoeft zichzelf niet voor te houden dat hij een hoger doel nastreeft. Hij hoeft niet de held uit te hangen en te doen alsof hij zijn clan kan redden.”


    Pamela ging onbewust een beetje dichter bij hem zitten.


    Connor bekeek haar eens goed. “Waarom ben je naar mijn kamer gekomen, Pamela? Wat wil je van me?”


    Dat wist ze zelf ook niet helemaal. Ze keek hem aan en hoopte dat haar verlangen niet in haar ogen te lezen was.


    Hij stak zijn hand uit en raakte haar lippen aan met zijn duim. “Misschien kom je mij mijn beloning geven?”


    Ze glimlachte. “Als Crispin had gewonnen, had je hem dan toegestaan mij te kussen?”


    “Als ik ook maar een ogenblik had gedacht dat Crispin zou kunnen winnen, dan was ik de weddenschap nooit aangegaan. Want als hij jou had gekust, had ik zijn hoofd eraf moeten hakken”, antwoordde Connor ernstig.


    Door die woorden kreeg Pamela weer het prettige gevoel bij hem te horen. Alsof ze voor altijd bij hem zou horen. Ze zuchtte. “Nou ja, je hebt gewonnen, dus ik zal je de beloning moeten geven, nietwaar?” Ze leunde naar hem toe en sloot haar ogen in de verwachting zijn warme verleidelijke lippen tegen de hare te voelen.


    “Nee, nee, nee, dame. Zo gaat het niet gebeuren.” Ze deed haar ogen weer open en zag dat hij nog steeds tegen de bedstijl leunde. Grijnzend zei hij: “De kus is míjn beloning. Dat betekent dat jíj hem aan míj moet geven, niet andersom.”


    “O!” Pamela was ineens heel verlegen. Hij had haar al gekust en zij had hem terug gekust met een gevaarlijke losbandigheid. Maar op de één of andere manier was dat niet hetzelfde als zelf beginnen te kussen.


    Zo te zien aan zijn grijns verwachtte hij een maagdelijke kus op zijn wang. Pamela boog zich naar hem toe en kuste hem op de hoek van zijn mond en deed haar mond verder open. Uitnodigend en zacht hield ze haar lippen tegen de zijne en hij liet het toe. Ze kuste hem en hij kreunde zacht. Haar tong ging over zijn lippen heen naar binnen en hij woelde zacht met zijn vingers door haar haren. Toen duwde hij haar van zich af. “Was je van plan Crispin ook zo intens te kussen?”


    Pamela’s lippen waren vochtig en haar ogen stonden vol verlangen. “Natuurlijk niet, het was jouw weddenschap. Als Crispin had gewonnen, dan had je hem zelf mogen kussen.”


    Hij schudde zijn hoofd. “Niet te vertrouwen, die Engelsen.”


    “Je hoeft me ook niet te vertrouwen, je hoeft me alleen maar te kussen.”


    Dat hoefde ze hem geen twee keer te zeggen. Connor maakte er meteen werk van. Met een ongekende passie zoende hij haar. Een tijdloze eeuwigheid kon Pamela niets anders doen dan de kus accepteren. Hij kuste haar alsof hij aan al haar onuitgesproken wensen tegemoet wilde komen. Terwijl hij haar bleef kussen, greep hij haar billen vast en tilde haar op zijn schoot.


    Haar kamerjas viel open en haar nachtjapon schoof omhoog toen ze met gespreide benen over zijn dijen heen zat, precies op zijn harde mannelijkheid onder het laken. Hij duwde zichzelf omhoog, zo ver mogelijk tussen haar dijen. Pamela kreunde van genot.


    Hij draaide haar om, totdat ze met haar rug naar hem toe zat. Met zijn zongebruinde handen schoof hij voorzichtig haar nachtjapon verder omhoog, totdat haar onderbroek in het maanlicht zichtbaar was.


    Hun treffen in de Hooglanden had hem een oneerlijke voorsprong gegeven. Hij wist dat met één keer trekken de onderbroek uit elkaar zou vallen. Dus dat deed hij dan ook.


    Pamela protesteerde, maar hij fluisterde in haar oor: “Ik koop wel nieuw ondergoed voor je. Of draag maar liever helemaal geen ondergoed meer, dan kan ik je altijd aanraken, wanneer ik maar wil. Dat zou die vervelende diners met de hertog en zijn zure zus tenminste draaglijk maken.”


    Pamela voelde een rilling van verlangen door zich heen gaan bij de gedachte dat hij haar daar zou aanraken zonder dat hun tafelgenoten dat in de gaten zouden hebben.


    Zijn handen voelden ruw aan, maar toch raakte hij haar teder aan, wat hem nog onweerstaanbaarder maakte.


    Hij liet zijn vingers door de krulletjes tussen haar benen gleden en raakte haar intiemste plekje aan, zo teder dat ze bijna moest huilen.


    Hij streelde haar en ze sidderde snikkend van verlangen. “Sst, stil maar, meisje”, mompelde hij vol verlangen in haar oor. “Ik wil je alleen maar aanraken. Ik zal je geen pijn doen. Dat beloof ik.”


    Hoe kon ze tegen hem zeggen dat hij haar al pijn deed? Dat hij een stukje van haar hart stal met iedere aanraking? Hij sloeg een arm om haar heen en hield haar zo gevangen. Ze kon zijn erectie tegen haar rug voelen. Ze keek stiekem omlaag, bevangen door de verboden dingen die hij deed met zijn vingers in het maanlicht. Ze zag zijn vinger naar binnen glijden terwijl zijn duim het gekmakende ritme vasthield. Haar lichaam verried dat ze hem net zo graag wilde als hij haar.


    Connor kreunde bij het voelen van Pamela’s opwinding. Hij wilde niets liever dan haar onuitgesproken vraag beantwoorden en het laken dat nog tussen hen in lag aan de kant gooien. Hij wilde Pamela op haar knieën zetten zodat hij haar kon geven waar haar lichaam zo duidelijk om vroeg. Hij wilde zich diep in haar begraven. Maar dit was niet zomaar een vreemde vrouw die hij had betaald om het bed met hem te delen. Dit was Pamela. De mooie Pamela die zo dapper en dom was om een gewapende struikrover te trotseren met een neppistool en zichzelf voor een degen te gooien om hem te beschermen. Maar zo dapper om hem in zijn slaapkamer te bezoeken.


    Hij liet zijn vinger weer in haar glijden en was aangenaam verrast dat ze zo heet was. Ze drukte zich tegen zijn hand aan en hij wenste dat het zijn mond was. Hij wilde haar proeven, hij wilde zijn tanden in haar gezwollen knopje zetten en zijn tong ten volle kunnen gebruiken. Nu moest hij zich even tevreden stellen met een kus op haar mond. Hij pakte haar kin vast en draaide voorzichtig haar hoofd om, voor een hete, hongerige kus.


    Connors vinger gleed op en neer, en Pamela ging erin mee. Hij bleef geduldig doorgaan en fluisterde: “We hebben geen haast, schat. Je mag er de hele nacht over doen.”


    Maar dat zou niet nodig zijn. Al snel was ze in extase. In grote golven was het zover. Ze wilde zijn naam roepen, maar Connor sloeg snel zijn hand voor haar mond, anders had ze het hele huis wakker geschreeuwd. Hij verloor op dat moment bijna zijn zelfbeheersing, zonder dat hij ook maar in haar was geweest. Dat was hem sinds zijn zestiende niet meer overkomen.


    Pamela draaide zich om en sloeg haar armen om hem heen. Ineens hoorde hij iemand zingen:


    



    “O, er was eens een kekke kokkin,


    met benen zo stevig als bomen.


    Als ik daar toch eens tussen mocht…,


    Dan werd ik op slag een vrome.”


    



    Connor vloekte toen hij de stem hoorde. Hij begroef zijn gezicht in Pamela’s hals en zei met hese stem: “Als Brodie nu binnenkomt, dan schiet ik hem dood. Dan schiet ik hem echt dood. Dat zweer ik je.”


    Pamela duwde tegen zijn schouders, haar handen zacht maar dwingend. “Ik moet gaan.”


    “Nee hoor, helemaal niet. Als je blijft, beloof ik dat ik hem niet neerschiet.” Hij kuste haar hals en proefde de zoute zoetheid van haar bezwete huid. “Ik zal hem alleen een klap verkopen. Met een zware pook of zo, of de mantelklok. Dan verbergen we zijn lichaam onder de bank bij het raam. Ik denk dat het net past. Daar zullen ze hem pas vinden als hij begint te stinken. De kokkin zal ons dankbaar zijn.”


    Pamela legde haar handen tegen zijn wangen, zodat hij haar aan moest kijken. “Ik wil niet dat hij me in jouw slaapkamer aantreft.”


    “Dan verstop je je toch onder het laken”, zei Connor met een brede grijns op zijn gezicht.


    “Ik denk niet dat daar ruimte is voor mij.”


    Connor zuchtte. Brodie was aan het fluiten, en zo te horen was hij bijna bij de deur. Connor sloeg het laken om zijn middel en pakte Pamela op in zijn armen. Zo liep hij naar het raam toe.


    “Wat ben je van plan? Ga je me uit het raam gooien?” vroeg Pamela, terwijl ze zich stevig aan hem vasthield.


    “Vertrouw je me?” vroeg Connor, en hij deed met één hand het raam open.


    “Nee!”


    Die felle reactie beantwoordde hij met een kus. Daarna zette hij haar op een brede richel onder het slaapkamerraam. De takken van een plataan kwamen tot aan de richel en het zou gemakkelijk zijn om op de boom over te stappen.


    “Je kunt zo naar beneden klimmen. De takken staan lekker dicht bij elkaar”, zei Connor zacht tegen haar.


    “Wat als ik liever hierboven blijf?” Pamela keek toch een beetje bezorgd naar beneden.


    “Dan heb je morgenochtend de tuinman het een en ander uit te leggen. Al helemaal omdat je geen onderbroek meer aanhebt.”


    Oei, dat was ze even vergeten. Ze keek hem boos aan en begon toen heel voorzichtig naar beneden te klimmen.


    Toen Brodie de deur opendeed en de kamer binnen kwam, stond Connor nog bij het raam.


    “Ben je nog wakker, jongen? Ik dacht dat je al lang in bed zou liggen.”


    “Dat klopt. Dat lag ik ook, maar ik was aan het dromen”, zei Connor met een glimlach, en hij zag dat Pamela er over het gras vandoor ging.


    



    Bij het ontbijt legde Connor drie zachtgekookte eitjes, vier plakjes krokant spek en een hele school gerookte haringen op zijn bord. Daarbovenop legde hij nog eens twee warme broodjes. Twijfelend keek hij naar de andere zilveren schalen, en pakte toen nog een groot stuk pruimentaart. De bedienden die naast de kersenhouten buffet stonden probeerden niet te staren, maar slaagden daar niet in.


    Het ontbijt was de enige maaltijd waar hij zelf mocht opscheppen, dus daar was hij van plan gebruik van te maken. Ook kon hij het een en ander met zijn handen eten in plaats van met die belachelijke vorkjes. Hij had alleen nog maar honger gehad sinds zijn aankomst op Warrick Park. Hij zou een moord doen voor een bord haggis.


    De bedienden keken elkaar weer aan en één brutale lakei vroeg aan Connor: “Kunt u ons vertellen,

    milord, wat men in Schotland eet bij het ontbijt?”


    “Baby’s”, antwoordde Connor bloedserieus. “Vette sappige Engelse baby’s. Met haggis.”


    Connor liet de bedienden met geschokte uitdrukkingen op hun gezicht achter en liep naar de ovale ontbijttafel bij het raam, waar de hertog en lady Astrid al zaten te eten.


    Hij ging zitten en keek stiekem op de mantelklok, en toen naar de deur. Hij was zich ervan bewust dat hij dat al heel vaak had gedaan sinds hij de zonnige ontbijtkamer was binnen gekomen. Hij had kunnen weten dat dat de hertog niet zou zijn ontgaan.


    “Je kunt niet wachten om je charmante verloofde weer te zien, of wel? Niet zo ongeduldig, jongen. Als je straks getrouwd bent, kun je haar net zo lang in bed houden als je wilt.”


    Lady Astrid keek op van het broodje dat ze aan het smeren was. “Werkelijk, Archibald, moet je nou echt zulke platvloerse dingen zeggen?”


    “Jazeker, Astrid. Als je namelijk een jonge bruid wilt bevredigen, moet je regelmatig plat en soms op de vloer.” De hertog wees met zijn vork naar Connor. “Mijn advies is: één keer per dag, en op zondag twee keer.”


    Connor veegde zijn mond af met zijn servet om zijn grijns te verbergen. Soms kon hij de oude man bijna verdragen. “Ik zal uw advies met alle zorg opvolgen, hertog.”


    Als Pamela werkelijk met hem zou trouwen, dan was het geen probleem om dat advies op te volgen. Als het aan hem lag, mocht het ook twee keer per dag en op zondag drie keer. En op basis van haar gretige reactie op zijn aanrakingen verwachtte hij niet dat ze daar veel tegen in zou brengen.


    “O ja, mijn broer heeft de wijsheid in pacht als het gaat om het huwelijk.” Lady Astrid keek naar Connor en voegde er grimmig aan toe: “Jammer dat u dat niet aan uw moeder kunt vragen.”


    De hertog snoof: “En wat weet jij nou helemaal van het plezieren van een partner? Die arme Sheldon is levend verbrand in zijn bed om aan jouw gezeur te ontkomen.”


    Connor spitste zijn oren, maar bleef onverstoorbaar kijken en nam rustig een slok van zijn chocolademelk.


    “Die árme Sheldon was een ellendeling en als hij had geluisterd naar mijn gezeur, had hij niet zoveel cognac gezopen en die vieze sigaren van hem niet in bed gerookt. Vader wist dat hij een hopeloze slappeling was toen hij me dwong met hem te trouwen. Hij gaf er alleen geen donder om.” Lady Astrid zag bleek.


    Connor had bijna medelijden met haar. Ze was nu misschien oud en grijs, maar ooit was ze toch een aantrekkelijke vrouw geweest.


    De hertog deed haar uitbarsting af met een achteloos geluid en richtte zijn aandacht weer op Connor. “Ik heb ervoor gezorgd dat je morgenavond met juffrouw Darby naar een soiree kunt bij lord Newton. De kleermaker heeft me verzekerd dat de eerste lading nieuwe kleding morgenochtend gereed is. Ikzelf zal er ’s avonds trouwens niet bij zijn, want ik wil mijn krachten sparen voor het bal dat ik volgende week voor jou wil organiseren.”


    “Een bal? Dan wordt er zeker ook gedanst?”


    De hertog was zichtbaar geamuseerd. “Het is wel gebruikelijk om een dansje of twee te wagen met de dame van je keuze.”


    ‘De dame van je keuze.’ Connor keek nog eens op de klok en zag dat het bijna tien uur was. Hij fronste zijn voorhoofd.


    Misschien lag ze nog uit te rusten van haar nachtelijke bezoek aan zijn kamer. Connor keek van de klok naar de deur. Als hij iets van Pamela te weten was gekomen tijdens hun gezamenlijke reis naar Londen, dan was het wel dat ze normaal gesproken vroeg opstond.


    Wat als ze zich te zeer schaamde voor haar gedrag in zijn slaapkamer gisteravond en gewoon niet aan het ontbijt durfde te verschijnen? Hij kon de gedachte dat ze zich zou schamen voor wat ze hem had toegestaan niet verdragen. Dat ze spijt zou hebben van het genot dat hij haar geschonken had.


    Ineens stond hij op en hij wierp nog een laatste spijtige blik op zijn volle bord.


    “Waar ga je naartoe?” snauwde lady Astrid toen hij naar de deur liep. “Je gaat juffrouw Darby toch niet ophalen? Dat zou onbehoorlijk zijn.”


    Connor pakte een warm broodje van zijn bord en draaide zich om. Zonder te reageren op het commentaar van lady Astrid liet Connor broer en zus verbouwereerd achter.


    Tegen de tijd dat Connor bij Pamela’s deur was aangekomen was het broodje al lang verdwenen, maar zijn bange vermoedens niet. Hij luisterde even aan Pamela’s deur, bang dat hij haar zou horen huilen.


    Maar hij hoorde helemaal niets. Hij maakte aanstalten om aan te kloppen, maar bedacht zich toen. Hij was niet van plan zich de toegang te laten ontzeggen. Hij zwaaide de deur open en liep naar binnen.


    



    Pamela was naar de stapel jurken op het bed aan het kijken toen de deur openzwaaide. Ze keek de indringer aan.


    Connors ergste vermoeden werd bewaarheid. Het was erger dan hij had gevreesd. Haar prachtige ogen waren nauwelijks zichtbaar. Ze waren zo opgezwollen dat er slechts twee streepjes te zien waren. De tranen liepen over haar wangen en haar neus was knalrood.


    Connor liep op haar af. “Dit is toch nergens voor nodig, lass. Je kunt je toch niet opsluiten alleen maar omdat je in mijn slaapkamer bent geweest.”


    Sophie maakte een verschrikt geluid en sloeg haar hand voor haar mond. Ze keek haar zus verbaasd aan. Connor had haar nog niet zien staan.


    Connor stond nog een stukje van Pamela af toen hij eraan toevoegde: “Je hebt toch niets gedaan om je voor te schamen, lass. Ik was degene die schaamteloos misbruik heeft gemaakt van jouw onschuld. En je weet dat ik geen eerzaam man ben. Maar ik beloof je dat je nog maagd bent. Je zult je niet hoeven schamen voor je toekomstige man.”


    Het liefst wilde Connor haar vastpakken en troosten, maar dat durfde hij niet. Niet terwijl Sophie erbij stond te kijken. “Niemand buiten deze vier muren zal ooit weten dat je hebt toegestaan dat een vieze, stelende Hooglander je aanraakte.”


    Connor merkte pas dat Pamela een haarborstel in haar handen had gehad toen die achter hem tegen de deur vloog. “Ik huil niet omdat ik me schaam, idiote Schot! Ik huil omdat ik niets heb om aan te trekken!”

  


  
    Hoofdstuk 13


    



    



    “En wat is er mis met wat je nu aanhebt?” vroeg Connor voorzichtig, klaar om te bukken voor het geval Pamela nog iets naar zijn hoofd zou gooien.


    Hij had haar een heel regiment Engelse soldaten zien afwimpelen met haar glimlach als enige wapen. Hij had het niet voor mogelijk gehouden dat ze zo hysterisch zou kunnen reageren op een paar jurken.


    Pamela keek hem ongelovig aan. “Ben je blind? Ik had maar twee geschikte jurken en die heb ik allebei op de eerste dag hier al gedragen. Ik moet Sophies jurken lenen en daar pas ik helemaal niet in.”


    Sophie snoof instemmend: “Inderdaad niet. Als jij ze aan hebt gehad is er niet veel meer van over. De mouw van mijn lievelingsjurk is helemaal opengescheurd!”


    Pamela wees naar de jurken op haar bed. “Ik heb alle jurken van Sophie aangepast en de een past nog slechter dan de ander.”


    “Ik let altijd meer op de dame ín de jurk dan op de jurk zelf”, zei Connor. “De meeste mannen vinden een jurk eigenlijk maar overbodig.”


    “Ik weet echt niet wat ik moet doen. Kijk dan toch!” Pamela wees op de jurk die ze aanhad. “Deze is echt veel te kort, hoor, en kijk eens naar het lijfje. Het is gewoon een ramp.” Ze ging met haar handen naar haar borsten. “Eén keer diep ademhalen en mijn borsten springen eruit.”


    Connor kon het niet laten naar haar borsten te kijken. Hij kon zich nog goed herinneren hoe zacht en warm die hadden aangevoeld in zijn handen. “Dat vind ik niet zo erg, hoor”, zei hij geamuseerd.


    “Doe niet zo flauw. Sophie heeft de andere bedienden horen zeggen dat we morgenavond naar een soiree gaan. Als ik niet eens iets heb om aan te trekken voor het ontbijt, hoe kan ik dan in ’s hemelsnaam naar een soiree?”


    “Ik weet niet eens wat een soiree is”, bekende Connor.


    Sophie legde met een superieur glimlachje uit: “Dat is een deftig Frans woord voor feest.”


    “We zijn in Engeland”, antwoordde Connor. “Waarom noemen ze het dan niet gewoon een ‘party’?”


    Verslagen ging Pamela aan het voeteneind van het bed zitten. “Het zal al roddels genoeg opleveren als men erachter komt dat de toekomstige hertog van Warrick zich heeft verloofd met de onwettige dochter van een actrice. Als ik dan ook nog eens aan kom zetten in mijn niet-passende ouderwetse jurken, dan gelooft niemand nog dat je van me zou kunnen houden. Niet als ze zo duidelijk kunnen zien hoe ordinair ik ben.” Ze boog haar hoofd en voegde er bijna onhoorbaar aan toe: “Ze zullen me belachelijk vinden en daarom zullen ze jou ook belachelijk vinden. Die gedachte kan ik niet aan.”


    Connors geamuseerde glimlach verdween acuut toen de betekenis van Pamela’s woorden tot hem doordrong. Ze schaamde zich niet voor hem. Ze was bang dat ze hém zou beschamen. Connor Kincaid. Een onbetrouwbare Schot met een prijs op zijn hoofd.


    Hij wilde haar aanraken, maar was bang om haar gekwetste trots nog meer schade toe te brengen. Hij legde zijn handen op zijn rug zodat hij niet in de verleiding kwam en zei tegen Sophie: “Haal een koud kompres voor Pamela’s ogen en laat een ontbijt naar boven brengen.” Hij negeerde Sophies gekwetste blik. Ze kon er niet zo goed tegen om ook echt als bediende te worden toegesproken. Connor negeerde dat nu, want hij had een aantal zaken te regelen. Hij liep naar de deur en draaide zich nog even om. “En bestel ook maar een warm bad voor haar… met van die bloemen of blaadjes erin zodat het lekker ruikt.”


    Sophie staarde hem beledigd aan, duidelijk ontdaan over de manier waarop hij haar aansprak. “En wenst meneer de hertog verder nog iets?”


    Hij keek naar Pamela, die hem ook al verbaasd aankeek. “Nee, ik regel de rest.”


    



    Connor liep door de lange gangen van Warrick Park alsof het al van hem was. Terug in de ontbijtkamer bleek die leeg, op één bediende na. Connor schraapte zijn keel en de bediende liet van schrik de borden die hij aan het afruimen was bijna uit zijn handen vallen. “Waar is de hertog?”


    “Uw vader?” De bediende keek op de mantelklok. “Rond deze tijd is hij meestal te vinden in de portretkamer.”


    Connor liep weer weg en realiseerde zich te laat dat hij geen idee had waar de portretkamer eigenlijk was. In de Schotse wildernis wist hij precies de weg, maar niet in deze doolhof.


    Hij wilde net iemand de weg gaan vragen toen hij in de verte het gepiep van de rolstoel hoorde. Hij liep in de richting van het geluid en kwam zo bij de portretkamer. Het was een halfopen ruimte met uitzicht op de balzaal aan de ene kant en een hele rij portretten aan de muur aan de andere kant.


    De hertog zat alleen in zijn stoel, met een shawl om zijn schouders en een deken over zijn benen. Hij keek naar de wand met portretten.


    Connor voelde een steek van medelijden voor de hertog, maar probeerde die te onderdrukken. Die man was de vijand. Als hij alleen was, dan kwam dat omdat hij iedereen die ooit van hem gehouden had eigenhandig had weggejaagd.


    Connor voelde zich ongemakkelijk onder de blik van al deze voorvaderen. Zijn nieuwsgierigheid werd geprikkeld toen hij zich realiseerde dat de hertog niet naar een portret aan het kijken was, maar naar een grote lege plek op de muur.


    De hertog begon zacht te praten: “Iedereen denkt dat ik haar portretten weg heb laten halen, omdat ik haar verachtte nadat ze me verlaten had. Maar ik kon het gewoon niet verdragen om nog naar haar te moeten kijken. Ik kon het niet verdragen er iedere dag van mijn leven aan te worden herinnerd dat ik zo stom was geweest haar te verliezen.” Hij schudde zijn hoofd. “Niet dat het hielp, overigens. Ik heb er toch wel iedere dag aan gedacht. Ik ben zo’n stommeling geweest. Ik heb zulke domme dingen tegen haar gezegd. Domme dreigementen geuit. Pogingen om haar hier te houden, maar daarmee heb ik haar alleen maar weggejaagd. Ik had haar op mijn knieën moeten smeken me te vergeven, maar daar was ik destijds te jong en te trots voor.”


    De hertog zuchtte en keek nog steeds naar de lege muur. “Ik kom hier iedere dag en dan kijk ik naar de lege plek aan de muur. Ik zie haar nog steeds voor me. Haar lange, glanzende krullen die ik mocht borstelen voordat we naar bed gingen. Haar lachende ogen. Dat mooie diepe kuiltje in haar wang als ze me aan het plagen was.”


    Connor keek ook naar de muur en kon de vrouw die de hertog beschreef bijna voor zich zien.


    De hertog draaide zich om en keek Connor aan. “Je zult me wel dom vinden. Je moeder zou me in ieder geval in mijn gezicht uitlachen. Ze vond me altijd al veel te trots.”


    “Waarom bent u nooit van haar gescheiden of heeft u haar niet dood laten verklaren zodat u kon hertrouwen en een nieuwe erfgenaam kon krijgen?” vroeg Connor nieuwsgierig.


    “Omdat dat geen zin had voor mij. Ze is voor mij altijd mijn vrouw gebleven. Weet je dat ik nooit meer met een andere vrouw het bed heb gedeeld? Ik ben al die jaren trouw geweest aan een overledene.” De hertog lachte grimmig. “Dat zou ze nog leuk vinden ook, weet je. Ze zou tegen me gezegd hebben dat ik mijn verdiende loon had gekregen voor het breken van onze huwelijkse gelofte… en haar hart.” Hij keek Connor aan. “Je zult me wel haten.”


    “Nee hoor”, zei Connor, naar waarheid.


    “Maar je hebt medelijden met me en dat is nog erger. Ik mag jou en juffrouw Darby wel dankbaar zijn dat je weer in mijn leven bent gekomen, anders was ik blijven hopen dat mijn vrouw ooit nog terug zou komen. Nu ben ik tenminste klaar om de dood te omarmen. Maar gezien mijn zonden is het onwaarschijnlijk dat ik haar zal mogen treffen in het hiernamaals.”


    “Als u om vergiffenis kon vragen, zou u dat dan doen?” vroeg Connor zacht.


    “Het is niet waarschijnlijk dat ze me ooit zal vergeven, of ze nu dood is of nog leeft. Dus ik kan jóú beter om vergiffenis vragen.”


    Connor ging op één knie voor de hertog zitten, net zoals hij dat had gedaan op die middag dat hij was aangekomen op Warrick Park. Hij legde een hand op de knokige knie van de hertog, klaar om te smeken als dat nodig mocht zijn. “Ik heb vraag u vandaag niet om uw wroeging of spijtgevoelens, hertog, maar om iets heel anders.”


    De hertog legde zijn hand op die van Connor en kneep erin. “Zeg het maar, jongen. Wat kan ik voor je doen?”


    



    Er werd die middag zacht op Pamela’s deur geklopt. Ze deed open en zag twee verlegen dienstmeisjes staan.


    “Goedemiddag, juffrouw”, zei de brutaalste met het krullende peentjeshaar en de bolle roze wangen. “We komen u halen. Lord Eddywhistle vraagt uw aanwezigheid in de balzaal.”


    “Lord Eddywhistle?” herhaalde Pamela verbaasd. Ze wist even niet over wie de meisjes het hadden. Ondanks het goede ontbijt en het warme bad was ze nog steeds een beetje aangedaan. “O! Je bedoelt de markies!”


    “Ja, juffrouw, de markies.”


    De andere dienstmeid met de blonde vlecht voegde eraan toe: “En het was eigenlijk geen verzoek, meer een eis.”


    “Of een bevel”, zei de eerste meid weer. “Volgens mij heeft hij letterlijk gezegd: ‘Als ze moeilijk doet, help haar er dan maar aan herinneren dat ik ooit hertog word en dat mijn wil dan wet is.’”


    Pamela wierp een ongelovige blik over haar schouder naar Sophie. Die lag op haar buik op bed te lezen in de nieuwste uitgave van een modeblad dat ze had meegenomen uit de kamer van lady Astrid. Maar nu keek ze geïnteresseerd op.


    “Hij heeft letterlijk gezegd dat zijn wil dan wet is? Dat is gek, want volgens mij heeft hij niet zoveel op met de wet.” Pamela keek de dienstmeisjes aan. “Zeg hem maar dat ik naar beneden kom zodra ik iets geschikts heb gevonden om aan te doen. En dat zou wel eens volgende week kunnen zijn.”


    De dienstmeisjes keken elkaar ontsteld aan. “Nee nee, juffrouw,” zei de brutaalste weer, “dat was niet nodig. Hij zei dat u alleen maar uw ochtendjas aan hoefde te hebben.”


    “Pardon? Wil hij dat ik midden op de dag in mijn ochtendjas naar beneden ga?”


    “Ja, juffrouw. Dat heeft hij nog benadrukt.”


    Pamela schudde haar hoofd en vroeg zich af waarom Connor zo’n vreemde instructie zou hebben gegeven. Ze dacht even na en rechtte toen haar schouders. Ze maakte een nieuwe knoop in het lint van haar ochtendjas en ging met haar vingers door haar nog vochtige haren.


    “Laten we dan maar gaan. We mogen onze toekomstige heer en meester tenslotte niet laten wachten, wel?”


    Ze liep haar slaapkamer uit, met Sophie in haar kielzog.


    



    Pamela liep de balzaal binnen, nog steeds met Sophie achter zich aan. Met iedere stap was ze bozer geworden en ze was vast van plan Connor Kincaid te zeggen waar het op stond.


    Maar toen ze over de drempel stapte en zag wat haar te wachten stond, was ze te verbouwereerd om ook maar een woord uit te brengen. Als er geen kroonluchters meer hadden gehangen, had ze de balzaal niet eens herkend.


    De zaal lag vol met rollen stof in vele kleuren en soorten. Overal stonden paspoppen gedrapeerd met zijde en satijn. Er hing zelfs een prachtige stola en een hoed met struisvogelveren op de wapenrusting aan de achterste muur. Alles wat je maar kon bedenken dat een dame nodig had in haar garderobe was aanwezig. Tasjes, schoentjes, moffen.


    “O!” riep Sophie vol bewondering uit. Ze duwde Pamela opzij en liep de balzaal in. “Ik durf te wedden dat deze stoffen rechtstreeks uit Parijs komen! Heb je ooit zulke prachtige stoffen gezien?” Ze rende verder de zaal in en keek haar ogen uit.


    Het personeel van de kleermaker stond weer klaar en keek Pamela vol verwachting aan, maar zij had zelf alleen maar oog voor Connor. Ze stond stil terwijl hij op haar af liep.


    “Wat heb je nu weer gedaan?” vroeg Pamela ademloos.


    Connor haalde zijn brede schouders op alsof het optrommelen van een legertje kleermakers en naaisters iets was wat een struikrover dagelijks deed. “Ik heb hen hierheen gehaald om aan je bruidsschat te gaan werken. Het moeilijkste was om de mensen te overtuigen hun winkel twee dagen dicht te doen. Maar het is verbazingwekkend wat je allemaal kunt bewerkstelligen met een titel en een genereuze beloning in het vooruitzicht.”


    Pamela wist precies wat hij allemaal kon bewerkstelligen, en daar had hij noch zijn titel, noch zijn geld voor nodig. “Ik kan dit niet”, zei ze haastig, en ze deed een stap achteruit.


    “En waarom niet?” vroeg Connor met een argwanende blik in zijn ogen. “Je durft mij toch niet te weigeren? Je hebt het zelf gezegd, lass. Ik kan niet toestaan dat mijn bruid zichzelf of mij belachelijk maakt waar heel Londen bij is.”


    ‘Mijn bruid.’


    Even kon Pamela zichzelf makkelijk voorstellen aan zijn arm, met een van haar elegante nieuwe jurken aan. Ze vergat voor het gemak even dat zij allebei alleen een rol speelden en dat haar rol allang niet meer nodig was zodra het tijd werd voor het tweede bedrijf.


    Pamela keek naar een rol glanzende zeegroene stof, en bedacht dat je zelfs voor de kleinste rol in het theater wel een kostuum nodig had. “Zoals u wilt, milord”, zei ze zacht. “Ik zal proberen uw goede naam niet te bezoedelen.”


    Connor grijnsde goedkeurend en wenkte de kleermakers dichterbij. Hij had een beetje medelijden met Pamela toen iedereen op haar af kwam met naalden en meetlinten. Ze keek hem met een paniekerige blik aan, maar Connors taak zat erop en hij liep naar de deur.


    Daar kwam hij Sophie tegen. Die zag bijna groen van jaloezie. Connor volgde haar blik. Ze stond te kijken naar een paar mooie fleurige muiltjes versierd met halfedelstenen. Hij boog zich naar haar toe en fluisterde: “Kies een mooi paar uit voor jezelf en doe net of ze voor Pamela zijn. Dat vindt ze vast niet erg en ik ook niet.”


    Sophies gezicht klaarde helemaal op en Connor was even bang dat ze uit haar rol zou vallen en hem uit dankbaarheid om de nek zou vliegen. Maar dat deed ze niet. In plaats daarvan knikte ze. “Jazeker, milord. Wat u wilt, milord.”

  


  
    Hoofdstuk 14


    



    



    Pamela dacht dat ze de trap af zwééfde, zo lekker zaten haar nieuwe satijnen muiltjes met de mooie gespen. Het was heerlijk om weer eens een jurk aan te hebben die lang genoeg was.


    De zoom van haar avondjurk raakte bij elke stap de parels op de mooie gespen aan de bovenkant van de muiltjes. De jurk was gemaakt van de zeegroene stof die haar meteen was opgevallen en zat als gegoten. De rok van de jurk viel charmant om haar heupen bij iedere stap die ze zette. Het lijfje was afgezet met lichtkleurig kant en paste perfect. Haar borsten zouden veilig blijven zitten, al haalde ze nog zo diep adem.


    Connor stond onder aan de trap op haar te wachten. Ze voelde haar hart kloppen. Zijn kleermaker was blijkbaar ook op bezoek geweest.


    Zijn gedaanteverandering van struikrover naar heer was compleet. Hij droeg een elegante broek, een goudkleurig gestreept gilet en een zwarte jas, en het stond hem alsof hij nooit iets anders had aangehad. Gek genoeg zag hij er wel nog steeds gevaarlijk uit.


    Hij had zwarte schoenen aan en een witte das die zijn zongebruinde gezicht goed deed uitkomen.


    Pamela slaakte een zucht van verlichting toen ze zag dat hij niet had toegegeven aan de laatste mode en zijn haar nog lang was. Hij droeg het gelukkig nog steeds in een staartje in zijn nek. Ze voelde haar vingers jeuken en voelde de neiging zijn haarlint los te rukken om met haar handen door zijn haar te woelen.


    Toen ze bijna onder aan de trap was aangekomen maakte Connor een gracieuze buiging voor haar. “Juffrouw Darby.”


    “Milord”, antwoordde ze stijfjes, en ze knikte gracieus met haar hoofd. Ze nam de laatste trede en stond naast hem.


    Connor rechtte zijn rug en keek haar met glanzende ogen aan. Hij boog zich naar haar oor toe en fluisterde: “Ik neem aan dat het gelukt is om al die versleten onderbroeken te vervangen.”


    Ze voelde haar opgestoken krullen bewegen door zijn warme adem en ze kreeg er kippenvel van. “O, de onderbroeken zijn volgende week pas klaar, dus ik heb er maar geen aan gedaan”, zei ze lief glimlachend.


    Connors mond viel open van verbazing, maar voordat hij kon antwoorden hoorde hij het gepiep van de rolstoel achter zich.


    “Ik kwam jullie uitzwaaien”, zei de hertog. “Astrid is bijna klaar. Ze komt er zo aan.”


    Pamela keek even naar Connor en de hertog keek guitig naar hen op. “Ik voel me niet goed genoeg om naar het bal te gaan, maar je dacht toch niet dat ik jullie zonder chaperonne zou wegsturen? Ik ben nog niet zo ver heen dat ik me niet meer kan herinneren hoe het voelt om jong en verliefd te zijn, hoor.”


    Pamela deed alsof ze een stofje van haar jurk af plukte zodat ze de heren niet hoefde aan te kijken.


    



    “Is het waar wat er over haar verteld wordt? Was haar moeder een danseres?”


    “Ik hoorde dat ze een actríce was.”


    “Ik heb gehoord dat ze een ordinaire…” De zin werd afgemaakt op een fluistertoon. “Ja, het schijnt dat lord Biffledown wel eens bij haar op bezoek ging. Dat heeft zijn vrouw zelf gezegd.”


    “Ja, dat valt ook wel te verwachten”, zei weer een andere stem. “Hij heeft al die jaren tussen die ruige Schotten geleefd. Hij denkt natuurlijk dat een vrouw die schoenen draagt en die zich iedere maand een keer wast een dame is.”


    Een van de stemmen fluisterde: “Ik heb gehoord dat de lichamelijke behoefte van die Schotten nogal groot is. Misschien dacht hij dat een echte dame hem niet zou kunnen bevredigen.”


    “Als het waar is wat zijn kleermaker allemaal rondbazuint, dan zou ik het wel eens willen proberen met hem.”


    Het groepje dames barstte in lachen uit en ze waaiden ijverig hun waaiers op en neer.


    Connor boog zijn hoofd naar Pamela en fluisterde: “Ik denk dat dit ons teken is.”


    Ze stonden in de hal van het statige huis van lord Newton aan de Wimpole Street te wachten om aangekondigd te worden door de lakei. Pamela staarde recht voor zich uit. Ze was enorm zenuwachtig, alsof ze plankenkoorts had. Het had haar niet verbaasd dat lady Astrid hen bij de voordeur meteen in de steek had gelaten, door te zeggen dat ze haar neus moest poederen.


    Connor bood haar zijn arm aan en Pamela accepteerde die maar al te graag.


    De lakei stapte naar voren om in de deuropening van de zaal te gaan staan. De gasten vielen stil, in afwachting van de aankondiging. “De markies van Eddy-whistle en juffrouw Pamela Darby.”


    Er waren veel gasten in de grote zaal, waardoor het er ontzettend warm en benauwd was. Pamela was dan ook blij dat haar nieuwe jurk haar ruimte gaf om te ademen. Als ze nu een jurk van Sophie had moeten dragen, dan was ze acuut van haar stokje gegaan.


    Pamela en Connor liepen langzaam verder de zaal in en pakten een glas champagne van een dienblad. Veel gasten staarden hen aan. Dezelfde vrouwen die een minuut geleden Connor nog stonden te beschimpen keken hem nu vol bewondering aan. Pamela zag dat hij hier genoeg gewillige vrouwen had kunnen oppikken als zij niet aan zijn arm binnen was gekomen.


    Ze stak haar kin in de lucht en staarde terug. Op dat moment zag ze ineens een bekend gezicht bij de open haard. “O nee”, zei ze, en ze leegde haar glas in één slok. “Wat is er?”


    “Burggraaf Pemberly. Ik heb je over hem verteld. Dat is de man die wilde dat Sophie zijn maîtresse werd.” Ze probeerde Connor een andere kant op te sturen.


    “Niet zo snel, lass”, zei hij. “Ik wil de man graag leren kennen.”


    “Je wilde hem vermoorden!” protesteerde Pamela.


    “Precies”, zei Connor met een brede grijns. Hij zette zijn halflege glas neer en liep met Pamela aan zijn arm naar de open haard. De burggraaf had zijn vrouw aan zijn arm, dus hij wilde Pamela net zo graag ontmoeten als zij hem.


    “Juffrouw Darby”, zei hij lachend als een boer met kiespijn. “Wat leuk om u hier te zien. Ik hoorde net over uw nieuwe fortuin.”


    “Waar kennen jullie elkaar van?” vroeg zijn vrouw op kille toon, alsof ze al een vermoeden had van wat er speelde.


    Het gezicht van de burggraaf verschoot van kleur. “Schat, je weet toch dat ik van kunst en cultuur hou. Ik was een groot bewonderaar van juffrouw Darby’s getalenteerde moeder.”


    “En van haar charmante jongere zus, naar wat ik heb gehoord”, zei Connor.


    Pemberly leek naar lucht te happen en probeerde zijn das wat losser te maken. “En hoe is het met de lieve kleine Sophie?”


    Pamela keek achterom, blij dat lady Astrid nog niet haar entree had gemaakt. Ze kon moeilijk uitleggen dat Sophie nu de bedden aan het opmaken was of een ander huishoudelijke klus aan het uitvoeren was.


    Maar voordat ze kon reageren boog Connor zich naar de burggraaf toe. “Lieve kleine Sophie valt nu onder mijn bescherming. Iedereen die onbetamelijke avances naar haar maakt zal dat bezuren.”


    “Kom, Sherman,” zei de vrouw van de burggraaf op akelig kalme toon, “ik wil dat je me naar huis brengt. Ik geloof dat we weer véél te bespreken hebben.”


    Connor keek hen na en glimlachte voldaan. “Dat wordt een langzame dood. En veel pijnlijker dan ikzelf had kunnen bewerkstelligen.”


    Pamela moest lachen en schudde haar hoofd. Ze had bijna medelijden met de burggraaf. “Ik moet jou wel te vriend houden, geloof ik.”


    Connor streelde haar wang vluchtig en keek haar onderzoekend aan. “Of mag ik zelfs je vriend zijn?”


    Eerst dacht Pamela dat hij een grapje maakte, maar hij keek heel serieus. Connor boog zich voorover en Pamela sloot haar ogen in afwachting van de zoen die zou gaan komen.


    “Tut, tut”, zei iemand. “Dit is dus precies waarom mijn oom mijn moeder met jullie mee heeft gestuurd. Hij zal teleurgesteld zijn als hij hoort dat ze zogenaamd is flauwgevallen en nu in lady Newtons kleedkamer ligt met een koud kompres.”


    Connor en Pamela lieten elkaar snel los. Crispin leunde rustig tegen de schoorsteenmantel.


    Pamela keek hem boos aan. “En heeft je oom jou ook gestuurd als chaperonne, of moeten wij op jóú passen?”


    “Nee hoor. Ik hoopte eigenlijk dat mijn neef het verlossende antwoord zou kunnen geven.”


    “Het verlossende antwoord waarop?” vroeg Connor op zijn hoede.


    “Op een vraag die snel beantwoord moet worden, anders loopt het op bloedvergieten uit.”


    Crispin pakte Pamela bij de hand en trok haar mee naar een groep gasten rond de hoge boekenplanken aan de andere kant van de zaal. Er zat voor Connor niets anders op dan braaf te volgen.


    



    “Byron versus Burns”, zei Crispin tegen de opgetogen groep jonge mensen om hem heen. “Wie kon er beter schrijven? De vrijdenker of de Schot? Dat is de vraag die vanavond beantwoord moet worden.”


    “Ik stem op de dichter die ervoor kan zorgen dat mijn Emily zich wat meer blootgeeft aan mij!” riep een jongeman met sproeten uit. Zijn vrienden lachten hartelijk en een blozende Emily gaf hem een tik op zijn arm.


    Terwijl het lachen wegebde pakte Crispin een in leer gebonden boek van een plank. “Ik zal het experiment van vanavond beginnen door een stukje van het gedicht When we two parted van lord Byron voor te lezen. Hij schraapte zijn keel en citeerde:


    



    “In secret we met


    In silence I grieve


    That thy heart could forget


    Thy spirit deceive…”


    



    Crispin genoot duidelijk van het feit dat alle aandacht op hem gericht was. Steeds meer mensen braken hun gesprek af om ook te luisteren. Hij had een prettige stem. Pamela zat naast Connor op de bank. Ze kon zich goed voorstellen dat Crispin geen slecht figuur zou slaan in het theater. Daar had ze natuurlijk wel kijk op met haar achtergrond. Het leek wel of hij meer zelfvertrouwen had als hij de aandacht niet hoefde te delen. Steeds meer mensen stroomden op de voordracht af.


    



    “If I should meet thee


    After long years,


    How should I greet thee?


    With silence and tears.”


    Het publiek applaudisseerde enthousiast en hij maakte een buiging. “Zoals de meesten van jullie wel weten heeft mijn neef hier zijn jaren voornamelijk doorgebracht onder de kloeke en gezonde Schotten.” Crispins berekenende blik viel op Connor en Pamela kreeg een naar voorgevoel. “Een gedicht kun je natuurlijk het beste horen in het accent waarin het geschreven is, dus ik nodig mijn neef uit om leven te blazen in de woorden van Robert Burns, de beroemdste Schot aller tijden!”


    Crispin zette het in leer gebonden boek terug in de kast en pakte er een stoffen exemplaar uit. Hij wierp het boek naar Connor.


    Pamela kreeg het warm. Ze had Connor willen beschermen tegen de vernedering van haar oude jurken, maar had niet gerekend op zijn verraderlijke neef. Ze was van plan geweest hem te leren lezen voordat iemand erachter zou komen dat hij geen echte scholing had gehad, maar het was er niet van gekomen tijdens hun reis naar Engeland.


    Ze ving het boek op voordat Connor het kon vangen. Boos keek ze naar Crispin. “Ik weet zeker dat de markies wel iets beters te doen heeft dan deze domme spelletjes te spelen.”


    Connor pakte het boek uit Pamela’s handen. “Het geeft niet, schat. Een Schot heeft altijd tijd om een Engelsman iets te leren als het gaat om romantische poëzie.”


    Zijn woorden werden ontvangen met een zenuwachtig gegrinnik en iedereen viel stil toen hij het boek opensloeg.


    “Mag ik zelf kiezen?”


    “Natuurlijk”, zei Crispin hoffelijk.


    Pamela hield haar adem in toen Connor door het boek bladerde. Zonder introductie tot het gedicht begon hij te lezen:


    



    “From thee, Eliza, I must go,


    And from my native shore;


    The cruel fates between us throw


    A boundless ocean’s roar…”


    



    De tekst was eenvoudig en recht uit het hart. Dankzij Connors prachtige basstem klonk het als muziek. Iedereen was muisstil aan het luisteren, hij had de aandacht van de hele zaal, maar Connor keek alleen naar Pamela. De passie stond duidelijk te lezen in zijn ogen. Hij las alleen maar voor haar. Ze kreeg er tranen in haar ogen van.


    



    “But boundless oceans, roaring wide,


    Between my love and me,


    They never, never can divide


    My heart and soul from thee.”


    



    De echo van Burns’ woorden uit Connors mond werd gevolgd door een oorverdovend applaus. Iedereen in de zaal klapte mee. Pamela was niet de enige die was geroerd, want ze zag hier en daar een zakdoek verschijnen. De jongeman met sproeten kreeg zelfs een kus op de wang van zijn lieve Emily.


    Byron en Crispin waren vergeten. Iedereen vroeg om een encore, maar Connor zei: “Genoeg voor vanavond, dames en heren. Als ik terug ben van mijn huwelijksreis, lees ik u Oh Aye My Wife She Dang Me voor.”


    Het publiek lachte en feliciteerde hem met zijn aanstaande huwelijk. Pamela zag Crispin teleurgesteld weglopen en besloot ook te gaan. Emily werd achter de piano gezet om een stukje Bach te spelen en Pamela glipte weg om te ontsnappen aan de vrolijke sfeer.


    Ver kwam ze niet, want Connor was haar gevolgd en pakte haar hand. Ze draaide zich om en keek hem aan. “Waarom heb je niet gezegd dat je kon lezen?” vroeg ze fluisterend.


    Hij haalde zijn schouders op. “Je hebt het niet gevraagd. Mijn vader heeft het me geleerd.”


    Pamela voelde een schok van verbazing. “Je váder heeft het je geleerd? Ik dacht dat je ouders arme…”


    “Boeren waren?” maakte hij haar zin af.


    Pamela’s gezicht werd rood van schaamte.


    Met een heel andere stem dan waarmee hij het gedicht van Burns had voorgelezen zei Connor: “Mijn vader was een Schot, maar hij was geboren en getogen in Engeland. Zíjn vader heeft onze clan verraden bij Culloden.”


    “Voor dertig zilverstukken”, zei Pamela zacht. Ze herinnerde zich zijn woorden bij MacFarlane Castle.


    “En een graafschap”, biechtte Connor op.


    Pamela’s oren begonnen te suizen. “Maar waarom heb je me dat niet v-”


    Connor viel haar boos in de rede: “Omdat die titel met het bloed van mijn clan is gekocht. Mijn vader heeft het graafschap en alles waar het voor stond afgewezen toen hij terugkeerde naar de Hooglanden om de clan Kincaid te herenigen. Hij heeft het geld en de titel opgegeven om in een nederige hut te gaan wonen en een arme meid te trouwen die met heel haar hart van hem hield.” Hij keek achterom naar de lachende mensen die nog bij de piano stonden. “Bovendien ken ik dat gedicht uit mijn hoofd. Robbie Burns was mijn vaders favoriete dichter en ik heb het hem honderden keren aan mijn moeder horen reciteren.”


    Pamela schudde hulpeloos haar hoofd, ze voelde zich een beetje belachelijk. “En hoe had ik dit allemaal moeten weten?”


    “Niet, want je ging ervan uit dat mijn ouders onwetende, ongeschoolde boeren waren. Zo denken de Engelsen allemaal over de Schotten.”


    Ze hief haar hoofd op, gekwetst door de pijnlijke opmerking. “Nou, je hebt me anders in die waan gelaten. Je moet niet vergeten dat je een pistool op me gericht had toen ik je voor het eerst zag. Heb je dat ook van je vader geleerd?”


    “Nee, van de roodjassen die hem aan de galg hebben gehangen.”


    De kloof die nu tussen hen in lag was groter en dieper dan de oceaan die Burns ooit had kunnen beschrijven. Pamela deed een stap naar voren. “Wat wil je nou, Connor?” vroeg ze zacht. “Wil je me soms straffen voor hun zonden, omdat ik ook een Engelse ben?”


    Voordat Connor kon antwoorden zag Pamela dat de lakei weer in de deuropening stond om nieuwe gasten aan te kondigen. “Sir Simon en Catriona Wescott.”


    De man die werd aangekondigd was niet zo breed als Connor, maar was verder hetzelfde gebouwd. Hij had de aandacht van alle dames in de zaal, maar het was duidelijk dat hij alleen aandacht had voor de vrouw aan zijn arm.


    Toen Pamela weer naar Connor keek bleek helaas dat hij ook al zijn aandacht op die vrouw gericht had.

  


  
    Hoofdstuk 15


    



    



    Het beviel Pamela helemaal niet, maar Connor staarde naar de vrouw alsof hij een geest had gezien. Een beeldschone dame met roodblonde krullen. Haar man zei iets in haar oor en ze moest lachen. Haar grijze ogen sprankelden.


    Connor legde zijn hand op zijn hart, of misschien op het medaillon dat hij droeg. Sir Simon en Catriona liepen de zaal in, recht op Pamela en Connor af. Beiden bleven als aan de grond genageld staan.


    Pamela hield haar adem in, wachtend op de blik van herkenning bij Catriona als ze Connor zou zien. De blik die de hoop die Pamela stiekem koesterde kapot zou slaan.


    Het stel liep hen voorbij en Simon mompelde een begroeting, Catriona knikte en glimlachte naar hen. Het lukte Pamela om beleefd terug te glimlachen, maar Connors blik veranderde niet. Hij bleef Catriona aankijken met een gezichtsuitdrukking die uit steen leek te zijn gehouwen.


    Pas toen het stel bij de open haard was aangekomen wierp Catriona een vorsende blik over haar schouder.


    “Kom, we gaan”, zei Connor. Hij greep Pamela’s hand en liep naar de deur.


    Pamela was dankbaar dat hij nog wist dat ze bestond. “Maar lady Astrid dan?” vroeg Pamela.


    “Die komt wel thuis”, zei hij. Hij wachtte ongeduldig tot de lakei de kasjmieren shawl van Pamela had gehaald. “Misschien kan ze een bezemsteel lenen van lady Newton.”


    



    Connor zei geen woord toen ze op hun koets wachtten. Hij bleef zwijgen tijdens de lange rit naar Warrick Park. Pamela zat in een hoekje van de koets en werd langzaam steeds verdrietiger. Tegen de tijd dat de koets voor Warrick Park stilhield vroeg ze zich bijna af of hij ooit nog iets zou zeggen.


    Meteen toen de koets stopte, gooide hij de deur open en stapte uit zonder te wachten op de lakei die hen wilde helpen. Pamela verwachtte half dat hij haar zou laten zitten, maar hij greep haar om haar middel en tilde haar uit de koets.


    Hij keek naar zijn kamer boven en mompelde: “Ik wil vanavond niet zo opgesloten zitten.”


    Hij draaide zich om en liep de heuvel af naar een aantal wilgen. Al lopend maakte hij zijn das wat losser. Pamela twijfelde even en volgde hem toen. Ze voelde het natte gras door haar stoffen muiltjes heen en de onderkant van haar gloednieuwe jurk werd helemaal nat van de modder.


    Connor stopte pas bij de rand van het blauwe meer dat Pamela had zien liggen op de dag ze aankwamen op Warrick Park. Daar bleef hij staan en hij staarde met zijn handen in zijn zij naar het water in het maanlicht. Ze stonden niet al te ver van de Dorische tempel af die Pamela ook in de verte had zien liggen die dag dat ze waren gearriveerd.


    Pamela sloeg haar armen om zichzelf heen tegen de kou, ze had haar shawl in de koets laten liggen.


    Toen ze Connors zwijgen niet langer kon verdragen zei ze zacht: “Het medaillon komt van haar, klopt dat?”


    Connor keek Pamela verward aan. “Het medaillon was van mijn moeder. Het is het laatste geschenk dat ze me heeft gegeven, dus het heeft heel veel waarde voor me. Maar het komt niet van Catriona.”


    Pamela stond dicht bij hem, maar ze durfde geen hoop te hebben. “Ik begrijp het niet. Je keek naar haar alsof je haar wilde aanraken om te kijken of ze wel echt was.”


    Connor keek weer naar het water met een glazige blik in zijn ogen. “O, ik weet dat ze echt is. Ze is mijn zus.”


    “Je zus?” Pamela ging van verbazing in het natte gras zitten. Ze was zo opgelucht dat het haar niets kon schelen dat ze nat zou worden. “Die vrouw is je zus?”


    “Aye.” Hij schudde zijn hoofd. Hij glimlachte bitter. “Zag je het? Ze keek me recht aan en ze herkende me niet. Ik kan het haar natuurlijk niet kwalijk nemen. Ze heeft me niet meer gezien sinds de roodjassen kwamen.”


    Pamela durfde niets meer te zeggen, bang dat Connor zou stoppen met zijn verhaal. Ze vermoedde dat hij een jarenlang zwijgen doorbrak.


    “Toen we de roodjassen hoorden aankomen smeekte ik mijn vader te mogen blijven. Ik was een slungel van vijftien die dacht dat hij een man was. Ik wilde dat hij mij een pistool zou geven zodat ik samen met hem de roodjassen kon bevechten, maar hij stond erop dat ik Catriona zou meenemen om haar in veiligheid te brengen. Ik was haar enige hoop, zei hij. Hij wilde dat ik mijn moeder ook meenam, maar die weigerde zijn zijde te verlaten”, zei hij droevig. “Ze waren al bijna bij ons huis.” Connor hield zijn hoofd scheef, alsof hij de geluiden van toen nog steeds hoorde. Het hoefgetrappel, het opgewonden geschreeuw van de roodjassen. “Het was de eerste keer dat ik niet naar mijn vader luisterde. Ik riep dat ik bijna volwassen was en dat hij geen recht had om me te zeggen wat ik wel en niet moest doen. Mijn zachtaardige vader, die me nog nooit met een vinger had aangeraakt, sloeg me zo hard in het gezicht dat ik een tand brak.”


    Connor voelde met een vinger aan zijn tand. “Hij pakte me bij mijn schouders en schudde me door elkaar. Hij zei dat de soldaten vreselijke dingen met Catriona zouden doen als ik haar niet meenam. Ook al was ze pas tien. Ik kon niets meer uitbrengen en knikte alleen maar. Mijn vader omarmde me zo stevig dat ik geen lucht meer kon krijgen. Toen duwde hij me weg en zei: ‘Weg, opschieten jongen, nu!’”


    Connor maakte de bovenste paar knoopjes van zijn hemd los en pakte het medaillon. “Dat was het moment dat mijn moeder me dit medaillon in de hand drukte en zei dat ik er goed op moest passen, zodat ik haar altijd bij me zou dragen. Zodat ik niet zou vergeten wie ze was.” Hij sloot zijn hand om het medaillon en ging verder met zijn verhaal: “Ik nam Catriona mee en ging weg, naar een holle boom aan de rand van het bos waar we altijd speelden. Ik heb Catriona mee naar binnen getrokken en dicht tegen me aan gehouden. Ik heb haar gezicht in mijn hemd gestopt en mijn handen over haar oren gehouden zodat ze niet kon horen wat er allemaal om ons heen gebeurde.”


    Pamela wist niet of ze wel wilde horen wat er allemaal gebeurd was.


    “Toen kwamen de roodjassen. Ik kon ons huis nog zien door de spleet in de boom en de lampen waren aan. Ik heb alles kunnen zien.” Zijn stem klonk hard, ontdaan van elke emotie. Het deed Pamela verdriet om hem zo te moeten horen praten. “Ze grepen mijn vader en sloegen hem net zo lang tot hij half bewusteloos op de grond lag. Toen gingen ze achter mijn moeder aan. Ik kon ze horen zeggen wat ze allemaal met haar van plan waren. Als ik er op dat moment bij was geweest, had ik ze met mijn blote handen vermoord.”


    “Maar je kon Catriona niet alleen laten”, zei Pamela. “Dat had je je vader beloofd. En je wist natuurlijk dat hij gelijk had.”


    “Toen ze mijn moeder bijna te pakken hadden, trok ze een pistool uit haar rokken en richtte dat op hen. Ze zag er zo betoverend uit toen ze daar stond dat ik even hoop voelde, maar ze had natuurlijk maar één kogel en zij waren met zijn twaalven.”


    Pamela stond weer op, gegrepen door het verhaal.


    “Ze richtte het pistool op haar slaap en ik hoorde mijn vader roepen dat ze het niet moest doen, maar ze glimlachte alleen maar. Ze wíst dat de roodjassen hen gingen vermoorden, en ze wilde niet dat mijn vader zou zien hoe die beesten haar eerst om de beurt zouden verkrachten.”


    Connors ogen waren droog, maar Pamela voelde de tranen over haar wangen biggelen.


    “Toen ze de trekker overhaalde voelde ik Catriona’s lijf tegen me aan schokken, alsof zij de kogel had opgevangen. Ik realiseerde me dat ik de hele tijd had geschreeuwd zonder geluid te maken. Toen mijn moeder neerviel probeerde mijn vader naar haar toe te rennen, maar de roodjassen sloegen hem neer met een pistool. Ze trokken hem naar buiten en hingen hem op. Ik begroef mijn gezicht in de haren van Catriona totdat er buiten geen geluid meer te horen was.”


    “Toen we tevoorschijn kropen, was de hut een smeulende hoop as en hing het lichaam van mijn vader nog aan de boom. Ik trok Catriona in mijn armen, in de hoop dat ze het niet zou zien. Ik heb mijn ouders begraven en heb mijn zus op de postkoets naar Londen gezet met een brief voor mijn oom met het verzoek om voor haar te zorgen.”


    “Je was helemaal alleen”, fluisterde Pamela. Ze slikte. “Hoe heb je het kunnen verdragen?” Ze wilde zijn wang aanraken, maar hij hield haar tegen.


    “Ik wil je medelijden niet, dame. Liefdadigheid is wel het laatste waar ik op zit te wachten.”


    Ze moest lachen. “Dat is niet wat ik je te bieden heb, Connor. Ik kan je verzekeren dat ik geen enkele liefdadigheid voelde toen ik zag hoe je naar Simon Wescotts vrouw keek.”


    Hij knipperde met zijn ogen. “Wat voelde je dan?”


    Ze keek boos en zei: “Ik was boos.”


    “Boos? Omdat je dacht dat zij mij het medaillon gegeven had? Omdat je dacht dat ze een vrouw uit mijn verleden was die nog aanspraak op mijn hart kon maken?” vroeg Connor geamuseerd.


    “Onder andere”, zei Pamela weinig op haar gemak.


    “En voel je je nu wat beter nu je weet dat ze mijn zus is?” vroeg hij teder.


    In plaats van het hem te zeggen ging Pamela op haar tenen staan en kuste hem.

  


  
    Hoofdstuk 16


    



    



    Connor kreunde en accepteerde haar kus begerig. Langzaam ging hij met zijn tong tussen haar lippen. Pamela vouwde haar vingers in zijn haren en maakte zijn staart los. Dat had ze de hele avond al willen doen.


    Hij had vanavond misschien de heer gespeeld, maar ze wist dat hij altijd de wilde jongen zou blijven die na de moord op zijn ouders de bergen in was gevlucht met een pistool in zijn hand en een gevaarlijke blik in zijn ogen. Ze kon het proeven als ze hem kuste. En ze realiseerde zich ook dat ze er helemaal geen behoefte aan had om hem te temmen. Liever had ze hem nog wilder.


    Afgaand op Connors gegrom toen ze haar borsten tegen zijn borstkas duwde werd hij ook wild van haar. Ze liet het puntje van haar tong over zijn tanden glijden en werd steeds brutaler. Connor liet zijn handen langzaam naar beneden glijden om haar billen vast te grijpen.


    “Je bent vochtig”, mompelde hij.


    “Ik kan er niets aan doen”, antwoordde ze. Ze wilde zich niet meer schamen voor haar verlangen naar hem. “Het gebeurt iedere keer als ik je kus.”


    Hij keek haar geamuseerd aan. “Nee, ik bedoel je rok. Die is vochtig.” Hij hield haar van zich af en keek naar haar alsof hij haar voor het eerst zag sinds ze het feest verlaten hadden. Hij keek verbaasd naar de vieze onderkant van haar rok. “Wat is er met je mooie nieuwe jurk gebeurd, lass? En met je nieuwe schoenen?”


    Pamela keek naar beneden en zag dat haar witte muiltjes niet meer wit waren, maar onder de modder zaten. Er hing een gesp los en de zool zat los. “Ik weet niet, ik volgde jou de heuvel af, en-”


    “En waar is je shawl?” vroeg Connor, terwijl hij haar armen warm probeerde te wrijven. “Waar ben je mee bezig, kleine dwaas? Wil je soms ziek worden?” Hij pakte haar op in zijn armen en droeg haar naar het mooie Dorische tempeltje dat vlakbij stond.


    Ze sloeg haar armen om zijn nek en legde haar hoofd op zijn schouder. Ze voelde de warmte van zijn lichaam en had het meteen minder koud. Ze kuste de littekens in zijn nek.


    Hij droeg haar het tempeltje binnen, dat werd verlicht door het binnenvallende maanlicht. Met Pamela op zijn schoot ging hij op een van de brede banken zitten die tegen de muur stonden. Pamela ging door met kussen. Ze plantte de ene na de andere kus op zijn gezicht.


    Hij kreunde zacht en deed haar muiltjes uit. “Ik koop nieuwe voor je. Honderd paar, als het moet.”


    Connor pakte haar kin zacht vast en kuste haar weer op haar mond. Na een tijdje wist hij dat dit vanavond niet genoeg voor hem zou zijn. Hij wilde meer. Hij wilde haar helemaal.


    Hij legde haar al kussend op de bank neer en ging op haar liggen. Hij had gehoopt dat ze haar armen voor hem zou openen, maar toen ze ook nog haar benen spreidde en hij zijn erectie tussen haar dijen kon schuiven, barstte hij bijna uit elkaar van verlangen.


    Hij steunde op zijn handen om haar aan te kunnen kijken en probeerde zijn lustgevoelens in bedwang te houden. Ze was al beeldschoon geweest toen ze eerder op de avond de trap af was komen lopen, maar nu was ze nóg aantrekkelijker. Haar haren warrig, haar ogen glanzend en haar lippen nog vochtig van hun kus.


    Hij ging op zijn knieën zitten om zijn jas en gilet uit te kunnen doen en Pamela hielp hem daarbij. Ze trok aan zijn hemd en de knopen vlogen over de vloer.


    “Dat vergeeft mijn kleermaker je nooit”, fluisterde Connor.


    Zijn hemd viel open en Pamela vroeg: “En jij?” Ze ging met haar vingers door zijn borsthaar. “Ga jij het me ooit vergeven?”


    Hij pakte haar hand en leidde hem naar zijn erectie, die tegen de stof van zijn broek aan drukte. “Ik heb je al vergeven.”


    Pamela voelde verlegen door de stof van zijn broek heen hoe groot hij was. Ze was onder de indruk.


    Connor bleef haar kussen en liet ondertussen zijn hand onder haar rok glijden en ging langzaam op zijn doel af.


    Pamela kreunde toen zijn vingers het warme zijde tussen haar benen aanraakten.


    “Je zei dat je geen onderbroek aanhad, kleine leugenaar”, fluisterde hij.


    “Was jíj niet degene die me waarschuwde dat een dief geen eer had?”


    Hij strafte haar voor haar leugen door haar aan te raken, door het zijde heen. Hij wreef over haar knopje, en al snel snikte ze van genot en smeekte ze om genade. Als antwoord hierop liet Connor een vinger bij haar naar binnen glijden. Ze dacht dat ze dood zou gaan van teleurstelling als hij ineens stopte met zijn aanrakingen.


    Hij negeerde haar protesten toen hij haar billen vastpakte en ging staan. Ze was zo vol van verlangen dat ze alleen nog maar haar armen en benen om hem heen kon slaan. Het wond haar stiekem op dat hij haar zo moeiteloos kon optillen. Dat zou ze in haar stoutste dromen nog niet toegeven.


    Hij zette haar neer op een marmeren tafel in het midden van de tempel. “Het lijkt erop dat de hertog een tafel heeft neergezet om al fresco te dineren”, zei Connor met een sluwe grijns. “Attent van hem, vind je niet? En hier kan het zelfs als het gaat regenen, want we hebben een mooie koepel boven ons hoofd.”


    Connor trok haar jurk over haar hoofd uit en legde haar zacht neer op haar rug. Hij rukte de zijden onderbroek uit, waardoor Pamela de koele nachtlucht tegen haar billen voelde.


    Connor keek bewonderend naar zijn maanverlichte godin en voelde zijn mannelijkheid nog harder worden. Hij kon niet geloven dat zijn Pamela nu naakt voor hem lag. Ze had alleen nog haar kousen met de kanten jarretels aan.


    “Mijn naaister vergeeft het je nooit”, fluisterde ze. Ze doelde op haar nieuwe onderbroek.


    Hij gooide het ding aan de kant. “En jij, vergeef jij het me, lass?”


    Voordat ze kon antwoorden, duwde hij haar dijen uit elkaar en ging op zijn knieën zitten. Hij kuste haar intiemste plekje en op dat moment zou Pamela hem alles hebben vergeven.


    De tafel werd een heidens altaar voor Connor, waar hij Pamela’s lichaam naar hartenlust kon vereren. Hij genoot van iedere teug die hij van haar nam, wetende dat hij er nooit genoeg van zou krijgen.


    Al snel riep ze zijn naam uit, en in verrukking kromde ze haar rug en woelde ze wild door zijn haren. Ze had niet verwacht dat ze zó zou genieten van zijn tedere en schaamteloze kus. Hij bleef haar verwennen en ze bereikte een ongekend hoogtepunt.


    Maar hij stopte niet, en ging nog steeds door. En het zou genoeg moeten zijn, ze zou bevredigd moeten zijn, maar dat was ze niet. Ze wilde meer, ze wilde hem.


    “Alsjeblieft, Connor. Neem me.”


    Dat hoefde ze geen twee keer te vragen. Hij ging boven op haar liggen en ze kon de rug van zijn hand tegen haar lichaam aan voelen toen hij zijn broek openmaakte. Toen voelde ze zijn erectie tegen haar vrouwelijkheid duwen en ging hij zacht maar zeker naar binnen. Pamela kreunde diep.


    Ze bewoog en hijgde op het koele marmer van de tafel. Even voelde ze een scherpe pijn. Daarna ging Connor helemaal naar binnen. De tranen stonden op Pamela’s wangen. Nu kon ze niet meer terug. Hij zat zo diep in haar dat niets meer hetzelfde zou zijn. Zij zou nooit meer dezelfde zijn.


    “Mijn Pamela”, fluisterde hij, en hij kuste de tranen een voor een weg. “Mijn moedige, mooie engel.” Hij kuste haar en begon te bewegen, en ze voelde hoe diep hij in haar zat.


    Connor was bang geweest dat hij Pamela te veel pijn zou doen. De meeste vrouwen waren blij geweest met zijn afmetingen, maar er waren er ook een paar geweest die zijn geld geweigerd hadden en hem naar een meer avontuurlijke collega hadden gestuurd.


    Dus toen Pamela haar benen om hem heen sloeg en haar voeten op zijn rug legde, zette hij opgelucht door. Hij ging minder voorzichtig op en neer en begon wat hartstochtelijker in haar te bewegen. Hij hield zich niet meer in, met heel zijn hart gaf hij haar alles wat hij had.


    Pamela zette haar nagels in zijn rug. Ze genoot van iedere ritmische beweging en ze wist dat deze man niet alleen haar eerste minnaar zou zijn, maar ook haar laatste. Ze wist dat Connor alles was wat ze in een minnaar zou kunnen zoeken. Ze was haar moeder niet. Als Connor haar morgen verliet, zou ze haar hart en haar benen niet openen voor een ander. Ze zou de rest van haar leven doorbrengen met brood bakken en poezen verzorgen, alleen met de herinnering aan de nacht dat een struikrover genaamd Connor Kincaid haar onschuld en haar hart stal.


    Alle gedachten verdwenen uit haar hoofd, en er was alleen nog plaats voor Connor en de ritmische beweging. Ze had hem wild gemaakt, maar hij maakte haar ook gek door precies zo te bewegen dat hij haar knopje bleef stimuleren. Op het moment dat Pamela haar hoogtepunt bereikte kreunde Connor diep in zijn keel. Ze voelde zijn krachtige lichaam sidderen toen hij zijn climax bereikte.


    Hij liet zich zachtjes op Pamela zakken en zijn hoofd rustte tegen haar hals. Ze streek met haar hand over zijn rug.


    Toen hij eindelijk op adem was gekomen bracht hij uit: “ O lass, je bent zó strak.”


    “Het spijt me”, zei Pamela met gefronste wenkbrauwen. “Ik kan er niets aan doen.”


    Connor keek haar verbaasd aan. “Dat was geen kritiek! Ik bedoel dat ik nog nooit zoiets lekkers heb gevoeld.”


    “O. Gelukkig.” Opgelucht legde ze haar hand in zijn nek en begon hem te zoenen. Hun tongen dansten om elkaar heen en ze voelde hem weer groeien in haar. Geschokt brak ze de kus af. “Maar meneer Kincaid, schaamt u zich niet?”


    Connor grijnsde breed. “Heb je nooit gehoord dat de Schotten allemaal wilden zijn met een onverzadigbare lust?”


    Ze knipperde met haar ogen. “Ik denk dat een timide Engelse dame een grote, verleidelijke Schot zoals jij vast niet tevreden kan stellen.”


    “Waarschijnlijk niet”, antwoordde hij. “Maar ik vind niet dat dat je ervan zou moeten weerhouden het te blijven proberen. En als je hem zo veel mogelijk zijn gang laat gaan, kan hij misschien zijn schapen wegdoen.”


    Hij begon weer te bewegen in haar en Pamela fluisterde: “Waarom heb ik nou medelijden met die schapen?”


    



    Zo stil als een dief sloop Crispin door de donkere gangen van Warrick Park. Vroeger was hij doodsbang geweest om zijn bed uit te gaan als de lichten eenmaal gedoofd waren. Toen zijn moeder hier met hem was komen wonen na het overlijden van zijn vader, had hij aanvankelijk alles aan dit huis eng en vreemd gevonden.


    Ze woonden er pas een paar maanden toen zijn oom in de rolstoel terechtkwam om er nooit meer uit te komen. Crispin was toen pas negen geweest, en vreselijk verlegen. Hij was klein voor zijn leeftijd en op de een of andere manier was hij doodsbang geweest voor die krakende en piepende rolstoel. Hij had zelfs nachtmerries gehad, waarbij hij droomde dat hij achterna werd gezeten door het ding.


    Zijn moeder had hem iedere dag gezegd dat hij moest proberen in de gunst te komen bij zijn oom. Ze had hem beloofd dat Warrick Park ooit van hem zou zijn als hij zich gedroeg als een lieve jongen en als zijn oom hem mocht. Dat was een vooruitzicht dat hij vreselijk vond, vreselijker dan zijn moeder ooit zou weten. Het leidde tot nieuwe nachtmerries, waarbij hij droomde dat hij zelf in de rolstoel zat.


    Crispin wilde graag zijn moeder gelukkig maken, maar het was onmogelijk om de hertog tevreden te stellen. Hoe hij ook zijn best deed, hij zat nooit recht genoeg aan tafel, at nooit netjes genoeg en gaf nooit snel genoeg antwoord op een vraag. Iedere poging werd ontvangen met een honende reactie of een terechtwijzing van zijn oom, wat hem later meestal ook een standje van zijn moeder opleverde.


    Toen hij een jaar of veertien was had hij beseft dat hij nooit in een goed daglicht bij zijn oom zou komen te staan, en vanaf dat moment had hij daar ook niet meer zijn best voor gedaan. Hij reageerde sarcastisch op de bijtende beledigingen van zijn oom en zocht vrienden op die ook een scherpe tong hadden, zodat hij van hen de kunst kon afkijken. Hij stortte zich op gokken en drinken en op het verleiden van vrouwen van lichte zeden, en verder alles waarvan hij dacht dat het de goede naam van zijn oom zou kunnen bezoedelen. Het enige nadeel was dat hij er zelf niet gelukkiger van werd.


    Uiteindelijk had zelfs zijn moeder moeten accepteren dat zijn oom nooit van hem zou houden. Hij was misschien de wettige erfgenaam, maar hij zou de verloren zoon nooit kunnen vervangen. De zoon die nu was teruggekeerd om de erfenis op te eisen.


    Crispin stopte voor de slaapkamerdeur van zijn neef. Hij legde zijn oor ertegenaan om te horen wat er binnen gaande was. Hij hoorde een gesmoord gekreun.


    “Och, kokkin!” zei een man met een bijna onverstaanbaar plat Schots accent. “Je breekt mijn rug nog als je zo knijpt met je benen. Maar ga alsjeblieft door!”


    Crispin vroeg zich af of hij gek aan het worden was. Hij was vlak voordat de koets van de hertog de oprit op was komen rijden te paard op Warrick Park aangekomen. Hij had zijn timing vervloekt, totdat hij zag dat zijn neef en juffrouw Darby uitstapten en in de richting van het Dorische tempeltje liepen. Hij had nog gewacht tot hij zeker wist dat hun samenzijn meer dan alleen een paar afscheidskussen zou behelzen. Dus hoe konden die twee nou zo snel terug zijn?


    Hij luisterde weer. “O, lieve kokkin”, bromde de mannenstem. “Als je straks mijn bruid bent, stoppen we de worst iedere avond in het deeg.”


    Crispin was niet alleen geschokt, maar ook gefascineerd. Dat was niet het taalgebruik dat hij zou verwachten van zijn stoïcijnse neef. Zijn gedachten werden onderbroken door een ritmisch gebons, alsof het hoofdeinde van een bed tegen de muur bonkte. Toen realiseerde hij zich dat de geluiden niet uit de hoofdslaapkamer kwamen, maar uit de kleedkamer ernaast.


    Crispin vloekte in stilte. Door dat gekreun en gebonk zouden ze hem misschien niet horen, maar misschien ook wel. Hij kon zich niet veroorloven dat die barbaarse hulk hem zou betrappen terwijl hij de slaapkamer van zijn neef doorzocht. Er zat maar één ding op.


    



    Crispin deed zacht de deur van juffrouw Darby’s kamer open. Die werd verlicht door het maanlicht en rook naar bloemen. Hij stond met zijn handen op zijn heupen en keek de kamer rond. Eigenlijk wist hij niet eens waar hij naar op zoek was. Hij hoopte op bewijsmateriaal waarmee hij kon aantonen dat zijn neef niet de man was die hij beweerde te zijn.


    Met die gedachte in zijn hoofd liep hij naar de grote kast en doorzocht de laden een voor een. Hij kwam niets tegen. Hij liep naar de toilettafel, maar ook daar vond hij niets. Gefrustreerd draaide hij zich om en liep naar het bed. Ineens herinnerde hij zich dat hij vroeger wel eens iets onder zijn hoofdkussen legde als hij niet wilde dat zijn moeder het vond, en hij stak zijn hand onder Pamela’s kussen. Niets. Maar toen hij zijn hand terugtrok, hoorde hij iets kraken. Hij stak zijn hand in de sloop, en trok er een gevouwen papier uit.


    Er ging een golf van opwinding door hem heen terwijl hij het stuk papier openvouwde. Het was een pamflet met een tekening van een struikrover erop. Een struikrover met een verraderlijk kuiltje in zijn wang. Een kuiltje dat Crispin wel herkende. Dit zou de Schotse autoriteiten zeker wel interesseren.


    “Wat doe jij hier?”


    Crispin schrok zich rot. Hij stopte snel het pamflet in zijn vest en draaide zich toen om naar de dienstbode van juffrouw Darby.
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    Crispin had het niet voor mogelijk gehouden, maar de jonge dienstbode zag er nóg charmanter uit dan die keer bij de trap toen ze tegen elkaar op waren gebotst. Haar korte blonde krullen waren ongekamd en haar donkerblauwe ogen slaperig.


    Het maanlicht scheen op haar nachtjapon en verried haar slanke vormen. Crispin was met stomheid geslagen door haar buitenaardse schoonheid. Hij had het idee dat ze al eens eerder zo tegenover elkaar hadden gestaan.


    Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem boos aan. “Wat doe je hier, vroeg ik.”


    “Ik wilde jou zien”, zei Crispin zonder blikken of blozen. Het was het eerste wat in hem opkwam.


    “Mij?”


    Crispin knikte en improviseerde verder. “Ik zag je lady vanavond op de soiree en realiseerde me dat je hier helemaal alleen zou zijn.”


    Haar gezicht klaarde op. “O, ben je er geweest? Hoe was het? Ik vond het vreselijk dat ik niet mee mocht. Werd er gedanst? Was er champagne? Hadden ze van die lekkere kleine ronde toastjes? Of waren ze vierkant? Wat zat erop?”


    Crispin verbaasde zich over haar reactie. Dienstbodes gingen nooit mee naar een soiree.


    Hij kwam onbewust een stap dichterbij. “Als ik had geweten dat je champagne lekker vond, had ik wat meegesmokkeld voor je.” Hij stak zijn hand naar haar uit. “Ik ben bang dat ik nu alleen een dans voor je heb meegebracht.”


    Ze keek enigszins achterdochtig naar zijn uitgestoken hand. “Maar hoe kunnen we nou dansen zonder muziek?”


    Hij hield zijn hoofd schuin. “Er is altijd muziek. Hoor je het niet? Ik hoor constant muziek als ik in je ogen kijk.”


    “Misschien suizen je oren nog van die keer dat we tegen elkaar op botsten.”


    Crispin grijnsde en trok zijn hand terug, gek genoeg opgelucht dat ze niet meteen voor zijn charmes was gevallen. Maar haar volgende opmerking deed zijn bloed stollen.


    “Ik weet waarom je hier bent.”


    “O ja?”


    “Je bent hier om mij te verleiden. Je dacht: wacht even, dat leuke dienstertje is helemaal alleen vanavond. Laat ik bij haar langs gaan voor een snelle vrijpartij.” Ze trok haar wenkbrauwen op en keek hem vragend aan. “Klopt dat?”


    Crispin probeerde haar beschaamd aan te kijken. “Ik ben bang van wel. Ik ben een onverbeterlijke schurk en je moet me maar gauw berispen en wegsturen.”


    “Ho ho. Niet zo snel. Ik ben niet van plan me door jou te laten verleiden, want ik heb ook mijn principes. Maar je wilt me toch zeker niet vertellen dat ik niet eens een kus krijg?”


    Hij keek verbaasd op en dacht dat hij haar verkeerd had verstaan. “Een… een… wat?”


    “Een kus. Zoals ik al zei, een snelle vrijpartij kun je vergeten, maar misschien laat ik je gaan met een kus.”


    Hij deed een stap in haar richting en rook haar verleidelijke, vrouwelijke geur. Sophie liet haar handen op haar heupen rusten en wederom had Crispin het gevoel dat hij deze scène al eens eerder had gespeeld. Hij legde zijn hand op haar wang en streelde die met zijn duim.


    Hij boog naar voren en kuste haar… en vergat het pamflet, zijn neef, alles om zich heen. De kuise kus werd al snel gepassioneerd. Tegen de tijd dat Crispin zijn hoofd terugtrok en de kus verbrak, waren ze allebei buiten adem.


    Sophie deed snel een stap achteruit. Ze bloosde lief. “Je kunt maar beter gaan nu. Als mijn lady terugkomt, zal ze niet blij zijn jou hier te zien. En ik wil liever niet dat ze me… ontslaat.”


    “Ik ook niet”, zei Crispin. “Dan zou mijn hart breken.”


    Ze pakte hem bij zijn arm en leidde hem vastbesloten naar de deur. “Je zou je moeten schamen! Nou doe je het al weer!”


    “Wat?”


    “Mij proberen te verleiden! Die bloemrijke woorden werken misschien bij de zwakkere vrouwen uit je omgeving, maar ik waarschuw je dat ze op mij geen effect hebben.”


    “Weet je dat zeker?” vroeg hij met een duivelse grijns.


    Als antwoord gooide ze de deur open en duwde hem de gang op. “Blijf maar lekker weg.” Ze wierp een schuldige blik over haar schouder en voegde er toen aan toe: “Behalve als je weet dat mijn lady er niet is.”


    Ze glimlachte nog een keer naar hem en deed toen de deur dicht.


    Crispin bleef nog even op de gang staan en realiseerde zich met een glimlach dat hij nog altijd haar naam niet wist.


    “Wat was je aan het doen, Crispin?”


    De schrik sloeg hem om het hart toen hij zijn moeders stem hoorde. Ze stond aan het einde van de gang en liep langzaam op hem af. “Ik weet wel wat je aan het doen was. Heb je gevonden waar je naar op zoek was?”


    Het lieve gezicht van juffrouw Darby’s dienstbode zweefde voor zijn ogen. “Nee, ik heb niets gevonden.”


    Zijn moeder haalde uit en sloeg hem in het gezicht. “Je bent mijn zoon”, siste lady Astrid. “Denk je dat ik het niet zie als je tegen me liegt?”


    Er fonkelde iets in haar ogen wat maakte dat Crispin nerveus een stap naar achteren deed. Hij haalde langzaam het pamflet tevoorschijn en gaf het aan zijn moeder. Ze vouwde het open en bekeek het gezicht dat erop stond. Haar handen begonnen te trillen van opwinding.


    Ze keek hem aan en haar ogen glommen van trots. “O, dat is niet mis. Hier kan die koppige Archibald niet omheen. Hij zal moeten toegeven dat hij een grote vergissing heeft begaan en dat jij zijn enige echte erfgenaam bent. Dat hadden we ons niet beter kunnen wensen.”


    “Wé, moeder? U bedoelt uzelf. Ik heb nooit zijn erfgenaam willen zijn.”


    Voordat lady Astrid daarop kon reageren, maakte Crispin een kleine buiging voor haar en liep weg.
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    Pamela leunde met haar hoofd tegen Connors schouder en keek naar de kleurrijke zonsopgang in het oosten. Ze zat met haar rug naar hem toe, tussen zijn benen in. Hij zat met zijn rug tegen een van de kolommen in de tempel. Pamela had het niet koud, ondanks de ochtendmist die buiten hing. Ze had Connors jas aan en zijn armen om haar heen.


    Ze wist dat ze weer binnen moesten zijn voordat een ijverige bediende hen zou zien, maar ze wilde niet dat er een einde zou komen aan de nacht. Als ze ooit weer moest gaan slapen, wilde ze dat het in Connors armen zou zijn. Het duurde even, terwijl ze naar de mooie kleuren van de zon keek, voordat ze merkte dat Connor héél zacht in haar oor aan het fluiten was.


    Ze glimlachte. “Dat deuntje ken ik. ‘De maagd en de struikrover’. Ik zei dat het een tragisch verhaal zou zijn en jij zei dat de struikrover de maagd verleidde en erachter kwam dat ze een hete lass was die geen genoeg van hem kon krijgen.”


    “Dat doet me aan iemand denken”, mompelde Connor, en hij dook met zijn handen onder de jas en pakte haar volle borsten vast. Pamela kreunde van genot en hij zei: “Wat ik je eigenlijk nog moet bekennen is dat ik het laatste couplet heb weggelaten. Daarin schiet hij haar door haar hart, omdat hij denkt dat ze ontrouw is geweest en geeft hij zichzelf aan als hij erachter komt dat de jongen die hij haar zag kussen haar broer was.”


    “Ik wist het, toch een bloedig einde.” Pamela draaide zich half om in zijn armen, om hem beschuldigend aan te kunnen kijken. “Er bestáán geen Schotse ballades die niet in een drama eindigen.”


    Hij veegde teder een lok van haar wang. “Misschien kunnen wij er samen een schrijven?”


    “Jij boft maar dat ik je niet heb neergeschoten toen ik zag hoe je naar je zus keek.”


    Connors ogen straalden nu wat minder. “Gelukkig hoefde je je geen zorgen te maken dat ze terugkeek.”


    Pamela zuchtte. “Je kunt haar niet verwijten dat ze je niet herkent. Ik weet niet of je het doorhebt, maar je bent geen slungel van vijftien meer. En ik betwijfel het of ze verwacht zou hebben dat haar lang verloren broer zich zou voordoen als een markies tijdens een soiree in Londen.” Pamela raakte zijn stoppelbaard aan met haar hand. “Je hebt het gisteren met je eigen ogen kunnen zien, Connor. Je hebt juist gehandeld door haar weg te sturen. Dankzij jou is ze nu een liefelijke jonge vrouw, getrouwd met een man die haar duidelijk aanbidt.”


    Connor snoof. “Een Engelsman, bah. Ze wonen op dit moment in ons ouderlijk huis, Kincaid Castle met een kudde schapen en twee kleine kinderen. De meeste mannen met wie ik heb geprobeerd het kasteel terug te winnen werken nu voor hen.” Hij schudde spijtig zijn hoofd. “Bijna tien jaar lang heb ik geprobeerd dat land van de Engelsen terug te krijgen en zij hoeft er niet eens één schot voor te lossen.”


    Pamela’s mond viel open van verbazing. “Hoe weet je dat allemaal?”


    “Ik zei dat ze mij niet meer had gezien sinds die nacht dat de roodjassen kwamen, maar ik háár wel.”


    “Heb je haar bespioneerd?”


    “Eén keer maar”, gaf hij met tegenzin toe. “Twee jaar geleden, nadat ik had gehoord dat ze met een Engelsman was getrouwd, ben ik naar Kincaid Castle gegaan om hem te vermoorden. Ik kon de gedachte dat ze met een Engelsman was getrouwd niet verdragen.”


    “Weet je,” zei Pamela voorzichtig, “de meeste mensen brengen een geschenk naar het bruidspaar.”


    Connor keek haar boos aan. “Ik stond buiten in het donker en zag hem door het raam van de eetzaal. Ik wilde hem zó graag haten. Maar hoe kun je de man nou haten die naar je zus kijkt alsof ze het meest waardevolle wezen van de hele wereld is? Het enige wat ik kon doen was op mijn paard klimmen en wegrijden.”


    “Had je niet kunnen aankloppen?”


    “Wat had ik dan moeten zeggen? ‘Hoi, ik ben je grote broer? Er staat een prijs op mijn hoofd, en als je me binnenlaat, krijg je de roodjassen weer op je dak?’”


    “Dus je liet haar weer gaan”, zei Pamela zacht. “Maar het is nog niet te laat! Voordat ze teruggaat naar de Hooglanden.”


    “En wat moet ik dan vertellen? Dat ik het leven van een ander heb geleend? Dat ik nog steeds kan worden opgehangen, maar nu voor een andere misdaad?”


    Voor het eerst voelde Pamela de dauw op haar lichaam. “Zolang de hertog gelooft dat je zijn zoon bent is er niets aan de hand. Je krijgt gewoon alles wat je wilde hebben, rijkdom, respect-”


    “En gewillige vrouwen?”


    Pamela boog haar hoofd. “Dat was de afspraak en ik zal me eraan houden.”


    Connor veegde haar haren opzij en ze kon de verhitte blos op haar wangen niet verbergen. “En wat als ik maar één vrouw zou willen hebben?”


    “Dan kies je daar toch voor.” Pamela zuchtte. Zijn woorden kwetsten haar. “Als ik straks weg ben, zal de hertog verwachten dat je een vrouw zoekt die beter bij je past. Van wat ik op de soiree heb gezien zul je geen gebrek aan belangstelling hebben.”


    “En wie vind jij geschikt als bruid voor een struikrover die zich voordoet als de zoon van een hertog? Want ik krijg het idee dat de buitenechtelijke dochter van een actrice, die kan liegen zonder met haar ogen te knipperen, precies is wat hij nodig heeft.”


    Pamela keek verbaasd omhoog, ze kon haar oren niet geloven.


    “Jij geeft me tenminste lik op stuk. Daar hou ik wel van. Blijf bij me, Pamela, laat me niet alleen in deze gouden kooi. Word mijn markiezin. Mijn hertogin.” Zijn stem werd nog lager toen hij zei: “Mijn vrouw.”


    Pamela voelde haar knieën knikken. Ze had het niet durven dromen, maar dit was precies wat ze wilde horen, hoewel ze het niet zo liet blijken. “Je laat me eigenlijk niet zoveel keus, je hebt me tenslotte verpest voor alle andere mannen.”


    “Meerdere keren”, zei Connor instemmend zonder een greintje spijt.


    “Ik kan moeilijk in het bed van een andere man kruipen nu ik me heb laten aanraken door een vieze Schotse dief.”


    Connor kuste haar. “Weet je zeker dat je het geen probleem vindt om je beloning voor een bruidsschat te gebruiken?”


    Pamela draaide zich om en ging over zijn benen zitten. Zijn erectie stond alweer strak tegen zijn broek. “O, ik ben van plan je er hard voor te laten werken. Je bent de enige niet die wil betalen voor zijn pleziertjes.” Haar begerige handen reikten naar beneden en bevrijdden zijn mannelijkheid, zodat die haar intiemste plekje raakte. Connor kreunde.


    Pamela ging op haar knieën zitten en zakte toen langzaam naar beneden. Ze ademde zwaar. Stukje voor stukje vulde hij haar met zijn mannelijkheid.


    Ze hield zijn gezicht in haar handen en stopte met bewegen zodat ze kon voelen waar hun lichamen één waren.


    



    De zon stond al ver aan de horizon en er kwamen al geluiden uit de stallen en de keuken, maar het lukte Pamela toch om ongezien de trap op te komen. Ze werd bijna door iemand gezien op de slaapkamerverdieping, maar ze dook net op tijd een bezemkast in om er weer met spinnenwebben in haar haren uit te komen en nog nét op tijd om het grote achterste van de kokkin waar Brodie zo gek op was te zien verdwijnen. Pamela zou hebben kunnen zweren dat de kokkin een Schots deuntje aan het neuriën was.


    Toen ze eenmaal veilig in haar kamer was, deed ze met een grote zucht van verlichting de deur achter zich dicht. Ze schrok toen ze Sophie ineens op de bank zag zitten met een bijzondere glimlach op haar gezicht. Normaal gesproken keek Sophie alleen zo als ze haar favoriete bonbons aangeboden kreeg.


    Pamela wist dat Sophie zelden vóór tienen opstond zonder ochtendhumeur, dus ze vreesde het ergste.


    “Wat doe jij zo vroeg op?”


    Sophie keek haar zus veelbetekenend aan. “Wat doe jij zo laat nog op?”


    Pamela deed haar mond open om met een verhaal te komen over een dronken koetsier of een gebroken wiel, maar ze wist dat ze tegen haar zus niet kon liegen. Ze konden dan nog zoveel kibbelen, maar er was niemand die haar beter kende.


    Pamela liep langzaam naar de fauteuil bij het raam en liet haar schoenen op de grond ploffen. Connor had erop gestaan haar over het gras te dragen om haar te beschermen tegen de dauw.


    “Je hoeft mij niets uit te leggen, hoor. Ik zie toch hoe hij naar je kijkt”, zei Sophie.


    



    De rest van de dag was een hel voor Pamela. Ze kon niet wachten tot het avond werd. Ze deed haar best om de dag door te komen met een lekker lang warm bad en een dutje, maar ze bleef dat grote verlangen tussen haar benen voelen. Een verlangen dat alleen Connor kon bevredigen.


    Ze wist niet wat ze moeilijker zou vinden: de uren die ze zonder hem door zou moeten brengen of de uren die ze als kuise dame mét hem zou doorbrengen. Zodra ze de eetzaal binnen liep stond Connor op om haar te begroeten. Hij bracht haar naar haar stoel. Ze wist meteen wat het moeilijkste was. Hij boog zich naar haar oor en fluisterde: “Ik zou willen dat jij het hoofdgerecht was.”


    Hij ging recht tegenover haar zitten, waardoor ze een uitdagend beeld van zichzelf voor zich zag, naakt op de tafel.


    Connor bracht haar een stille toost terwijl de bedienden het eerste gerecht serveerden. De hertog en zijn zus waren aan het kibbelen. Het duurde even voordat Pamela in de gaten had dat ze het hadden over het bal dat over een paar dagen zou worden gehouden om de zoon van de hertog voor te stellen aan de elite van Londen.


    “Archibald, laat mij nou alles regelen, dan komt het helemaal goed. Ik heb vaker een bal georganiseerd, dat weet je toch”, zei lady Astrid.


    “Prima, als je maar niet vergeet dat ik een verrassing heb voor de jongen. Als je daar dan maar rekening mee houdt.”


    “Dat lijkt me geen probleem. Je zult niet de enige zijn met een verrassing voor je zoon”, snorde lady Astrid als een kat die van de slagroom had gesnoept. Het leek alsof ze een uitzonderlijk goede bui had.


    Pamela vroeg zich af waarom ze een verontrust gevoel kreeg.


    Connor zette zijn glas neer op tafel. “Juffrouw Darby en ik hebben besloten dat het bal het perfecte moment is om onze verloving officieel aan te kondigen.”


    “Ah, dus het is je gelukt om haar ervan te overtuigen snel te trouwen?” vroeg de hertog.


    “Ik heb er alles voor uit de kast gehaald”, antwoordde Connor op serieuze toon.


    Pamela verslikte zich en herinnerde zich wat Connor allemaal uit de kast had gehaald. Ze zette het glas terug op de tafel en zei: “Ik heb gemerkt dat uw zoon erg overtuigend kan zijn als hij dat wil.”


    “Ik ben bang dat hij dat van zijn vader heeft”, zei de hertog met een knipoog naar Pamela.


    Pamela kreeg kippenvel toen ze zag dat lady Astrid haar met een lieve glimlach aankeek en zei: “Laat alles maar lekker aan mij over, juffrouw Darby. Ik beloof u dat u een avond krijgt die u en heel Londen niet zullen vergeten.”


    



    Pamela ijsbeerde in haar kamer en stopte af en toe om haar hoofd uit het raam te steken en naar buiten te kijken. Ze kreeg kippenvel van de koude buitenlucht. Pamela vroeg zich af of Connor nog zou komen of dat hij had besloten de heer te spelen totdat ze waren getrouwd.


    Ze zuchtte en liep naar de spiegel naast de kaptafel. Ze keek naar de prachtige jurk die ze aanhad. Die stond haar echt heel goed. Stukken beter dan de te kleine jurken van Sophie. Ze begon gedachteloos haar spelden een voor een uit te trekken. Ze schudde haar haren los en maakte het mooi sluitende lijfje van haar jurk los. Haar zware borsten kwamen tevoorschijn.


    Ze maakte haar rok en onderrokken los en liet ze op de vloer vallen. Ze stond bijna naakt voor de spiegel met alleen nog haar zijden onderbroek en kousen aan.


    Ze had zichzelf al duizend keer gezien in de spiegel, maar vanavond leek ze een nieuw wezen. Een vreemdelinge, met mooie ogen, wild en sensueel en nog steeds verlangend naar meer.


    Ineens besefte ze dat ze niet meer alleen was. Ze verstijfde.
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    In de spiegel zag ze hem staan, helemaal in het zwart gekleed. Uit verlegenheid bedekte ze met haar handen haar borsten. Connor schoof zijn handen onder die van haar en kneep zacht in haar mooie volle borsten.


    “Mijn zus slaapt in de kamer hiernaast”, fluisterde ze, terwijl hij met haar tepels speelde. Eerst liet hij zijn vingers eroverheen glijden, maar daarna kneep hij er met duim en wijsvinger precies hard genoeg in. Tegelijkertijd liet hij zijn vochtige lippen over haar hals glijden en fluisterde: “Ik ben een dief, ik weet wel hoe ik stil moet zijn. Ik denk dat jij degene bent die zich zal moeten inhouden.”


    Connor had gelijk, per slot van rekening was het Pamela die moeite had haar mond te houden. Ze was dan misschien niet het hoofdgerecht, maar ze was wel het toetje. Het duurde niet lang of Pamela sidderde onder zijn verrukkelijke tong. Ze beet hard op haar lip om niet te schreeuwen.


    Hij legde haar over de leuning van de bank en gleed langzaam van achteren bij haar naar binnen. Toen ze eindelijk op het bed belandden bedreef hij langzaam en teder de liefde met haar. Naar binnen en naar buiten, alsof hij niet alleen de hele nacht de tijd had om het te doen, maar de rest van zijn leven. Hij smoorde haar gekreun met een kus en bereikte zelf zijn hoogtepunt zonder ook maar één geluid te maken. Toen hij zwetend van haar af rolde fluisterde hij: “Nu weet ik wie me probeert te vermoorden.”


    Pamela zat rechtop, en veegde haar haren uit haar ogen. “Wie dan?”


    “Jij!” Hij keek haar quasiboos aan. “Je bent een onverzadigbare vrouw die niet tevreden is totdat je me helemaal hebt leeggezogen. Straks ben ik niet meer dan een leeg omhulsel.”


    Ze grijnsde breed naar hem. “Dat is onze nieuwe strategie om de Schotten te verslaan. Veel effectiever en sneller dan een parasol.” Ze steunde op één elleboog en voegde eraan toe: “Maar je moet eigenlijk geen grapjes maken over moordaanslagen.”


    Hij keek haar met onschuldige ogen aan. “Dus ik had Crispins uitnodiging om te gaan boogschieten moeten afslaan?”


    Pamela keek hem verschrikt aan. Toen realiseerde ze zich dat hij haar nog steeds aan het pesten was. Ze gaf hem een klap op zijn borstkas.


    Connor vertrok geen spier. “Ik heb wel iets interessants gehoord tijdens het ontbijt gisteren. Het blijkt dat de man van lady Astrid levend is verbrand in bed.”


    “Net zoals mijn moeder”, zei Pamela.


    “Lady Astrid denkt dat het vuur is veroorzaakt door een fles cognac en een brandende sigaar.”


    “Een fles cognac en een brandende sigaar?” Pamela sloeg plots geschokt haar hand voor haar mond. “O nee!”


    “Wat is er?”


    “Weet je dat niet meer? Die avond dat we Crispin voor het eerst zagen probeerde ik hem te verleiden iets te zeggen over de dood van mijn moeder. Dus ik zei iets in de trant van ‘alcholisten die met een sigaar naar bed gaan en dan levend verbranden’. Ik zag iets in zijn ogen. Ik dacht dat het schuldgevoel was, maar misschien was het verdriet.” Ze schudde haar hoofd uit schaamte. “Hij heeft natuurlijk gedacht dat ik het wist van zijn vader en dat ik gemeen wilde zijn.”


    “Hoe dan ook, dat betekent niet dat hij onschuldig is, lass”, hielp Connor haar herinneren. “Zo’n drama doet wat met je. Misschien is hij helemaal getraumatiseerd en is hij daarom zo’n losbol.”


    Pamela moest denken aan alle dramatische gebeurtenissen die Connor al in zijn jonge leven had meegemaakt. Ze legde haar wang tegen zijn borstkas en voelde zijn hart slaan. “Je zult pas veilig zijn als we de moordenaar van mijn moeder hebben gevonden. Wat moeten we doen als hij zich niet blootgeeft voor de bruiloft?”


    “Daarom wil ik de verloving ook op het bal aankondigen. De moordenaar kan het zich niet veroorloven dat jij een erfgenaam krijgt en zal dus eerder willen toeslaan. Wellicht dat dat ons iets oplevert, want haastige spoed is zelden goed.”


    Pamela bloosde. “Dat is wat Crispin die eerste avond zei. Dat je zo snel mogelijk moest proberen een kind bij mij te verwekken, voor het geval dat je een ongeluk zou krijgen.”


    Connor hield haar kin lichtjes omhoog zodat hij in haar ogen kon kijken. “Die jongen had natuurlijk groot gelijk. Ik zie het zelfs als mijn plicht.” Hij drukte zijn onderlijf tegen haar aan, waarmee hij meteen bewees dat hij niet alleen zeer bereid was om zijn plicht te doen, maar ook zeer paráát was om dat te doen.


    “Ik dacht dat je niet meer dan een leeg omhulsel was.”


    Hij schudde droevig zijn hoofd. “Ik ben bang dat jouw plicht voor vorst en vaderland nog niet is volbracht. Als je de Schotten wilt verslaan, moet je nog even een veldslag winnen.”


    Ze reikte naar zijn mannelijkheid en voelde met haar vingers hoe hard hij was. “En hoe word ik geacht een vijand met zo’n formidabel wapen te verslaan?”


    Hij bewoog in haar hand. “De Engelsen zijn altijd heel vindingrijk geweest, ik heb er alle vertrouwen in dat je wel iets bedenkt.”


    “O, ik weet al iets.” Pamela glimlachte gewiekst en liet zich langzaam naar beneden glijden, totdat hij geen andere keus had zich over te geven.
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    Een uitnodiging voor het bal van de hertog van Warrick werd al snel de meest begeerde uitnodiging van het jaar.


    Veel mensen konden niet wachten om de teruggetrokken edelman die ooit een rijk en uitbundig sociaal leven had geleid weer te zien. Er gingen al jarenlang geruchten en men wilde graag weten hoe het nu met hem ging. Sommige mensen zeiden dat hij als gevolg van een ernstige ziekte een zielige gebochelde oude man was geworden en andere beweerden dat hij zijn ziekte alleen maar geveinsd had in de hoop dat zijn vrouw bij hem zou terugkeren.


    Anderen geloofden dat de jonge hertogin nooit was weggelopen, maar dat de hertog haar in een vlaag van woede gewurgd had en haar ergens op zijn grote landgoed had begraven. Weer anderen beweerden dat hij zijn vrouw en zijn zoon al die tijd gevangen had gehouden op zolder.


    De terugkeer van zijn zoon had een paar van die geruchten ontkracht, maar daar waren andere wilde verhalen voor in de plaats gekomen. Degenen die niet waren uitgenodigd op de soiree van lord Newton hadden de roddel over de teruggekeerde zoon graag willen horen. Er werd gezegd dat hij er goed uitzag, met een knappe kop en een mooi lijf. De vrouwen vielen als een blok voor hem en de mannen waren jaloers op hem. Iedereen vond zijn Schotse accent fantastisch en Burns was in één klap de populairste dichter geworden. Niet iedereen geloofde dat hij werkelijk gevallen was voor de buitenechtelijke dochter van een actrice. Er werd beweerd dat ze nogal hadden staan ruziën in de salon van lady Newton, dus sommige ongetrouwde dames en hun moeders kregen weer hoop dat hij haar misschien zou inruilen voor een meer geschikte bruid van zijn eigen stand.


    Op de avond van het bal keek heel Londen er vol verwachting naar uit. Vooral Pamela.


    De rest van haar kleding was die ochtend afgeleverd, dus ze kon kiezen uit een duizeligmakende selectie. Samen met Sophie had ze besloten een luchtig Frans model te dragen waarvan de rok mooi opbolde bij iedere stap die ze zette. Het lijfje liet haar schouders vrij, waardoor haar hals mooi uitkwam. Haar decolleté was bescheiden, dan voelde ze zich meer op haar gemak dan wanneer ze alles tentoonstelde.


    Sophie had Pamela’s haren gedaan en het was haar beste kunstwerk ooit. Ze beweerde dat het de laatste mode uit Parijs was.


    Pamela zag eruit als een echte dame, maar toch stond ze als aan de grond genageld in de deuropening van de balzaal. Plankenkoorts had ze bij haar moeder nooit gezien, maar ze had er wel verhalen over gehoord van andere acteurs.


    Paniekerig zocht ze Connor tussen de aanwezige gasten. De genodigden zouden gauw genoeg over haar roddelen en het was niets voor Pamela om zo in het middelpunt van de belangstelling te staan. Het werd haar bijna zwart voor de ogen, maar gelukkig zag ze hem ineens staan.


    Als zijn kleermaker hem had kunnen zien, had de arme man vast een hartaanval gekregen. Connor had de elegante kleding die de man zo ijverig had aangemeten en in elkaar had genaaid, verruild voor zijn wollen kilt. Een aantal van de aanwezige dames keek stiekem vanachter hun waaiers naar zijn blote knieën en vroeg zich zichtbaar af wat Connor nog meer onder zijn kilt droeg of juist niet. De traditionele Schotse kleding stond hem zo goed dat de aanwezige heren zichtbaar jaloers waren. Het leek erop dat half Londen morgenvroeg naar hun kleermaker zou gaan om een kilt te bestellen. Connor leek zich niet bewust van al die aandacht en had alleen maar oog voor Pamela. Toen ze elkaar aankeken verscheen er een glimlach op zijn gezicht. Het was slechts een paar uur geleden dat ze nog bij elkaar waren geweest. Pamela ontspande zich en liep op hem af.


    Een ongeruste bediende kwam naar haar toe. “Juffrouw, wacht, dit is tegen de gebruiken. Ik moet u nog aankondigen.”


    Ze herkende de bediende. Het was dezelfde man die zo vervelend had gedaan toen ze op Warrick Park waren aangekomen om de hertog te bezoeken. Hij had hen niet binnen willen laten. Ze gaf hem een neerbuigend klopje op zijn arm. “Dat geeft niet, Peter. Ik weet al wie ik ben.”


    Ze liep om de bediende heen en baande zich een weg tussen de gasten door. Met fiere tred, want ze wist precíés wie ze was: een dame; Connors dame, om precies te zijn.


    Tegen de tijd dat ze bij hem was aangekomen, was zijn glimlach verdwenen en keek hij, zijn wenkbrauwen fronsend, naar haar decolleté.


    Zijn gezichtsuitdrukking verbaasde haar en ze keek naar beneden. Er was niets bijzonders te zien, dacht Pamela. Ze had hem tot nu toe alleen met bewondering naar haar borsten zien kijken.


    “Je draagt geen juwelen”, zei Connor eindelijk.


    Ze raakte haar hals aan met haar hand. “O. Ja. Eh, het ziet er misschien een beetje kaal uit, maar ik wilde mijn mooie nieuwe jurk niet verpesten door mijn nepparels te dragen.”


    “Dat snap ik, lass. Het is mijn schuld. Ik had een juwelier moeten laten komen voor je. Ik heb er helemaal niet aan gedacht. Gewoon dom van mij.” Hij keek met een ervaren blik de balzaal rond en zijn ogen bleven rusten op een prachtige diamanten collier dat op de overjarige boezem van een zilverharige dame rustte. “Zal ik iets voor je stelen?”


    Pamela lachte voluit en ze had meteen de aandacht van een paar nieuwsgierige gasten. “Heb je gezien hoe ze naar je kijkt? Je kunt vast wel een of andere overeenkomst met haar sluiten.”


    Connor rilde van afkeer. “Nee, bedankt. Ik heb trouwens een beter idee.” Hij reikte naar zijn nek om de gouden ketting met het medaillon van zijn moeder los te maken. Pamela stond stil terwijl hij om haar heen liep en haar het sieraad omdeed. Het medaillon was nog warm van het contact met zijn huid en het lag op haar borstbeen alsof het voor haar gemaakt was.


    Ze raakte met haar vingers het gladde edelmetaal aan. Ze wist dat het medaillon zijn hart niet verlaten had sinds die nacht dat zijn moeder het hem had omgedaan.


    Hij hield haar zacht vast. Met zijn handen op haar bovenarmen fluisterde hij in haar oor: “Als we straks getrouwd zijn, koop ik zoveel diamanten, robijnen en parels als je maar hebben wilt. Je mag ze voor me dragen als je verder niets anders aanhebt.”


    Met haar hand nog altijd om het medaillon keek ze hem aan en zei zacht: “Je mag me zoveel juwelen geven als je wilt, maar dit medaillon zal me altijd meer waard zijn de rest bij elkaar.”


    Op dat moment begon een strijkkwartet in de hoek van de balzaal een Weense wals te spelen.


    Pamela was blij met het excuus zijn armen om zich heen te voelen zonder dat er meteen een schandaal van kwam en keek hem stralend aan. “Wil je met me dansen?”


    Connor sloeg zijn armen over elkaar en antwoordde nors: “Ik dacht het niet.”


    



    “Ze zijn een mooi stel, vind je niet?” zei Crispin tegen zijn moeder. Ze stonden samen in de portretzaal met uitzicht op de balzaal.


    Lady Astrid was weer helemaal in het wit gekleed. “Inderdaad”, zei ze op een toon die verrassend vriendelijk was.


    Crispin keek naar Connor, die achter Pamela stond en zacht over haar bovenarmen wreef voordat hij iets in haar oor fluisterde. “Wat heb je gedaan met dat pamflet dat ik je heb gegeven?” vroeg Crispin aan zijn moeder.


    Ze haalde haar schouders op. “Eigenlijk niks. Ik heb inlichtingen ingewonnen.”


    “En wat heeft dat opgeleverd?”


    Er speelde een glimlach om haar lippen. “Dat zul je nog wel zien, jongen.”


    Ziek van haar spelletjes schudde hij zijn hoofd en hij wilde zich omdraaien om weg te gaan.


    Ze legde snel haar hand op zijn arm. “Je moet niet vergeten, lieve jongen, dat ik alles voor jou doe. Alles.”


    Hij keek haar aan en zag haar donkerblauwe, emotieloze ogen. Hij kreeg er kippenvel van. “Dat is precies waar ik altijd bang voor ben geweest.”


    



    Sophie drukte haar oor tegen de muur van de slaapkamer en kreunde zachtjes van frustratie toen ze de walsmuziek hoorde. Ze wilde er zo graag deel van uitmaken. Als ze haar ogen dichtdeed was het bijna alsof ze op de dansvloer stond met Crispin, met alle ogen op hen gericht.


    Ze plofte op de bank neer en keek boos naar de deur. Crispin had haar geen enkele nacht kunnen bezoeken, want Pamela was de afgelopen dagen haar slaapkamer bijna niet uit geweest, en het huis al helemaal niet. Iedere avond nadat de kaarsen waren gedoofd kwam er een intrigerend gebonk en gedempt gekreun uit de slaapkamer van haar zus.


    Sophie stond weer op en liep onrustig heen en weer. Pamela had beloofd dat ze de hertog zou vertellen dat zij haar zus was en niet haar bediende zodra ze getrouwd was met Connor. Sophie kon niet wachten om Crispins gezicht te zien als hij zou ontdekken dat ze geen bediende was, maar… maar… de zus van een markiezin!


    Haar blik viel op de jurken die Pamela had gepast voor het bal. Ze lagen nog op een hoop op het bed. In plaats van te zitten kniezen kon ze haar tijd beter gebruiken om de jurken op te hangen in de kleedkamer. Ze was niet van plan zichzelf extra werk te bezorgen door de jurken te moeten persen als ze helemaal verkreukeld zouden zijn.


    Ze voelde zich een beetje als Assepoester, die in de steek was gelaten door haar twee boze stiefzusters die naar het bal gingen. Ze pakte de jurken om ze weg te hangen, maar toen viel haar oog ineens op een prachtig flonkerend, met parels afgezet lijfje. Ze liet de andere jurken uit haar handen glijden en bewonderde de korenblauwe jurk, die perfect bij haar ogen paste. Ze hield de jurk tegen haar lichaam en walste ermee naar de spiegel. De jurk was perfect voor haar, als ze iets kon vinden om de boezem mee op te vullen.


    Ze neuriede mee met de muziek uit de balzaal en dacht hardop: “Zij heeft mijn jurken geleend, dan kan ik wel één jurk van haar lenen. Ik ga gewoon incognito.” Voordat ze zich zou kunnen bedenken liep Sophie naar de kleedkamer en trok een van hun oude koffers tevoorschijn. Die was gevuld met oude afgedankte rekwisieten die Sophie en Pamela uit het theater hadden meegenomen. Het duurde niet lang voordat ze precies had gevonden wat ze nodig had.


    



    Pamela volgde Connor door de menigte en ontweek de blikken die ze toegeworpen kregen. “Wat bedoel je met ‘Ik kan niet dansen?’ Ik heb nog nooit een man gezien die zo lichtvoetig is. En je hebt ook een goed gevoel voor ritme, dat laat je me tegenwoordig iedere dag zien.”


    “Mijn moeder heeft geprobeerd me te leren dansen toen ik nog een kind was. Dat ging niet goed. Ik heb nota bene een van haar tenen gebroken.”


    “Maar een man die kan schermen en reciteren zoals jij kan toch zeker ook dansen!”


    Hij keek haar aan met een blik waarmee hij haar duidelijk liet weten hoe onlogisch die opmerking was.


    Pamela versnelde haar pas om Connor bij te kunnen houden. “Waarom heb je dat niet tegen de hertog gezegd? Ik weet zeker dat hij een dansleraar voor je zou hebben ingehuurd.”


    “Ik heb de schermmeester bijna vermoord. Kun je je voorstellen wat ik zou hebben gedaan met een dansleraar?” gromde Connor. “Bovendien had ik wel iets anders aan mijn hoofd dan te leren dansen.” Hij liep om een pilaar heen en liep bijna tegen Crispin op.


    “Ik moet je spreken”, zei Crispin met een ernstige blik op zijn gezicht. Hij keek achterom naar de portretkamer, maar er leken alleen een aantal portretten terug te kijken.


    Connor keek hem boos aan. “En wat is het deze keer, Crispin? Weer een duel? Met woorden of zwaarden? Ik ben bang dat ik mijn Burns-gedichten niet bij me heb, maar het moet wel mogelijk zijn om een stel zwaarden te pakken te krijgen als je denkt dat de gasten graag jouw hoofd er afgehakt zien worden.”


    “Alsjeblieft.” Crispin deed een stap in haar richting, en zei op dringende toon: “Ik moet je echt even spreken.”


    Hij deed zijn mond open, maar voordat hij iets kon zeggen hoorden ze de gasten een zucht slaken.


    Ze draaiden zich alle drie om en zagen een goudharige godin geheel gekleed in blauw in de deuropening staan. Het Venetiaanse masker dat de helft van haar gezicht bedekte maakte haar nog mysterieuzer dan ze al was. Iedereen keek toe terwijl ze op de tenen van haar muiltjes ging staan om iets in het oor van de bediende te fluisteren.


    De bediende schraapte ongemakkelijk zijn keel en kondigde aan: “La comtesse d’Arby.”
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    “Het lijkt erop dat iemand in het middelpunt van de belangstelling wil staan”, mompelde Connor grinnikend.


    Pamela kneep haar ogen tot spleetjes en keek behoorlijk boos. “Dat is al zo sinds haar geboorte. Ze draagt verdorie mijn nieuwe jurk!”


    Iedereen in de balzaal wees naar de mysterieuze schone in de deuropening die zo vrijpostig was geweest om een masker te dragen op een bal waar daar niet om gevraagd was.


    Crispins mond was opengevallen, en hij was niet de enige man in de zaal die dat was overkomen. Hij leek zijn boodschap helemaal te zijn vergeten.


    “Excuseer me”, mompelde hij, en hij liep langzaam weg naar het beeldschone wezen in de deuropening. Hij leek bijna te slaapwandelen.


    Pamela maakte aanstalten om hem te volgen, maar Connor pakte haar vast bij haar elleboog en hield haar tegen. “Het kan geen kwaad. Gun haar dit plezier.”


    



    Een grote groep bewonderaars had zich al in het midden van de zaal verzameld tegen de tijd dat Crispin er was aanbeland. De geruchten deden weer wild de ronde. De mysterieuze gravin met de fluwelen shawl om haar hals was een Franse wees wier ouders omgekomen waren door de guillotine. Ze was een beruchte courtisane die van plan was om de minnares van de markies te worden. Ze was een Franse spionne die was gestuurd om geheimen te ontfutselen van de militie door hun officieren te verleiden.


    Crispin hoorde niemand opperen dat ze misschien een dienstbode was die in de kleren van haar lady indruk kwam maken. Een gretige jongeman probeerde Crispin opzij te duwen om snel bij Sophie te kunnen komen, maar daar stak Crispin een stokje voor door hem snel pootje te haken. “O, neem me niet kwalijk. Ik ben erg onhandig”, zei Crispin, en hij stapte zonder blikken of blozen over hem heen.


    Sophie had hem al verwacht. Ze knipperde niet eens met haar ogen toen hij haar elleboog bezitterig vastgreep en haar meetrok, de menigte in.


    “En denk je dat je lady je niet zal wegsturen vanwege deze roekeloze stunt?”


    Sophie beet op haar onderlip, eerder verlegen dan bezorgd. “Nee, maar ik denk dat ik wel een pak voor m’n broek krijg.”


    “Slaat ze je?” Crispin was sceptisch. Het leek hem bijna crimineel om de mooie huid van deze prachtige godin ook maar met één vinger aan te raken.


    “Nee, zelfs niet als ik het verdien”, gaf ze zuchtend toe. “Maar ze heeft me wel eens naar bed gestuurd zonder mijn avondeten als ik héél erg stout was geweest.”


    Crispin zag allemaal beelden voor zich van een héél erg stoute Sophie in zijn bed. Hij loodste haar naar een nis met een gordijn ervoor, zodat ze even een moment alleen waren.


    “Wie ben jij, en hoe heet je?” vroeg hij, en hij dwong haar hem aan te kijken.


    Ze was minder stoer nu ze met zijn tweeën waren en ze met haar rug tegen de muur stond. “Je weet wie ik ben, ik ben de dienstmeid van juffrouw Darby.”


    “Ja ja, en ik ben de prins-regent.” Hij zette zijn handen tegen de muur zodat ze zijn blik met geen mogelijkheid kon ontwijken en vroeg het nog een keer: “Wie ben jij, en hoe heet je?”


    “Ik ben Sophie”, fluisterde ze.


    “Sophie”, herhaalde hij, en hij kuste haar. Hij voelde dat ze hem dichter naar zich toe trok in plaats van hem weg te duwen, en dat gaf hem een triomfantelijk gevoel. “Sophie”, herhaalde hij nog een keer. Hij vond het de mooiste naam die hij ooit had gehoord.


    Hij brak de kus af, want hij wilde zijn passie in bedwang houden voordat hij iets zou doen waar ze allebei spijt van zouden krijgen.


    “Hoe heb je me vanavond eigenlijk herkend?” vroeg ze. Haar ogen zochten de zijne door het masker dat ze droeg. “Hoe wist je dat ik de gravin was?”


    Hij kon zijn handen niet van haar af houden, ondanks zijn goede voornemens. Hij streelde haar wang met de achterkant van zijn vingers. “Ik heb mijn hele leven op jou gewacht. Ik zou je overal herkennen. Wat je ook aanhebt.”


    Ze boog haar hoofd, en haar onverwachte verlegenheid was net zo schattig als haar eerdere stoere gedrag. “Ik zal ook wel niet zo’n overtuigende gravin gespeeld hebben.”


    “Integendeel, ik vond het een opmerkelijk optreden. Als ik in het theater was geweest, was ik opgesprongen en had ik hard ‘Bravo!’ geroepen.”


    Ze hief haar hoofd langzaam op en ze keek hem met samengeknepen ogen aan. “Wat zei je daar?”


    “Ik zei dat ik zou zijn opgesprongen en hard ‘Bravo!’ zou hebben…” Crispin hield op met praten, want hij zag tot zijn schrik dat Sophie lijkbleek geworden was. “Lieveling, wat is er?”


    “Jij!” riep ze uit, en ze probeerde weg te lopen.


    Hij volgde haar, in de war door de abrupte verandering in haar stemming. Voordat hij het wist, bevonden ze zich aan de andere kant van het gordijn en hadden ze meteen volop aandacht van de omstanders.


    Ze wees met een trillende wijsvinger naar hem. Crispin zag bijna meteen dat ze niet trilde van angst maar van woede. “Jij! Ik weet wie jij bent! Jij bent een van die vervelende ellendelingen uit het theater die me hebben bekogeld met rotte groente.”


    Ze deed haar masker af. Crispins moed zonk hem in de schoenen toen hij zich eindelijk herinnerde waar hij dat goddelijke gezicht eerder had gezien.


    Regelmatig ging hij met een stel onbehouwen vrienden naar Londen om de bloemetjes buiten te zetten. Meestal bleef hun kattenkwaad beperkt tot het drinken van te veel goedkope gin. Maar op één specifieke vrijdagavond, toen ze al flink gedronken hadden, waren ze terechtgekomen in een tweederangs theater.


    Toen Sophie het toneel op was gekomen, had hij net zo aan de grond genageld gestaan door haar schoonheid als nu. Maar toen had ze haar mooie mond opengedaan en alles verpest. Ze had haar tekst opgezegd in een monotoon gestotter en het publiek had haar uitgejoeld en uitgelachen. Voordat hij het beseft had, had een van zijn vrienden hem een rotte tomaat in zijn handen gedrukt en had hij die naar Sophie gegooid. Hij had zich afschuwelijk gevoeld toen hij zag wat hij had aangericht: dat mooie gezicht helemaal besmeurd met tomatensap en pulp. Ze had zich naar hem toe gedraaid, met een trots en bleek gezicht.


    “Je hebt een tomaat naar mijn hoofd gegooid!”


    Hij hief zijn handen op alsof hij een aanval wilde afweren. “Ik was die avond ontzettend dronken. Anders had ik het me wel eerder herinnerd.”


    Ze snoof. “O ja, want je wacht al je hele leven op mij. Je zou me overal hebben herkend. Wat ik ook aanheb. Alleen niet die ene avond dat jij en je vrienden me hebben bekogeld met afval!”


    Hij schudde zijn hoofd. Hij had moeite zichzelf te verdedigen, het was onvergeeflijk wat hij had gedaan. “Je kunt op zijn minst toegeven dat je een verschrikkelijke actrice bent.”


    “Ik ben liever een slechte actrice dan een slechte man!” Ze griste een glas champagne van een dienblad en gooide de inhoud in zijn gezicht.


    Ze draaide zich om en stormde weg. Hij bleef achter met een aantal giechelende omstanders.


    “Mijn verloofde”, zei Crispin tegen de dichtstbijzijnde man. Het leverde hem in ieder geval een sympathieke en begripvolle blik op. Hij veegde zijn gezicht af met zijn das. Intussen was de mooie Comtesse d’Arby op mysterieuze wijze verdwenen.


    



    De muzikanten begonnen aan een nieuwe wals en Connor nam Pamela bij de hand en trok haar naar het midden van de dansvloer. Hij had er genoeg van haar smachtend te zien kijken naar de stelletjes die gracieus over de dansvloer zwierden. Hij had al besloten dat hij niet zo’n gekke boerendans of menuet zou gaan proberen. Als hij dan toch voor half Londen te kijk moest staan, dan liever met Pamela in zijn armen.


    “Waar gaan we naartoe?” vroeg Pamela.


    “Ik ga met je dansen”, gromde hij. “Maar als ik je teen breek, net zoals bij mijn moeder, dan heb je dat alleen aan jezelf te wijten.”


    Haar hart begon sneller te kloppen toen hij haar goed vastpakte om de dans te beginnen. Andere stellen die hen graag wilden bespioneren gingen ook snel de dansvloer op.


    Het was net alsof ze weer in bed lagen en elkaar aankeken. Hun lichamen bewegend op hetzelfde ritme.


    Totdat zijn voet op haar tenen terechtkwam.


    “Au!” riep Pamela, en ze maakte een sprongetje.


    “Ik heb je gewaarschuwd”, zei Connor, toen ze bij hun volgende draai een ander stel bijna omver dansten.


    Het werd al snel duidelijk dat ze niet alleen een gevaar vormden voor zichzelf, maar ook voor de anderen. Pamela moest lachen en verwonderde zich erover dat een man die zo gracieus was zo slecht kon dansen.


    Pamela stopte. “We gaan oefenen. Als we alleen zijn.”


    Hij vrolijkte op van haar belofte, en in plaats van haar los te laten drukte hij haar nog dichter tegen zich aan. Het verlangen stond in zijn ogen te lezen. Het was of iedereen om hen heen door bleef draaien terwijl voor hen de tijd stilstond.


    Pamela had zo uren kunnen blijven staan, maar ineens stopte de muziek en hielden de paren om hen heen op met dansen.


    Voordat ze de dansvloer af konden lopen werd de hertog aangekondigd door een bediende. De gasten keken verbaasd en onder de indruk op naar de deuropening. Twee potige bedienden stonden in de deuropening met de rolstoel van de hertog tussen hen in.


    Pamela en Connor keken toe terwijl de bedienden de stoel de balzaal in droegen en die voorzichtig op de grond neerzetten. De hertog werd gevolgd door nog twee bedienden, die een groot vierkant voorwerp droegen. Er hing een fluwelen doek overheen.


    Er stond een blos op de ingevallen wangen van de hertog en zijn ogen glinsterden van opwinding, of misschien was het koorts. Zijn haar was netjes gekamd en hing glanzend over zijn schouders. Het grijs bij zijn slapen gaf hem een gedistingeerd uiterlijk. Hoewel hij in een rolstoel zat, hield hij zijn rug recht. Door zijn elegante avondkleding heen was echter wel te zien dat er niet veel van hem over was.


    De hertog bekeek de gasten met zijn bruine ogen en haalde diep adem. “De meesten van jullie weten al waarom jullie vanavond hier zijn uitgenodigd.”


    Pamela was verbaasd over hoe krachtig zijn stem nog was.


    “Na veel lange jaren deze wereld alleen te hebben bewandeld is mijn zoon en erfgenaam eindelijk teruggekeerd.”


    Na deze aankondiging gingen er veel blikken richting Connor.


    “Ik wil hem nu vragen om zijn rechtmatige plaats aan mijn zijde in te nemen.”


    De hertog strekte zijn trillende hand uit naar Connor. Pamela voelde de spanning die Connor ervoer. Ze wist dat hij het liefst was weggerend. In plaats daarvan pakte hij haar hand stevig vast en liep naar voren. Hij was niet van plan dit alleen te moeten doorstaan.


    De gasten gingen uit elkaar om hen doorgang te verlenen. Terwijl ze op de hertog af liepen kreeg Pamela ineens een eigenaardig voorgevoel. Ze keek over haar schouder en zag dat lady Astrid vanaf de portretkamer naar hen keek. De uitdrukking op haar gezicht leek wel triomfantelijk. Daar kreeg Pamela nog meer kippenvel van. Maar ze kon nu even niets anders doen dan gehoor geven aan het verzoek van de hertog.


    Connor liet met tegenzin Pamela’s hand los toen ze bij de rolstoel aankwamen. Uit respect deed Pamela een stap achteruit en maakte een kleine buiging. Connor wilde ook een buiging maken, maar de hertog greep snel zijn hand en gebaarde hem te blijven staan.


    Pamela keek weer om, want ze had het gevoel dat er mensen achter haar de zaal binnen kwamen. Voordat ze zag wat er achter haar gebeurde waren de mensen al weer verdwenen in de menigte.


    Haar ongemakkelijke gevoel werd steeds sterker en ze richtte haar aandacht weer op de hertog. Ze hoopte dat zijn toespraak snel voorbij zou zijn zodat ze Connor kon waarschuwen dat er misschien iets mis was.


    De hertog gebaarde dat Connor naast hem moest gaan staan. Ze keken nu allebei naar de gasten in de balzaal.


    “Sinds de dag dat mijn zoon is teruggekeerd op Warrick Park heb ik gezocht naar het perfecte cadeau voor hem, waarmee ik hem zou kunnen verwelkomen. Zoals de meesten van u wel weten ben ik rijk genoeg om er iets duurs van te maken. Dat heb ik echter niet gedaan; ik heb er iets onbetaalbaars van gemaakt. Ik heb mijn zoon en zijn lieve verloofde de afgelopen twee weken kunnen meemaken en een van de dingen die ik heb gezien is dat mijn zoon een wijzer man is dan ik was op die leeftijd. Hij weet al wat het waardevolste is op deze wereld.”


    Pamela voelde onverwacht haar ogen prikken toen de hertog even pauzeerde om naar haar te knikken, terwijl vier bedienden rond het voorwerp gingen staan.


    “Na lang beraad heb ik besloten mijn zoon een cadeau te geven dat niet alleen hém eer betoont, maar ook zijn overleden moeder.” De hertog zwaaide met zijn hand en de bedienden trokken aan het koord dat vastzat aan de fluwelen doek.


    De gasten in de zaal slaakten een kreet van bewondering toen ze het enorme portret zagen dat hierdoor werd onthuld, van een vrouw in de bloei van haar leven.


    De vrouw op het schilderij had een kapsel zoals dat een generatie geleden modern was. Ze had een onbestemde schoonheid. Misschien kwam het door haar prachtige grijze ogen, of door haar volle lippen. Pamela was van mening dat het kwam door het mooie ondeugende kuiltje in haar rechterwang.


    Connor deed een stap naar voren, naar het schilderij, en nog een. Hij was als gebiologeerd door de vrouw. Pamela zou hebben kunnen zweren dat zijn ogen vochtig waren.


    “Dat is mijn moeder.”


    Pamela wierp een nerveuze blik op de hertog. Connors reactie was een beetje vreemd. Hij keek vreemd en de kleur was helemaal uit zijn gezicht verdwenen. “Ja, lieveling, natuurlijk is dat je moeder”, zei ze voorzichtig. “Daarom heeft de hertog het schilderij tevoorschijn gehaald. Als eerbetoon aan jou en aan haar.”


    “Nee,” antwoordde Connor zonder zijn lippen te bewegen, “je begrijpt me verkeerd. Dat is écht mijn moeder.”


    Omdat ze naar hem bleef kijken alsof hij zijn verstand verloren had, draaide hij zich half om, deed haar het medaillon af en maakte het voorzichtig open met zijn duim. Hij liet haar de afbeelding zien die erin verborgen zat.


    Pamela keek naar de kleine afbeelding. Het kapsel van deze vrouw was stukken eenvoudiger dan dat van de vrouw op het schilderij, en ze was stukken ouder. Maar de gelijkenis was overduidelijk: dit was dezelfde vrouw als de vrouw op het schilderij.


    Pamela keek Connor ongelovig aan terwijl het langzaam tot haar doordrong. Als dit zijn moeder was, dan was hij ook de echte erfgenaam van de hertog. Hij was alles waar hij zich voor had uitgegeven, en zij was nog steeds niets.


    Zonder dat Pamela zich ervan bewust was liep ze langzaam achteruit. Ze had al die tijd gelijk gehad. Ze hoorde hier niet. Ze had dan misschien dit hele complot in gang gezet, maar de rol die ze speelde hoorde niet bij haar. Ze had in de coulissen moeten blijven, daar waar ze hoorde.


    Met verbazing in zijn ogen keek Connor toe terwijl ze wegliep.


    Tegen de tijd dat Pamela de mannen op hem af zag sluipen was het te laat.


    De stem van lady Astrid weerklonk. “Arresteer die man ogenblikkelijk! Hij is een oplichter!”
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    De hertog zat in zijn rolstoel achter het enorme bureau in zijn studeerkamer. Tegelijkertijd rechter, jury en beul. Zelfs de politie, die door lady Astrid was gevraagd om Connor en Pamela te arresteren, durfde hem niet tegen te spreken. Ook al spraken de gezichten van de twee agenten in de studeerkamer boekdelen: ze hadden hen het liefst meteen in de boeien geslagen en in de gevangenis gegooid. Ze stonden bij de deur, klaar om actie te ondernemen als de hertog daartoe ook maar het geringste teken zou geven.


    De hertog had geëist dat de rest van de agenten zich zou ophouden in de gang. Daar stonden ze hun wonden te likken en te tellen of ze al hun tanden nog hadden. Connor had zich namelijk niet zomaar poeslief laten arresteren. Vooral niet toen hij zag dat de agenten Pamela veel te hardhandig aanpakten naar zijn mening. Er waren bijna tien man nodig geweest om hem in bedwang te krijgen.


    Pamela en Connor zaten in de leren fauteuils die voor het bureau stonden en zaten erbij als een stel kinderen die stout waren geweest, wachtend op hun straf.


    Pamela vond het moeilijk om Connor aan te kijken. Ze kon nog steeds niet helemaal bevatten dat hij niet haar struikrover bleek te zijn, maar de erfgenaam van een groot landgoed, met niet één, maar zelfs twéé adellijke titels. Ze streek zenuwachtig haar rok glad om iets te kunnen doen met haar trillende handen.


    De hertog zette zijn vingers tegen elkaar en keek hen allebei lang aan. “Ik wil dit even goed helder krijgen. Als ik het goed begrijp, zijn jullie met zijn tweeën naar Warrick Park gekomen om mij met voorbedachten rade mijn titel en mijn geld afhandig te maken. Jullie hebben schaamteloos tegen me gelogen en me harteloos bedrogen om mijn vertrouwen te winnen en me mijn neef zijn rechtmatige erfenis te laten ontzeggen.”


    “Ja, zo is het ongeveer gegaan”, zei Connor zonder schaamte of berouw. Hij sloeg zijn armen over elkaar.


    De hertog keek hem cynisch aan. “En nu ben je op heterdaad betrapt en beweer je opeens dat je er op wonderbaarlijke wijze achter bent gekomen dat je precies de man bent die je al die tijd beweerde te zijn: Percy Ambrose Bartholomew Reginald Cecil Smythe, markies van Eddywhistle en toekomstig hertog van Warrick.”


    Connor huiverde zichtbaar. “Waarom noemt iemand zijn eerstgeborene in vredesnaam Percy?”


    Stijfjes antwoordde de hertog: “Dat was de naam van mijn vader. En Percy is al eeuwenlang een goede naam in het noorden van Engeland. Legio Percy’s hebben de Schotten wegge-”


    Bij het zien van Connors blik besloot de hertog zijn zin maar niet af te maken.


    Connor ging rechtop zitten in zijn stoel en hield de armleuningen vast om kalm te blijven. “Ik ben er anders ook niet blij mee, hoor.” Hij wees naar de deur. “Als de vrouw op dat schilderij mijn moeder is, dan betekent dat… dat u… u…”


    De hertog keek hem met een koele blik aan, alsof hij hem uitdaagde zijn zin af te maken.


    Connor slikte en maakte op zachte toon de zin af. “Het betekent dat u de akelige ontrouwe zak bent die haar hart heeft gebroken.”


    “Heb ik dat ooit ontkend, mijn zoon?”


    “U heeft niet het recht me zo te noemen!”


    Bij het wegebben van de echo van Connors stem zei de hertog: “Op de eerste plaats noem ik je al weken zo, en op de tweede plaats lijkt het erop dat ik dat recht wel degelijk heb.” Hij richtte zijn aandacht op Pamela en zei emotieloos: “Ik geloof dat ik wederom op jou moet vertrouwen voor het bewijs dat ik nodig heb zodat ik jullie niet aan de politie hoef over te dragen. Dus wat is het deze keer, dame? Een brief van de koning waarin het ouderschap van de jongeman is vastgelegd?” De hertog snoof minachtend. “Of een bezoekje van de geest van zijn moeder? Iedereen weet dat die vrouw al negenentwintig jaar in mijn hoofd rondspookt.”


    Pamela stopte haar hand in haar boezem en haalde het medaillon tevoorschijn. Ze stond op en liep naar het bureau. De hertog strekte zijn hand al uit, maar ze twijfelde nog. Als ze het medaillon eenmaal aan hem had gegeven, was er geen weg meer terug. Voor niemand.


    Ze liet het sieraad langzaam door haar vingers in zijn hand zakken. “Ik denk dat dit onomstotelijk zal bewijzen dat deze man uw zoon is.”


    Pamela ging weer zitten, en ze ontweek nog altijd de blik van Connor.


    De handen van de hertog trilden zo hevig dat hij drie pogingen nodig had om het medaillon te kunnen openen. Hij bekeek de miniatuurafbeelding minutenlang zonder dat zijn gezichtsuitdrukking veranderde.


    Maar toen de hertog zijn ogen weer op Connor richtte, brandden zijn ogen met een verbeten vuur. “Hoe kom je hieraan?”


    “Mijn moeder heeft het me gegeven. Vlak voordat ze stierf. Mijn vader en ik hebben het laten maken op een markt bij ons in het dorp.”


    “Dus ze is helemaal niet gestorven onderweg naar de Hooglanden?”


    Connor schudde zijn hoofd. “Ze stierf pas toen ik vijftien was.”


    “Hoe”, vroeg de hertog boos, “is dit in vredesnaam allemaal mogelijk?”


    “Hoe moet ik dat nou weten?” snauwde Connor. “Misschien heeft mijn vader haar gevonden toen ze ziek was. Hij had een goed hart en nam wel vaker daklozen in huis. Misschien heeft hij haar en haar baby in huis genomen. Ik wist niet beter dan dat de vrouw in dit medaillon zijn vrouw was en mijn moeder.”


    “Ze was míjn vrouw!” schreeuwde de hertog. Hij sloeg met zijn vuist op tafel. “Hij had geen recht om bij haar te zijn.”


    Connor keek hem onverstoorbaar aan. “U blijkbaar ook niet.”


    De hertog greep de ijzeren wielen van zijn rolstoel vast en draaide de stoel opzij, alsof hij het niet meer kon verdragen hen aan te kijken. Zijn haren vielen langs zijn gezicht. “Dus jullie kwamen hierheen om een oude gek zijn geld afhandig te maken en jullie kwamen erachter dat jij precies degene was voor wie je je uitgaf.”


    “Precies”, antwoordde Connor. “Daar lijkt het inderdaad op.”


    De politieagenten deden een stap naar voren. De stoerste zei: “Hertog, u heeft genoeg onzin gehoord. We nemen ze mee en sluiten ze op totdat u weet wat u gaa-”


    De hertog onderbrak de man door zijn hand op te heffen. Hij begon te schokken met zijn schouders en er kwam een dierlijk geluid uit zijn keel. Hij kreeg een enorme hoestaanval. Pamela vreesde het ergste.


    Maar toen hij zijn stoel omdraaide om het tweetal weer recht aan te kunnen kijken, realiseerde Pamela zich dat hij niet aan het hoesten was, maar aan het lachen! Zonder enige bitterheid was de hertog gewoon keihard aan het lachen, zó hard dat de tranen hem over de wang liepen.


    Snakkend naar adem wees hij met een trillende vinger naar Connor en bracht met moeite uit: “Wat een vernuft! Wat een brutaliteit! Ik kan nu niet meer ontkennen dat je mijn zoon bent, of wel? Besef je wat dit eigenlijk inhoudt? Als ik jouw vader ben, dan… dan… is Astrid je tante en Crispin je echte… je echte-”


    “Neef”, maakte Connor met gebogen hoofd kreunend de zin van de hertog af.


    Een van de politieagenten liep op het bureau af en zei met een snauw: “Your Grace, u kunt deze mensen toch niet ongestraft weg laten komen met deze misdaad!” Hij trok een stuk papier uit zijn jaszak en zwaaide ermee naar de hertog. “En dit pamflet dan? Dit is het bewijs dat deze man vele misdaden heeft gepleegd.”


    De hertog nam het pamflet aan en keek ernaar. “Dit bewijst helemaal niets. Er is misschien enige gelijkenis, maar de man op de tekening draagt een masker, voor het geval dat je nog niet opgevallen was. Het kan iedereen zijn.” De hertog frommelde het pamflet op tot een bal en gooide het achteloos over zijn schouder in de open haard.


    De politieman begon te stamelen. “W-wat… En wat gaat u met de vrouw doen? U laat me haar toch zeker wel arresteren? Ze is een ordinaire crimineel!”


    Connor maakte aanstalten om op te staan, maar de hertog gebaarde hem te blijven zitten en wees naar Pamela. “Kom eens hier.”


    Met tegenzin stond Pamela op en ging voor het bureau staan.


    “Heb je nog wat in te brengen, dame?”


    Ze hief haar hoofd op en keek hem moedig aan, zoals ze dat die eerste dag ook had gedaan. “We zijn niet helemaal eerlijk geweest, hertog.”


    De hertog begon te lachen. “Dat is niet echt nieuws.”


    “Ik ben niet alleen hiernaartoe gekomen om u uw geld afhandig te maken. Ik was ook op zoek naar de moordenaar van mijn moeder. Ik ben ervan overtuigd dat de brand die haar het leven heeft gekost geen ongeluk was. Ik denk dat iemand de brief van uw hertogin wilde vernietigen. Iemand die u zeer na staat en die ervoor wilde zorgen dat u uw werkelijke erfgenaam nooit zou vinden.”


    De glimlach van de hertog verdween en hij keek bedenkelijk en zelfs zorgelijk.


    “Ik was degene die Connor…”, Pamela schraapte met enige moeite haar keel, “… die milord ervan heeft overtuigd me te helpen door een beroep te doen op zijn ridderlijkheid.”


    Connor sprong op. “Ze liegt! Ze deed een beroep op mijn hebzucht en mijn verlangen om wraak te nemen op de Engelsen. Zíj is onschuldig. Ik deed het alleen maar voor het geld.”


    De hertog bekeek Pamela met half dichtgeknepen ogen. “O, ik denk dat je ook nog wel andere beweegredenen had.” Hij schudde zijn hoofd. “Slimme, vindingrijke lass. Ik mocht je meteen al.”


    Pamela was geschokt. “Maar u noemde me toen een roekeloze dame en een brutaal ding!”


    “En heb je iets gedaan om mij van mening te doen veranderen?”


    Pamela boog haar hoofd en zei schoorvoetend: “Ik geloof van niet, nee.”


    “Goed dan, je kunt gaan.”


    De politiemannen schrokken op en zeiden in koor: “Maar hertog…”


    De hertog zuchtte. “Als deze man werkelijk mijn zoon is en deze dame beloofd heeft ons bij elkaar te brengen, wat ze ook heeft gedaan, welke misdaad heeft ze dan begaan als ik vragen mag?”


    De mannen waren zo verbijsterd dat ze er stil van waren. De slimste van de twee vroeg toen: “En hoe zit het met die belachelijke bewering dat iemand haar moeder zou hebben vermoord?”


    “O, die kwestie handel ik ook zelf wel af. Daar kun je op rekenen.”


    De politiemannen waren het er duidelijk niet mee eens, maar maakten toch aanstalten om te vertrekken.


    “Ik heb nog één klus voor jullie voordat jullie vertrekken”, zei de hertog.


    De gezichten van de mannen klaarden zichtbaar op bij de hoop toch nog iemand te kunnen inrekenen. “Hoe kunnen we u van dienst zijn, hertog?”


    “Vraag onderweg naar buiten aan de butler of hij mijn zus wil laten roepen.”


    



    Astrid kwam de studeerkamer binnen. Het was duidelijk dat ze probeerde zich ingetogen te gedragen. Haar broer zat alleen achter het bureau en leek een gouden zakhorloge te bekijken. Het schijnsel van het haardvuur achter hem viel op zijn gezicht.


    Ze ging sierlijk zitten in een van de twee fauteuils die voor het bureau stonden en had zich erop voorbereid dat ze zijn dankbaarheid minzaam zou accepteren. “Ik zag de politie weggaan. Mag ik aannemen dat dat schoelje onderweg is naar het gevang?”


    Haar broer deed het horloge dicht en stopte het in zijn vestzak. “Je mag aannemen wat je wilt. Maar ik zou het prettig vinden als je mijn zoon niet uitmaakt voor schoelje.”


    “Je zoon?” Het was warm in de studeerkamer, maar lady Astrid voelde ineens een koude rilling over haar rug lopen. “Je hebt het toch niet over die bedrieger? Dat is jouw zoon niet. Dat pamflet dat ik aan de autoriteiten heb gegeven bewijst toch dat hij slechts een onverbeterlijke crimineel is die voor de laatste keer aan de galg is ontsnapt? Je gaat me toch niet vertellen dat je jezelf weer voor de gek aan het houden bent?”


    De hertog keek zijn zus aan. “Ik ben niet degene die zichzelf voor de gek houdt, Astrid. Denk je nou werkelijk dat je mij ervan kunt overtuigen dat die jongen niet mijn zoon is? Háár zoon? De eerste keer dat ik in zijn ogen keek en zijn moeder terug zag kijken, wist ik het al. Ik heb er nooit aan getwijfeld, nog geen minuut.”


    Lady Astrid beet op haar onderlip om te voorkomen dat die zou gaan trillen. Ze proefde de zoute warmte van haar bloed in haar mond. “Ik heb alleen maar geprobeerd om je te beschermen. Dat heb ik altijd geprobeerd.”


    “Dat klopt. Maar ik heb de afgelopen week wel een heel vreemde ontdekking gedaan. Iedere keer als ik de thee die jij voor me maakt laat staan, hoest ik stukken minder dan wanneer ik hem wel opdrink. Ik ben me iedere dag een beetje beter gaan voelen.”


    Lady Astrids mond viel geschokt open toen de hertog de rand van het bureau vastpakte en langzaam omhoogkwam en hij uiteindelijk echt stond.


    Met haar hand op haar hals vroeg lady Astrid geschokt: “Wat wil je daarmee zeggen?”


    “Ik wil daarmee zeggen dat ik denk dat het voor jou tijd is om je koffers te pakken”, zei de hertog voorzichtig. “Maak je geen zorgen, ik zorg ervoor dat je niets tekort zal komen. Ik heb al een huisje voor je gehuurd. Ik zal je onderhouden tot je dood.”


    “En mijn zoon? Ga je je bloedeigen neef ook op straat gooien?” siste lady Astrid.


    “Dat laat ik aan mijn zoon over. Als Percy… als Connor wil dat hij blijft, dan mag dat.”


    Lady Astrid ging staan en stond voor het eerst sinds jaren oog in oog met haar broer. “Wat liefdadig van je”, zei ze sarcastisch. “Je bent precies vader, of niet soms? Die kon ook niet wachten tot hij van me af was.” Lady Astrid raakte helemaal overstuur. “Vader zag me niet eens staan! Het was altijd net alsof hij recht door me heen keek, alsof ik niet bestond. Hij heeft me uitgehuwelijkt aan een dronkenlap die me iedere dag ruw betastte totdat ik zijn kind kreeg. Ik heb wel honderd brieven aan vader geschreven waarin ik hem smeekte me naar huis te laten komen. Hij heeft niet eens de moeite genomen om een van die brieven te beantwoorden. Hij gaf helemaal niets om mij. Het enige waar hij om gaf was zijn kostbare erfgenaam.”


    “Het is tijd om te gaan, Astrid. Als je zo doorgaat, ben ik gedwongen de politie te vragen de tragische dood van Marianne Darby te onderzoeken.”


    Lady Astrid werd weer ijzig kalm. “Hier ga je spijt van krijgen, Archie. Ik verzeker je dat je hier spijt van gaat krijgen!” Met die woorden draaide ze zich om en liep de deur uit.


    Toen ze kamer uit was, ging de hertog weer zitten en streek hij vermoeid met zijn hand over zijn gezicht. “Ik heb al spijt, Astrid. Ik heb al spijt.”


    



    Pamela zat op de rand van Sophies bed in de kleedkamer en keek naar haar slapende zus. Afgaand op de uitgelopen make-up die nog op Sophies wangen zat en de gekreukte blauwe jurk die achteloos aan de kant gegooid was, was het bal voor Sophie ook niet zo succesvol verlopen als ze had gehoopt.


    Pamela streek een lok van Sophies wang en bedacht hoe verschrikkelijk Sophie het zou vinden als ze ontdekte dat ze het schandaal van de eeuw gemist had. Het gebeurde tenslotte niet iedere dag dat een markies en zijn verloofde uit een balzaal werden gehaald om bijna gearresteerd te worden voor oplichterij.


    Ze stopte voorzichtig de deken om Sophies schouders. Ze kon haar nu beter even laten slapen. Ze moest haar al vroeg genoeg wakker maken.


    Pamela ging terug naar haar slaapkamer en de taak die haar te wachten stond. Ze hield zich in en keek niet één keer naar het afgesloten raam. Dat was moeilijk, want ze herinnerde zich maar al te goed wat er zich allemaal in haar bed had afgespeeld, voor de grote spiegel, op de bank…


    Pamela deed haar ogen stijf dicht toen ze weer een golf van verdriet door zich heen voelde gaan. Ze kon wel het licht aanlaten en het raam op slot doen, maar haar hart kon ze niet afsluiten voor het verdriet. Ze kon haar herinneringen niet wissen, maar ze bleef bij haar besluit.


    Ze liet de spullen die ze in haar armen had op bed vallen en liep toch naar het raam. De nacht leek wel zwarter dan eerst en het maanlicht minder helder. Ze herkende de droevige vrouw niet die haar aankeek in de weerspiegeling van het raam. Ze liet haar voorhoofd tegen het raam rusten en deed haar ogen dicht. Een warme traan biggelde over haar wang naar beneden.


    Ze veegde hem weg voordat er nog meer tranen kwamen en op dat moment vloog de deur van haar slaapkamer open. Haar hand vloog van schrik naar haar hart en ze draaide zich om. In de deuropening stond een grote, boze Schot.
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    “Dacht je nou werkelijk dat je me kon tegenhouden door het raam af te sluiten?”


    Stijfjes antwoordde Pamela: “Je bent de toekomstig heer en meester van dit huis, dus ik neem aan dat je overal naar binnen kunt.”


    Hij liep naar voren en Pamela deed behoedzaam een stap naar achteren. Hij bleef staan en keek haar ongelovig aan. “Waar ben je bang voor, lass? Dat ik je zal slaan?”


    Ze kon niet tegen hem zeggen dat ze vooral heel bang was dat hij haar gewoon zou aanraken. Ze wist maar al te goed hoe overtuigend en onweerstaanbaar zijn handen konden zijn.


    Hij zette zijn handen op zijn heupen en keek de rommelige kamer rond. Hij zag de open hutkoffer staan en de jurken die op het bed lagen. Pamela had een eenvoudige jurk aan die al minstens drie jaar uit de mode was.


    Bij deze aanblik verbeterde zijn humeur in het geheel niet. Hij schudde zijn hoofd. “Ik had kunnen weten dat het hierop zou uitdraaien. De Engelsen gaan er altijd vandoor als het moeilijk lijkt te worden.”


    Ze haalde diep adem. “En ik had moeten weten dat de Schotten erom bekendstaan dat ze niet eerlijk vechten. Misschien is het je niet opgevallen, maar de strijd is voorbij. De hertog heeft zijn lieve zoon terug en hij kan nu zijn rechtmatige plaats in de maatschappij innemen.”


    “Zeg dat wel, wat een gouden kooi, zeg.” Connor schudde afkeurend zijn hoofd.


    Pamela deed een stap in zijn richting, ze kon het niet laten. “Nee, Connor, dat hoeft het niet te zijn. Je kunt nu helemaal vrij zijn. Vrij om de wereld rond te reizen. Vrij om te studeren. Je hoeft niet meer iedere minuut over je schouder te kijken, omdat je bang bent dat er een beul achter je staat.” Pamela boog haar hoofd en voegde er zacht aan toe: “Je bent vrij om een bruid te kiezen die bij jouw stand past.”


    “Ik heb al een bruid die bij mijn stand past.”


    Ze keek omhoog. Toen hij in haar ogen keek liep hij in twee stappen op haar af en greep haar bij de bovenarmen. “Verdorie, Pamela, ik ben toch nog steeds dezelfde man! De man met wie je gisteren nog hebt gevreeën! De man die zijn hand op je mond moest leggen om te voorkomen dat je niet het hele huis wakker zou gillen va-”


    “Nee, dat ben je niet!” riep Pamela. De woorden kwamen recht uit haar pijnlijke hart. “Je bent helemaal niet dezelfde man! Je was een oplichter, net zoals ik, en nu ben je een markies. En op een dag zul je hertog worden. Ik zal nooit meer dan de onwettige dochter van een actrice zijn. Dat zal nooit veranderen. Jij hebt nu twee vaders in je leven gehad, ik helemaal geen.”


    Connor liet haar los en deed een stap achteruit om wat afstand tussen hen te creëren. Pamela keek hem behoedzaam aan, ze vertrouwde zijn snelle overgave niet.


    Hij sloeg zijn armen over elkaar, dat gebaar benadrukte zijn natuurlijke arrogantie. Die was haar de eerste keer dat ze hem zag al opgevallen. “Als je jezelf niet meer goed genoeg vindt om mijn bruid te zijn, dan kun je toch mijn maîtresse worden.” Hij liet zijn blik langzaam over haar lichaam gaan. “Je hebt al bewezen dat je de juiste vaardigheden bezit om mij te plezieren, dus dat is wat mij betreft ook goed.”


    Pamela schrok, deze klap had ze niet verwacht.


    Connor haalde zijn schouders op. “Je hoeft niet zo geschokt te reageren. Het is heus niet zo gek dat de dochter van een actrice het bed van een markies warm houdt. En ik zal goed in jouw onderhoud en dat van Sophie kunnen voorzien. Ik zou ergens een huisje voor je kunnen kopen, een paar mooie waardevolle juwelen, misschien zelfs een hondje om de tijd door te komen als ik het te druk heb met mijn taken, of mijn vrouw.”


    Pamela stak haar kin in de lucht: “En wat wil je daarvoor terug hebben?”


    “Waar ik maar zin in heb.” Connor boog zich naar haar oor en fluisterde: “Wannéér ik maar zin heb.”


    Er trok een rilling van verlangen door Pamela heen. “Prima”, zei ze koel. “Ik accepteer je aanbod. Als ik niet je bruid kan zijn, zal ik je maîtresse zijn.”


    Connor rechtte zijn rug. “O ja?” zei hij verbaasd.


    “Ja, vertel me maar hoe je het hebben wilt.” Ze gooide het hoofd in haar nek. “Maak je geen zorgen, ik weet hoe ik de hoer moet spelen, ik heb het mijn moeder vaak genoeg zien doen. Zal ik op bed gaan liggen met mijn rokken omhoog? Of wil je dat ik me over de bank buig?”


    “Hou op”, gromde Connor.


    “Wil je dat ik op mijn rug ga liggen, of wil je liever dat ik op mijn knieën ga zitten?” Ze keek hem uitdagend aan.


    “Hou onmiddellijk op, Pamela.”


    “Ik wil je alleen maar een plezier doen.”


    Hij pakte haar gezicht vast en keek gepijnigd - en zo klonk hij ook. “Als je me een plezier wilt doen, dame, dan moet je ogenblikkelijk ophouden met deze onzin en snel met me trouwen.”


    Pamela had er meer moeite mee als Connor teder was dan wanneer hij zich wreed en spottend gedroeg. Ze boog haar hoofd weer, want ze wilde niet dat hij de tranen in haar ogen kon zien opwellen. “Ik ben bang dat ik dat niet kan doen, milord. Je hoeft je belofte niet meer na te komen, toen je die deed was je nog niet op de hoogte van je afkomst.”


    Toen Connor haar losliet kon ze haar tranen niet meer bedwingen.


    Hij lachte kort en bedroefd. “Dit was je al van het begin af aan van plan, nietwaar? Jij zou mijn hart breken door de verloving te verbreken. Ik weet zeker dat er genoeg vrouwen zijn die me willen troosten.”


    Zijn woorden kwetsten haar, maar Pamela wist dat ze niet het recht had hem te berispen. Hij wilde niet wreed tegen haar zijn, hij was gewoon eerlijk.


    “Je hebt trouwens nog steeds recht op de beloning”, zei hij.


    Ze keek hem aan. “Die hoef ik niet.”


    “Dat kan wel zo zijn, maar Sophie heeft er ook recht op. Beschouw het maar als een betaling voor verleende diensten.”


    Connor draaide zich om en liep de kamer uit. Pamela viel op haar knieën naast de bank en huilde hartverscheurend.


    



    Pamela was al een hele tijd aan het huilen toen ze eindelijk merkte dat iemand over haar haren streek. Ze keek op en zag Sophie op de bank zitten, haar haren verward en haar ogen opgezet van de slaap.


    Haar zus raakte haar betraande wangen aan. “Wat is er toch aan de hand, Pamela? Ik heb je nog nooit zo zien huilen, zelfs niet toen moeder stierf.”


    “Toen mocht ik niet huilen”, zei Pamela. “Ik moest sterk zijn voor jou.”


    “Toe maar, lieverd. Waarom laat je mij niet een keertje de sterke zus zijn?”


    Het medelijden van haar zus zette weer een nieuwe tranenstroom in gang. Tussen de tranen door vertelde Pamela het hele verhaal aan Sophie. Aan het eind van het verhaal was Pamela helemaal uitgeput.


    “Even kijken of ik het goed begrijp”, mompelde Sophie. “Zolang Connor een gevaarlijke schurk was met een prijs op zijn hoofd, wilde je met hem trouwen, maar nu je hebt ontdekt dat hij een schatrijke edelman is die jou alles kan en wil geven wat je hartje begeert, zet je hem aan de kant alsof hij een oude schoen is.”


    Zonder haar hoofd op te tillen knikte Pamela, toen schudde ze haar hoofd, en toen knikte ze weer.


    “Omdat je wilt bewijzen dat je zo nobel en onzelfzuchtig bent, zelfs al kost het je jouw geluk, en hem het zijne.”


    Pamela keek haar zus aan.


    Sophie begreep er niet zoveel van. “Zie je dan niet, Pamela, dat Connor het beste is wat je is overkomen? Hij zorgt ervoor dat je je doelen nastreeft. En als ik af moet gaan op de geluiden die ik de afgelopen week iedere nacht uit je slaapkamer hoorde komen, wil je hem maar wat graag.”


    “Natuurlijk wil ik hem! Zo graag dat het pijn doet! Maar ik ben toch niet geschikt als hertogin?”


    “Hou toch op! Die man aanbidt jou! Wat wil je nou nog meer? Hij geeft er echt niets om of je nou een prinses bent of een melkmeisje. En als jij niet met hem trouwt, dan doe ik het!” Met een gemene glimlach voegde Sophie eraan toe: “Dat is meteen wraak voor die vervelende neef van hem.”


    Ze stond op en rekte zich gracieus uit. Nadat ze uitgebreid gegeeuwd had liep ze langzaam terug naar de kleedkamer. “Als het je lukt om hem je kamer weer in te krijgen door hem te zeggen wat voor een idioot je bent, probeer het dan een beetje rustig te houden, ja? Ik heb mijn slaap nodig.”


    Toen haar zus weg was, stond Pamela op met een blij gevoel in haar hart. Ze voelde zich ineens enorm hebberig en vreselijk egoïstisch. En ze was bereid alles te doen om te krijgen wat ze hebben wilde. En ze wilde Connor. In haar armen. In haar bed. Voor de rest van haar leven. En voor de rest van deze nacht.


    Ze liep naar de deur en kwam langs de grote spiegel. Ze schrok van zichzelf. Ze zag er vreselijk uit!


    



    Op de een of andere manier wist Connor dat de balzaal niet leeg zou zijn. Hij liep door de grote zaal, recht op het portret van de elegante jonge hertogin af, die hij altijd alleen als ‘moeder’ had gekend.


    De hertog was er ook. Hij keek niet naar het schilderij, maar naar het open medaillon in zijn hand. “Ik had deze vrouw graag gekend”, zei hij zacht. “Ze ziet er zo tevreden uit, alsof ze eindelijk was gestopt met zoeken naar de dingen die ze niet kon krijgen.”


    “Zoals uw trouw?”


    De hertog sloot het medaillon. “Ze heeft die oude vrouw in Strathspey waarschijnlijk betaald om iedereen die ernaar vroeg te vertellen dat ze was gestorven. Zo intelligent was ze wel.” Er speelde een treurige glimlach om zijn lippen. “In ieder geval te intelligent voor mij. Want met een andere naam en een ander gezin heeft ze jou beschermd tegen mij op de beste manier die maar mogelijk was. Met een andere man.”


    “Een goede man”, verzekerde Connor hem. “Ze hebben nog een dochter gekregen. Mijn zus Catriona.”


    De hertog keek hem aan. “Was ze gelukkig? Was ze écht gelukkig?”


    Connor knikte. “Ik heb haar maar zelden zonder een lied of een glimlach op haar lippen gezien.”


    “Daar ben ik blij om. Ik wilde dat ze gelukkig was. Ik vind het alleen jammer dat ik niet de man ben geweest die…” De hertog maakte zijn zin niet af en wreef met zijn duim over het medaillon. “Ze heeft wel ooit van me gehouden, hoor.”


    “Natuurlijk hield ze van u. Als dat niet zo was geweest, had u haar hart niet kunnen breken.”


    “Hoe is ze… gestorven? Is ze op een goede manier heengegaan?”


    Connor sloot zijn ogen en zag haar laatste, droevige, glimlach weer voor zich en hoorde in de verte het pistoolschot weerklinken. “Ja, zij zou zeggen van wel. En daar gaat het om.”


    De twee mannen keken naar het portret van de mooie hertogin die hun levens zo beïnvloed had. Connor verbrak de stilte. “Ik heb nog nieuws, trouwens. Pamela gaat bij me weg.”


    De hertog was ontzet. “Nee jongen, daar komt niets van in. Je mag haar niet laten gaan.”


    “Ik weet het, maar hoe moet ik haar tegenhouden?” Connor streek met zijn handen door zijn haar en vloekte hartgrondig. “Als we nog in Schotland zouden zijn, dan kon ik haar gewoon ontvoeren en dwingen tot een huwelijk. Dan zou ik haar aan mijn bed vastketenen. Maar wat kan ik hier nu doen, tussen al die beschaafde mensen? Haar afsnauwen? Haar dreigen met vervolging als ze onze verloving verbreekt?”


    De hertog greep met beide handen de armleuningen van zijn rolstoel vast en ging heel langzaam staan. Connor keek met verbazing toe hoe de hertog een onvaste stap naar hem toe zette, en toen nog een. Hij gaf Connor een klap op de schouder.


    De bruine ogen van de hertog glinsterden van emotie. “Maak alsjeblieft niet dezelfde fout die ik heb gemaakt. Laat je trots je niet in de weg staan. Snauw haar niet af, bedreig haar niet. Je moet gewoon van haar houden, dat is alles.”


    



    Pamela zat op het krukje voor de kaptafel en was druk in zichzelf aan het mompelen. Ze probeerde haar opgezette neus en ogen weer toonbaar te maken met een beetje poeder, maar ze had zo lang en hard gehuild dat ze het een onmogelijke taak vond. Ze was jaloers op Sophie. Die kon huilen zonder dat je er meteen wat van zag.


    Ze was al een halfuur bezig met de rode vlekken in haar gezicht en hals, maar het had allemaal geen effect. Niets hielp. Als Connor van haar hield, dan moest hij dat ook maar doen als ze op een kreeft met dikke ogen leek.


    Met een beetje geluk had hij de kaarsen in zijn slaapkamer al gedoofd. Ze voelde weer een rilling van verlangen door haar lichaam gaan. Ze stelde zich voor hoe ze zijn kamer in zou sluipen en bij hem in bed zou kruipen. Ze hoopte alleen dat hij haar niet zou doodschieten.


    Net toen ze wilde opstaan van de kruk hoorde ze een krabbend geluid achter zich. Haar hart begon sneller te kloppen toen ze zich realiseerde dat het geluid bij het raam vandaan kwam.


    Ze had kunnen weten dat een koppige Schot als Connor niet zo gemakkelijk zou toegeven. Vooral niet aan een koppige Engelse dame.


    Ze liep vlug naar het raam en maakte het open. “Kom snel binnen, gekke Hooglander, voordat een bediende je ziet en je mijn reputatie naar beneden haalt. Hoewel die scène gisteren in de balzaal mijn reputatie waarschijnlijk ook geen goed gedaan heeft.”


    Ze deed een stap achteruit om hem ruimte te geven om binnen te komen. Er kwam een geheel in het zwart geklede figuur door het raam naar binnen, maar Pamela’s glimlach verdween snel toen hij rechtop ging staan. De indringer was een kop kleiner dan Connor, en veel meer gedrongen. Hij droeg een juten zak over zijn gezicht met gaten voor zijn ogen. Hij greep Pamela vast en sloeg zijn hand voor haar mond, om te voorkomen dat ze zou gaan schreeuwen.


    



    Connor stond bij Pamela’s slaapkamerdeur en staarde verbaasd naar de kristallen deurknop. Hij probeerde hem nog eens om te draaien, maar er was echt geen beweging in te krijgen. Deze keer had de eigenwijze dame niet alleen het raam op slot gedaan, maar zelfs de deur.


    Connor zakte tegen de deur en zuchtte diep. De hertog had hem al gewaarschuwd dat hij misschien genoodzaakt zou zijn door een dichte deur heen te smeken. De hertog had waarschijnlijk zijn portie daarvan wel gehad.


    “Pamela?” zei Connor zacht. Hij probeerde zo zacht mogelijk te roepen, want hij wilde natuurlijk niet dat alle bedienden in het huis zouden horen wat er allemaal gaande was. “Ik weet dat je me kunt horen, dus je hoeft me niet voor de gek te houden.”


    Hij hoorde helemaal niets. Het was doodstil aan de andere kant van de deur.


    “Ik weet dat je het op de een of andere manier in je mooie hoofd hebt gehaald dat je niet goed genoeg voor me bent, maar dat is gewoon grote onzin, want ík ben niet goed genoeg voor jóú. Ik ben nog niet eens goed genoeg om je schoenen te mogen poetsen, laat staan met je te trouwen. Dat ik blijkbaar geboren ben als een edelman wil nog niet zeggen dat ik ook edel bén. Integendeel zelfs. Je kunt me nog zo vaak

    ‘milord’ noemen, maar ik ben en blijf dezelfde stelende onbetrouwbare Hooglander die jou je onderbroek heeft afgepakt. Ik zal een vrouw zoals jij nooit waard zijn, maar als je het me toestaat, zal ik het toch de rest van mijn leven blijven proberen.” Met de woorden van de hertog in zijn hoofd voegde hij eraan toe: “Ik ben mijn vader niet. Ik hou van je, lass, en ik ben niet van plan de rest van mijn leven spijt te hebben omdat ik zo stom was om jou te laten gaan.”


    Hij hield zijn adem in om te kunnen horen of er iets gebeurde aan de andere kant van de deur, maar het was muisstil. Hij keek boos naar de deur. Hij had nooit van Pamela verwacht dat ze zo harteloos kon zijn. “Verdorie, Pamela, ik ben een markies en ooit zal ik een hertog zijn. Dit is míjn huis en ik beveel je deze deur ogenblikkelijk open te doen en met me te trouwen!”


    Er kwam nog steeds geen antwoord, en Connors geduld was op. Hij stond ook niet bekend als geduldig man. Hij tilde zijn voet op en trapte de deur open. Die vloog met gebroken scharnieren tegen de muur.


    De kamer was leeg. Héél even dacht Connor dat Pamela al weg was, maar haar hutkoffer stond nog open op de grond en haar bed lag nog bezaaid met jurken en schoenen. Voordat hij de kans kreeg om naar de kleedkamer te lopen om Sophie te vragen wat er aan de hand was, ging de deur van Sophies kamer al open.


    Sophie kwam naar buiten gestormd met een woedend en slaperig gezicht. “Ik begrijp best dat een verliefd stel iets beters te doen heeft dan slapen, maar daarom hoef je mij nog niet wakker te maken!” Toen keek ze verbaasd de kamer rond. “Waar is Pamela?”


    “Dat zou ik ook wel willen weten”, zei Connor op grimmige toon. “De deur zat van de binnenkant op slot.”


    Sophie keek hem bezorgd aan. Een briesje speelde met haar krullen.


    Connor draaide zich langzaam om en hij voelde een koude rilling over zijn rug lopen. Hij kreeg een heel naar voorgevoel. Het raam dat eerder zo goed dicht had gezeten, stond nu wagenwijd open.
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    Crispin deed zijn ogen open en zag Sophie boven zich zweven als een engel met een dunne witte jurk. Hij was duidelijk nog aan het dromen. Met haar blauwe ogen keek ze hem vragend aan en hij grijnsde slaperig. Hij reikte omhoog, om haar vast te pakken. Deze droom beviel hem wel.


    Ineens werd hij hardhandig uit bed getrokken en tegen de dichtstbijzijnde muur gesmeten. Toen zag hij het grimmige gezicht van zijn neef. “Wat heb je met haar gedaan?”


    Crispin knipperde met zijn ogen en probeerde te achterhalen hoe zijn prachtige droom zo snel in deze nachtmerrie had kunnen veranderen. Hij voelde zich nog halfdronken van de slaap en van alle champagne die hij had gedronken nadat Sophie hem ermee had nat gegooid.


    Niet lang nadat ze was weggerend was hij de balzaal uit gelopen met een volle fles champagne in iedere hand. Hij had de flessen leeggedronken alsof het limonade was. Daarna was hij met zijn kleren aan op bed in slaap gevallen.


    Hij kon nog steeds niet goed nadenken, laat staan praten, toen Connor hem voor de tweede keer tegen de muur sloeg. Het gebons in zijn hoofd steeg tot ondraaglijke hoogten.


    “Wat heb je met haar gedaan?”


    Crispin keek Sophie verbijsterd aan. “Maar ze staat toch pal naast je. Zie je haar dan niet?”


    “Ik heb het niet over Sophie”, snauwde Connor. “Ik heb het over Pamela. Waar is ze, ellendeling?”


    “Hoe moet ik dat weten, idioot? Ze is jóúw verloofde, of ben je dat vergeten?”


    Crispins nachtmerrie werd nog erger toen een grote schaduw uit de duisternis tevoorschijn kwam. Het was een donkere schaduw met een wit nachthemd en koperkleurige vlechten.


    “Laat me tien minuten alleen met deze knul, en we zullen eens zien wie er gaat praten.”


    Crispin greep Connor bij zijn hemd vast. “Is dat niet jouw bediende?”


    Sophie zuchtte diep. “Jullie zijn echt hopeloos. Waarom laat je mij niet met hem praten?” Connor liet Crispin niet los, dus Sophie kroop onder zijn arm door zodat ze voor Crispin kon gaan staan. Hoewel Crispin maar half wakker was en ook nog steeds halfdronken, had hij er geen moeite mee om het lieve gezicht van Sophie goed te kunnen zien.


    “Mijn zus Pamela is zoek”, zei ze nadrukkelijk, alsof ze het tegen een kind had. “Het lijkt erop dat ze ontvoerd is.”


    “Je zus? Zie je nou wel! Ik wist dat er iets geks aan de hand was! Je bent haar dienstmeid helemaal niet! Heel logisch.”


    “Ja, ik ben bang dat dat een grove leugen was. Maar goed, we hopen eigenlijk dat jij ons kunt vertellen waar Pamela is. Jij of je moeder, maar die ligt niet in haar bed.”


    Connor schudde Crispin weer door elkaar en Sophie dook snel weg.


    Connor gromde: “Als je ons niet kunt zeggen waar Pamela is, kun je ons maar beter vertellen waar je moeder is. Als je leven je lief is, tenminste.”


    Crispin grinnikte. “Die is vast hagedissentongen aan het zoeken, of jonge katjes aan het villen voor nieuwe handschoenen.”


    Connor tilde hem op en Crispin dacht even dat zijn neef hem door het raam zou smijten zonder het eerst open te doen. In plaats daarvan gooide hij hem op het bed.


    Crispins droom werd nog vreemder toen er ineens een bediende de kamer kwam binnen stormen met een brief in zijn hand. “Godzijdank, daar bent u, milord”, zei de bediende na een haastige buiging. “We hebben het hele landgoed naar u afgezocht. Deze brief is zojuist aangekomen. De man die hem bezorgde zei erbij dat het belangrijk was. Een zaak van leven of dood!”


    Connor greep de brief uit de handen van de bediende en vouwde hem open. Hij liet zijn ogen over de geschreven regels glijden, terwijl de bediende gespannen toekeek en de situatie in zich opnam. Brodie gaf hem een knipoog, maar daar werd de arme man alleen maar zenuwachtiger van.


    Sophie stond op haar tenen in een poging mee te lezen met Connor. Ze fronste haar wenkbrauwen. “Dat adres ken ik! Dat is het theater aan Drury Lane. Waar mijn moeder gestorven is.”


    Crispin vergat even zijn bonzende hoofd en ging rechtop zitten. “Drury Lane? Dat theater ken ik helaas maar al te goed.” Hij keek Sophie berouwvol aan. “Ik heb mijn moeder daar eens mee naartoe genomen zodat ze Marianne Darby kon zien. Daarna is mijn moeder zelfs een paar keer bij haar op de thee geweest. Volgens mij heeft mijn moeder haar zelfs nog gezien op de dag dat ze stierf.”


    Crispin zag dat iedereen hem ineens aankeek alsof hij iets belangrijks had gezegd.


    



    Zelfs na al die maanden hing er nog steeds een verschroeide geur. Connor stapte over een stapel ingestort hout heen en keek verwonderd naar het verwoeste theater. Hij kon zich bijna niet voorstellen dat dit ooit een bloeiend theater kon zijn geweest. Het dak was door de brand ingestort en er stonden nog maar drie muren overeind.


    Het was al bijna ochtend, maar te zien aan de donkere wolken aan de hemel zou het waarschijnlijk gaan regen.


    Connor liep om een zwartgeblakerde pilaar heen en stond ineens oog in oog met een zwarte engel van gips.


    Achter hem floot Brodie zacht door zijn tanden. “Als ik ooit ergens een mooie plek voor spoken heb gezien, dan is het hier wel.”


    Connor keek over zijn schouder naar het meisje dat voorzichtig achter hem aan liep. Hij had Sophie eigenlijk helemaal niet mee willen nemen, maar in de brief had gestaan dat Pamela zou sterven als hij de hertog of de politie inschakelde. En Sophie had vervolgens gedreigd een enorme rel te schoppen als hij haar niet zou meenemen. Hij kon alleen maar hopen dat Pamela nog de kans zou krijgen om hem daarvoor een standje te geven, omdat hij zich liet koeioneren door haar kleine zusje.


    Er klonken voetstappen links van hem. Connor draaide zich naar het geluid toe en trok zijn pistool.


    Crispin verscheen langzaam uit de ochtendmist die tussen het puin en de balken van het ingestorte gebouw hing. Hij deed zijn armen omhoog toen hij het pistool zag. Hij zag er een stuk nuchterder uit dan eerder die nacht.


    “Wat doe jij hier?” vroeg Connor zonder zijn pistool te laten zakken.


    “Ik wil jullie helpen. Het is mijn moeder. Misschien kan ik met haar praten.” Toen Connor sceptisch keek voegde Crispin toe: “Eens moet de eerste keer zijn.”


    “Ben je gewapend?”


    Crispin knikte en deed zijn jas open om een degen en twee pistolen te laten zien.


    Sophie snoof. “Wat krijgen we nou? Had de groenteboer geen rotte tomaten meer liggen?”


    Crispin negeerde Connor en zijn pistool even en antwoordde: “O, dus je vindt het niet belangrijk dat mijn moeder misschien jouw moeder levend heeft laten verbranden in bed, maar ik mag die stomme knolraap niet vergeten?’


    “Het was een tomáát.” Sophie sloeg haar armen over elkaar en keerde Crispin de rug toe.


    Connor stopte zijn pistool terug achter zijn riem en zuchtte. “Je kunt blijven. Maar je moet wel doen wat ik zeg.” Hij knikte naar Sophie. “En als je me in de weg loopt, mag Sophie je doodschieten.”


    Crispin knikte grimmig en liep achter hen aan. Hij probeerde Sophie te helpen toen ze over een versplinterde balk wilde stappen, maar ze trok ruw haar elleboog uit zijn hand.


    Ze liepen stap voor stap naar het midden van het theater en Connor begon langzaam maar zeker toch een beetje zenuwachtig te worden. Sinds de dag dat hij zijn ouders voor zijn ogen had zien sterven was hij eigenlijk nooit meer echt bang geweest voor zijn eigen welzijn. Zelfs niet toen de beul die waardeloze knoop om zijn nek deed. Hoe benard de situatie ook was, zijn hand had nooit getrild en zijn kogels hadden altijd doel getroffen. Maar deze keer stond er iets op het spel. Iets wat hem meer waard was dan zijn eigen leven.


    Ze waren bijna bij de voorkant van het theater aangekomen, toen Sophie iets zag en schrok. Connor en Brodie trokken instinctief hun pistolen.


    Het was geen spook dat ineens op het toneel stond, het was lady Astrid. Haar haren zaten in de war en ze had een vreemde blik in haar ogen. Haar jurk zat onder de donkere vlekken.


    Connor hoopte dat het roet was, geen bloed. “Lady Astrid”, zei hij kalm. “Of moet ik zeggen, lady Macbeth?”


    Ze stak haar kin in de lucht. “Volgens mij heeft Shakespeare ooit gezegd: ‘De wereld is een podium en wij zijn allemaal acteurs’. Daar vallen jij en je hoertje ook onder.”


    “Waar is mijn verloofde?”


    Lady Astrid wees met een bleke vinger naar de linkerkant van het toneel en er kwam een man met een juten zak over zijn hoofd het toneel op lopen. Hij duwde Pamela voor zich uit. Haar handen waren op haar rug gebonden en de das van de man was gebruikt als knevel voor haar mooie volle lippen. Toen Connor de grote blauwe plek op haar wang zag moest hij zich inhouden om lady Astrid en haar handlanger niet ter plekke dood te schieten.


    Het risico was te groot, want de man had zijn arm onder haar borsten gelegd en hield de loop van zijn pistool tegen de onderkant van haar gezicht. Het was een klein pistool met één kogel, van het kaliber dat Pamela had gebruikt om Connor te gijzelen. Afgaande op de angst in Pamela’s ogen was het deze keer geen speelgoed.


    Connor had verwacht dat haar ogen zouden oplichten van hoop als ze hem zag, maar in plaats daarvan leken ze alleen maar donkerder te worden. Ze schudde haar hoofd verwoed heen en weer, en kermde luid.


    Crispin deed een stap naar voren. Hij hield zijn pistool in zijn hand en er stond afkeer op zijn gezicht te lezen toen hij vroeg: “Lieve hemel, wat heb je gedaan, moeder?”


    Lady Astrid leek even verbaasd toen ze haar zoon zag, maar herstelde zich snel. “Wat ik altijd gedaan heb, lieve jongen. Voor jou zorgen.”


    “Voor mij zorgen? Haal je toch geen gekke dingen in het hoofd! Je weet heel goed dat ik geen donder geef om de titel van mijn oom of zelfs maar om zijn geld. Ik had veel liever af en toe een bemoedigend klopje op mijn schouder van hem gehad.”


    Lady Astrid keek hem spottend aan. “Dan ben je net zo dom als je vader. Die had ook geen enkele ambitie. Die dronk alleen maar. Toen ik die brandende sigaar bij hem in bed legde heb ik me nog afgevraagd of hij daardoor sneller zou verbranden.”


    Sophie schrok zichtbaar, maar Crispin vertrok geen spier. Op dat moment besefte Connor dat Crispin al sinds jaar en dag zijn mond had gehouden over dit vreselijke geheim van zijn moeder. Dat ze een doodsbange kleine jongen ervan had overtuigd zijn mond te houden over deze misdaad, omdat ze het allemaal voor hém zou hebben gedaan. Dat de dood van zijn vader eigenlijk Crispins schuld was.


    Sophie ging wat dichter bij Crispin staan, ze strekte haar arm uit om hem zacht aan te raken.


    Crispin keek omhoog naar zijn moeder en zei zacht: “Zelfs als klein jongetje wist ik niet of ik nu moest hopen dat je gek was, of juist niet.”


    “We zullen genoeg tijd hebben om uit te zoeken of ze in een gesticht hoort of in de gevangenis, nádat ze Pamela heeft vrijgelaten”, zei Connor grimmig. “Wat wil je van mij?” vroeg hij aan lady Astrid.


    Lady Astrids stem was ijzig kalm toen ze antwoordde: “Je bent een Hooglander. Jij begrijpt hoe ruilhandel werkt. Heel eenvoudig: jouw leven voor dat van haar.”


    Connor snoof. “Wat ben je dan van plan, dame? Wil je me doodschieten in het bijzijn van al deze getuigen? Zo ga je toch niet te werk, of wel soms? Jij maakt je handen liever niet vuil.”


    “En dat zal ook niet nodig zijn.”


    Pamela begon nog wilder te worstelen en met haar betraande ogen keek ze hem smekend en hulpeloos aan.


    “Ik weet precies hoe weekhartig de Londense politie kan zijn, vooral als mijn broer zich ermee bemoeit”, zei lady Astrid. “Daarom heb ik de vrijheid genomen een beroep te doen op een oude vriend van de familie. Een man die zich altijd aan de letter van de wet heeft gehouden en aan de verantwoordelijkheid die het koningshuis hem heeft gegeven.”


    Een stuk of twintig Engelse soldaten kwamen tevoorschijn uit de overblijfselen van het theater. Het duurde niet lang of Connor en de anderen waren omsingeld door de roodjassen.


    “Ik denk dat je je kolonel Munroe nog wel kunt herinneren”, zei lady Astrid uit de hoogte. “Ik heb me laten vertellen dat je bij jullie vorige ontmoeting nogal indruk op hem hebt gemaakt.”


    Connor keek de glunderende officier aan en hij herinnerde zich een zonovergoten weiland in Schotland met Pamela aan zijn zijde. Hij herinnerde zich ook hoe Pamela hem moedig en succesvol had verdedigd, zonder dat hij iets had gedaan waarvoor hij dat zou verdienen.


    De kolonel legde zijn handen op zijn rug. “Ik moet zeggen dat het me een genoegen is je weer te zien.”


    “Het genoegen is geenszins wederzijds”, snauwde Connor terug.


    Lady Astrid straalde bijna van plezier. “Kolonel Munroe heeft vriendelijk toegezegd je terug naar het mooie en ruige Schotland te willen begeleiden, waar je terecht zult staan voor de vele misdaden die je hebt begaan.”


    Brodie gromde zacht.


    “En als ik jou was,” voegde ze eraan toe, “dan zou ik niet van mijn broer verwachten dat hij je weer kan komen redden. Zijn macht reikt nou eenmaal niet tot de Hooglanden. Maar maak je geen zorgen, ik zal ervoor zorgen dat je kleine slet de beloning krijgt die mijn broer haar heeft beloofd. Ze heeft er tenslotte ook hard voor gewerkt, onder andere in bed, nietwaar?”


    Connor draaide langzaam een rondje. Hij keek naar de soldaten en woog zijn kansen af.


    “O, je mag rustig vechten, hoor”, zei lady Astrid met een luchtig gebaar. “Maar er is natuurlijk wel een kans dat je verloofde in het spervuur terechtkomt.”


    Connor wist heus wel dat er geen spervuur zou zijn. Hooguit de handlanger van lady Astrid die de trekker van zijn pistool zou overhalen. Toen hij weer naar Pamela keek, waren de soldaten en kolonel Munroe verdwenen. Alleen Pamela bestond nog voor hem.


    Connor glimlachte naar haar zoals zijn moeder had geglimlacht naar Davey Kincaid vlak voordat ze de trekker overhaalde. Met heel zijn hart en heel zijn ziel en met de verwachting dat ze ooit weer samen zouden kunnen zijn. En als het niet in het leven kon zijn, dan maar in de dood.


    Bij Pamela stroomden de tranen over haar wangen en ze schudde haar hoofd in een poging Connor te weerhouden van wat hij van plan was.


    Hij hoorde Brodie kreunen en Sophie schrikken toen hij zijn pistool neerlegde en zijn armen omhoog deed. De roodjassen kwamen op hem af, draaiden zijn armen op zijn rug en sloegen hem in de boeien.


    Hij keek niet meer naar Pamela, maar staarde recht vooruit terwijl hij het theater uit werd gevoerd.

  


  
    Hoofdstuk 25


    



    



    Met tranen in haar ogen staarde Catriona Wescott naar de brief in haar handen. Ze had op het punt gestaan even een dutje te gaan doen met haar man. Hun twee kinderen lagen al vredig in bed te slapen, in zalige onwetendheid van hun moeders opwinding.


    “Wat is er, schat?” vroeg Simon. Hij stond naast het bed, zijn groene ogen donker van ongerustheid.


    Ze keek hem aan, om te laten zien dat het tranen van geluk waren, niet van verdriet. “Hij is van mijn broer! Van Connor. Hij leeft nog!”


    Simon kneep teder in haar schouder terwijl ze met trillende handen de envelop openscheurde. Connor was ruim veertien jaar geleden uit haar leven verdwenen, en sinds haar terugkeer naar de Hooglanden om Kincaid Castle op te eisen was ze naar hem op zoek geweest. Maar tevergeefs, het leek alsof hij vijf jaar geleden van de aardbol was verdwenen. De clan die lang met Connor had opgetrokken en die nu onder haar gezag stond, had haar gewaarschuwd dat Connor alleen gevonden zou worden als hij dat wilde.


    Ze vouwde de brief open, en toen ze het bekende handschrift zag sprongen er weer tranen in haar ogen. Ze begon te lezen.


    



    Lieve zus,


    



    Aangezien ik niet weet of je als meisje ooit de brieven hebt ontvangen die ik destijds stuurde, ben ik me ervan bewust dat deze brief nogal wat teweeg zou kunnen brengen.


    Ze gaan me ophangen voor mijn misdaden, en als ik er niet meer ben, zullen er mensen zijn die je zullen vertellen dat ik een slecht man was. Maar ik wil je zeggen dat ik door mijn liefde voor een vrouw een beter man ben geworden, al was het maar voor korte tijd.


    Misschien is het ook een schok voor je als ik je beken dat ik heb gezien wat voor een vrouw je bent geworden en dat ik enorm trots op je ben. Zeg die knappe Engelsman van je maar dat ik hem zal kwellen vanuit het hiernamaals als hij je niet goed behandelt. En zorg ervoor dat die twee mooie kinderen van je niet vergeten dat ze niet alleen Wescott-bloed door hun aderen hebben stromen, maar ook Kincaid-bloed.


    Als ik er niet meer ben, zul je misschien ook dingen horen over onze moeder, maar het enige wat je moet onthouden is dat je alle reden hebt om trots op haar te zijn. Ze was een echte dame in iedere betekenis van het woord, net zoals jijzelf. Ik wens je veel geluk, lieve Catriona. Ik blijf altijd…


    Je liefhebbende broer, Connor


    



    Catriona keek haar man bedroefd aan. “O Simon, we moeten iets doen! Hij schrijft ons om vaarwel te zeggen. Ze gaan hem ophangen!”


    



    De cipier deed Connor de boeien om zijn polsen en voerde hem de gevangenis uit. Connor keek omhoog naar de onverbiddelijke galg in de verte. Een welbekend gezicht voor hem. Op de een of andere manier had hij altijd geweten dat hij op deze manier aan zijn einde zou komen.


    Hij liep tussen twee roodjassen in en er speelde een zachte bries door zijn haar. Het was een prachtige middag in de Hooglanden, met donzige witte wolken tegen een strakblauwe hemel. Ergens in de verte klonk een leeuwerik en de lucht rook sterk naar Schotse dennenbomen.


    Connor haalde diep adem en besefte dat hij dat niet veel langer zou kunnen. Het enige waar hij echt spijt van had was dat hij niet meer bij Pamela kon zijn, niet meer haar haren kon ruiken of haar lippen kon proeven.


    Hij had nooit tegen haar gezegd hoeveel hij van haar hield. Ja, hij had het tegen haar slaapkamerdeur gezegd, maar toen was ze niet eens in de kamer geweest. Dus dat telde niet.


    Connor en de onbewogen roodjassen waren aangekomen bij de galg. Hij keek naar boven en zag de gemaskerde beul staan, geduldig wachtend op hem. Connor sloot heel even zijn ogen en hoorde weer het knarsen van het touw waaraan zijn vader was opgehangen. Een van de soldaten gaf hem een harde por in zijn ribben en Connor deed zijn ogen weer open.


    Hij liep de trap op en de beul sloeg zijn gespierde armen over elkaar. Toen Connor bijna bij het schavot was, hoorde hij een groep vrouwen lachen. Hij keek om en zag tientallen toeschouwers op het grasveld waar de galg stond. Ze hadden picknickmanden bij zich. Alle vrouwen droegen hoedjes tegen de middagzon en hij kon hun gezichten niet zien.


    Connor snoof. Hij had kunnen weten dat de Engelsen zijn ophanging zouden willen zien. Dat was hun favoriete vermaak: een Schot met een touw om zijn nek zien bungelen. Hij schudde ongelovig zijn hoofd toen hij zag dat de toeschouwers op het grasveld het zich gemakkelijk maakten en hun lunch uitpakten. Als hij niet het geluk had meteen zijn nek te breken als de valdeur openging, dan zouden ze hem, bungelend en wel, naar adem kunnen zien snakken en met zijn benen in de lucht zien trappelen voordat hij langzaam zou stikken. Lekker terwijl ze een glaasje wijn aan het drinken waren, of een biscuitje aan het eten waren.


    Connor keek naar de man die alles kalm aanschouwde vanaf het balkon van de gevangenis. Hij wist dat Munroe ervan genoot dat er zulk publiek aanwezig was. Misschien kon hij op deze manier zelfs een promotie krijgen van zijn superieuren.


    De soldaten begeleidden hem naar de valdeur en de beul nam zijn plaats in bij de hendel. De ogen van de beul glinsterden door de gaten in zijn masker. Ook Connor kreeg een masker aangeboden, maar hij bedankte ervoor. Hij had zijn eigen ouders zien sterven en wilde nu niet zijn eigen dood verbergen. Hij wilde sterven zoals hij geleefd had: vrij en met open vizier.


    Terwijl een van de soldaten hem de strop omdeed, ontstond er op het grasveld opschudding. Connor keek tegen de zon in om te zien wat er aan de hand was. Hij zag een slanke vrouw die zich een weg baande door de toeschouwers. Ze droeg een lange zwarte mantel met een capuchon alsof ze in de rouw was.


    Ze rende naar de soldaten die onderaan bij de galg stonden en greep een van hen bij de jas. Hysterisch riep ze: “Ik wil hem zien! Het is mijn broer, en ik heb hem al vijftien jaar niet meer gezien!” Ze snikte hartverscheurend en riep uit: “Laat me alsjeblieft afscheid van hem nemen!”


    Connor had niet geweten of Catriona zijn brief op tijd zou ontvangen. Maar nu hij haar zo verdrietig zag had hij bijna gewild dat de brief later was aangekomen.


    De jonge soldaat schudde Catriona van zich af en keek zijn collega met een blik vol afschuw aan. Catriona viel op haar knieën en sloeg haar armen om de benen van de soldaat. “Alstublieft, meneer! Ik smeek het u! Als u ook maar een beetje genade heeft, staat u me dan toe hem vaarwel te zeggen.”


    “Laat die meid toch afscheid nemen!” riep een van de toeschouwers.


    “Een kus kan toch geen kwaad!” riep een ander. “Het zal zijn laatste zijn.”


    Er steeg een gejoel op uit het publiek, iedereen wilde dat Catriona de kans kreeg haar broer een laatste kus te geven.


    “Kolonel?” De jonge soldaat keek kolonel Munroe met een rood hoofd aan.


    Connor en Munroe wisten allebei precies hoe slecht het zou zijn voor de reputatie van de kolonel als hij de zus van een veroordeelde haar laatste kans ontzegde om afscheid van haar broer te nemen.


    “Goed dan”, zei kolonel Munroe met een chagrijnig gezicht. “Maar zeg haar dat ze opschiet. Kincaid heeft mijn tijd al genoeg verspild.”


    Het publiek werd stil toen Catriona langzaam met gebogen hoofd naar Connor liep. Haar gezicht was nog steeds niet zichtbaar. Connor had liever niet gewild dat zijn zus hem zo zou moeten zien, met zijn handen geboeid en een touw om zijn nek, maar hij kon er niets meer aan doen.


    Ze omhelsde hem en legde haar hoofd tegen zijn borst. Hij rook haar haren en tot zijn verbazing rook ze naar Pamela. Ze hief haar hoofd op om hem aan te kijken met haar bruine ogen en zei met een knipoog: “Hallo, lieve broer, heb je me gemist?”

  


  
    Hoofdstuk 26


    



    



    Connor dacht dat zijn hart zou ophouden met kloppen en dat de beul zodoende wat werk zou worden bespaard. Hij wilde Pamela graag in zijn armen nemen, maar vanwege de boeien aan zijn polsen was dat onmogelijk. Bovendien zou hij haar eigenlijk op haar donder moeten geven voor deze risicovolle actie.


    “Ben je helemaal gek geworden, lass?” fluisterde hij in haar oor. “Als kolonel Munroe je herkent, hang je straks naast me.”


    “En dat zou me goed uitkomen, ware het niet dat ik je ga redden.” Pamela hield hem nog wat steviger vast en liet een luide snik horen zodat de soldaten en de toeschouwers niet in de gaten zouden hebben dat er iets niet klopte.


    Connor schoot bijna in de lach. Hier stond hij, bijna voor de poort van de hel, en nóg kon ze hem opwinden. Helemaal toen ze hem de sleutel, die ze van de soldaat beneden aan de galg had gestolen, in zijn handen drukte.


    Hij hield hem in zijn vuist zodat de soldaten die niet konden zien. “En wat verwacht je nu van me?”


    “Wacht maar af”, fluisterde ze. Ze keek hem vol verlangen weer aan. “En de kus die ik zou krijgen?”


    Connor wist dat hij haar natuurlijk een broederlijke kus op de wang zou moeten geven, maar dat zou hem niet lukken. Het was wat iedereen verwachtte, maar hij had Pamela al zo lang niet meer gezien, en in de tussenliggende tijd had hij voornamelijk van dit moment gedroomd. Als dit hun laatste kus werd, dan wilde hij dat ze die zich voor de rest van haar leven zou kunnen herinneren.


    Hij was zich ervan bewust dat hij alles op het spel zette, maar toch kuste hij haar op haar lippen. Met zijn tong drukte hij zacht tegen haar mond alsof hij haar vroeg die te openen voor hem. Ze kuste hem zacht maar vastbesloten terug. Het smaakte naar liefde en naar hoop, en naar alle dromen die hij voor eeuwig had begraven in de nacht dat zijn ouders stierven.


    De toeschouwers op het grasveld joelden en floten, en een van de soldaten op het schavot stootte zijn collega aan. “Nou, die zijn wel heel intiem geweest.”


    “Zo is het wel genoeg!” riep kolonel Munroe vol walging. “Haal die vrouw bij hem weg! Door dit soort schoelje krijgen wij Schotten een verkeerde naam.”


    Voordat de soldaten Pamela konden vastpakken om haar weg te halen liet ze Connor los. Met de waardigheid die het een rouwende zus betaamde boog Pamela haar hoofd en liep de trap weer af.


    Ze verdween tussen de toeschouwers zonder nog om te kijken. Als hij niet het koude metaal van de sleutel in zijn vuist had gevoeld, zou Connor gedacht hebben dat hij het zich maar verbeeld had. Dat de beul de hendel al had overgehaald en dat het zuurstoftekort in zijn hersenen deze mooie droom teweeg had gebracht.


    “Nou, het is zover!” riep kolonel Munroe. “Het is tijd voor mijn avondmaal.”


    De soldaten liepen ieder naar een kant van het schavot. De beul leunde met zijn hand op de hendel. Ineens zag Connor een bekende tatoeage op diens arm. Dat kon toch niet… Hij voelde de hoop door zijn lichaam stromen.


    De toeschouwers riepen: “Hang hem op! Hang hem op! Hang hem op!”


    “Maak zijn nek langer!”


    Het geroep werd zo heftig dat zelfs de soldaten ongemakkelijk begonnen te kijken.


    Connor zag dat een van de toeschouwers zijn hand in zijn picknickmand stopte en er een glanzende rode tomaat uit haalde. De tomaat vloog door de lucht en Connor sloot zijn ogen, wachtend op de inslag. Maar die kwam niet.


    De soldaat naast hem begon te schelden. Connor deed zijn ogen open en zag dat de soldaat onder de tomatenpulp zat. Een dikke kool vloog rakelings langs Connors oor, en raakte de andere soldaat. De man viel van het schavot en belandde tussen de toeschouwers.


    Ineens vloog er overal groente rond, allemaal gericht op de roodjassen. Het duurde niet lang of ze strompelden allemaal maar wat rond, half verblind en vloekend.


    Connor maakte zijn boeien snel los en gooide die op de grond. Brodie ontdeed zichzelf van zijn masker en wierp Connor een pistool toe.


    Connor keek verbaasd toe terwijl de toeschouwers hun voordeel deden met de chaos die ze hadden veroorzaakt. De vrouwen lieten hun hoedjes en parasols op de grond vallen. En toen werd duidelijk dat de meesten van hen mannen waren. Ze grepen in hun picknickmanden, haalden er pistolen uit en richtten die op de Engelse soldaten.


    Connor richtte zijn pistool snel op het balkon waar kolonel Munroe had gestaan. Maar die was al verdwenen. Munroe was altijd al een lafaard geweest als puntje bij paaltje kwam. In de verte zag Connor een roodjas op een paard verdwijnen.


    Connor en Brodie liepen de trap af en de roodjassen wierpen met tegenzin hun wapens neer. Ze realiseerden zich dat ze in de minderheid waren. Er was maar een handvol mannen nodig om de soldaten naar het poortgebouw te brengen en daar veilig vast te binden.


    Terwijl Connor zijn pistool in zijn broeksband stopte, zag hij Pamela op zich af komen rennen. Ze gooide haar zwarte mantel af en wierp zich in zijn armen. Haar gezicht straalde helemaal.


    Hij tilde haar op, hield haar tegen zich aan en draaide een rondje. “Jij kleine dwaas! Ik heb altijd al gezegd dat je meer moed dan verstand had! Dat heb je nu mooi bewezen!”


    Ze straalde naar hem en hij zette haar weer op de grond. “Er zat niets anders op. De hertog is onderweg hiernaartoe met een brief van de koning. Hij verleent je volledige gratie. Maar we wisten dat de brief nooit op tijd hier zou zijn, dus we hadden geen keus.”


    Hij keek haar boos aan. “Dus je besloot om mij maar in je eentje te komen redden.”


    “Nou ja, in mijn eentje…”


    Ze deed een stap opzij zodat Connor de anderen beter kon bekijken. Hij zag Crispin het eerst, met een stel jonge vrienden om zich heen.


    Crispin liep naar voren en wees met zijn duim naar zijn vrienden. “Ze hadden genoeg van de bordelen en de goktafels en wilden wel eens wat anders. Nou, dat is wel gelukt, zou ik zo zeggen.”


    “En hoe zit het met jou? Had jij daar ook genoeg van?” vroeg Connor.


    Crispin haalde zijn schouders op en probeerde zo neutraal mogelijk te kijken. “Ik dacht dat dit het minste was wat ik voor je kon doen na wat mijn moeder je allemaal heeft aangedaan.”


    “We hoeven ons trouwens geen zorgen meer te maken om lady Astrid”, zei Pamela, en ze keek opzij naar Crispin. “Toen de hertog ontdekte wat ze allemaal had gedaan heeft hij haar laten opnemen in een gesticht. Ze heeft daar haar eigen vertrekken met een eigen verpleegster. Hij dacht dat het minder zwaar voor haar zou zijn dan het gevang.”


    Connor keek naar de tomatenpulp die op Crispins gezicht en kleding zat. “Hebben ze jou per ongeluk geraakt, jongen?”


    “Nou, per ongeluk zou ik het niet kunnen noemen”, antwoordde Crispin. “Of het moet zijn dat sommigen onder ons niet zo goed kunnen mikken.”


    “Integendeel”, zei Sophie, en ze draaide haar parasol rond terwijl ze een stap naar voren deed. “Sommigen onder ons kunnen prima mikken.”


    “Staan we nou dan quitte?” vroeg Crispin, en hij veegde nog wat tomaat van zijn gezicht.


    “Ik dacht het niet. Je hebt me namelijk ook nog uitgemaakt voor een vreselijke actrice.”


    “Jij hebt me een vreselijke man genoemd.”


    “Je bént een vreselijke man!”


    “Dat kan wel zijn, maar ik ben als man altijd nog beter dan jij als actrice.”


    Sophie slaakte een geïrriteerde kreet, draaide zich woedend om en stormde weg, met Crispin in haar kielzog.


    Pamela zuchtte. “Denk je dat ze het hem ooit zal vergeven?”


    “Als ze slim is, niet”, zei Connor met een veelbetekenende glimlach. “Maar misschien hadden we hem moeten waarschuwen voor de parasol.”


    Zijn glimlach verdween toen hij een aantal mensen aan zag komen lopen en ze herkende als leden van zijn clan. De jonge Callum, die geen lange slungel meer was maar een man was geworden. De knappe Donel, die altijd in de problemen kwam met zijn scherpe tong. De brutale Kieran, de beste vriend die hij ooit had gehad. En veel anderen die eens zijn broeders waren geweest.


    “Hoe zijn jullie…”, fluisterde Connor hees. “Waarom zijn jullie hier?”


    Pamela ging aan de kant toen de mannen een mooie vrouw lieten passeren. Ze liep verlegen naar voren, gevolgd door een lange, brede man met blonde haren.


    Connor en Catriona keken elkaar aan. Zijn kleine sproeterige zus was een mooie vrouw geworden. Hij raakte haar wang aan.


    Catriona had tranen in haar grijze ogen. “Ik dacht dat ik gek aan het worden was toen ik je in Londen zag. Ik dacht dat ik een spook zag, dat ik het me maar had verbeeld, omdat ik je nog altijd miste. Maar toen we Pamela tegenkwamen onderweg hiernaartoe om je te redden bleek dat ik het me helemaal niet had verbeeld.”


    Catriona sloeg haar armen stijf om hem heen en hield haar broer stevig vast. Connor deed zijn ogen dicht. De laatste keer dat ze elkaar zo hadden omhelsd waren ze twee bange kinderen geweest die alleen elkaar hadden, terwijl iedereen om hen heen gek was geworden.


    Met tegenzin gaf Connor haar weer terug aan haar man en hij zag dat de knappe Engelsman een perfect gesteven zakdoek aan haar overhandigde.


    De twee mannen keken elkaar even aan totdat Simon eindelijk zei: “Het is een opluchting te weten dat je me niet zult komen kwellen vanuit het hiernamaals.”


    Connor keek hem met samengeknepen ogen aan. “Als je haar ooit verkeerd behandelt, kan ik je nog makkelijker kwellen vanaf deze kant van het graf.”


    Simon grijnsde breed. “Weet je, ik kan niet wachten tot je je naamgenoot ontmoet. Onze eigen kleine Connor kan net zo boos kijken als jij als we zijn oren wassen.”


    Simon grinnikte nog steeds terwijl hij Catriona naar de schaduw van een olm leidde, en Connor met open mond achterliet.


    Toen Pamela hem bij zijn arm vastpakte zei hij: “Ze hebben een zoontje dat Connor heet. Wist je dat?”


    “Ja, dat weet ik. En een dochter die Francesca heet”, zei ze.


    “Francesca”, fluisterde Connor. Dat was de naam van hun moeder, zoals zij die gekend hadden. Hij keek Pamela aan toen hij ineens iets bedacht. “Als Catriona de hele tijd al hier was, waarom deed jij dan net alsof je mijn zus was?”


    “Moet je dat nog vragen? Je weet toch dat die rol voor mij veel makkelijker te spelen was dan voor haar.”


    “Ja ja, die kus was héél overtuigend.”


    Pamela legde haar handen op haar heupen. “Jíj kuste míj, weet je nog?”


    “Maar je vroeg erom! En je kuste toch zeker terug? Of vergis ik me?”


    “Ik heb eigenlijk altijd al een broer willen hebben.”


    “Ja, je bent een mooie. Ik dacht dat we gingen trouwen.”


    “Nou, ik weet het eigenlijk niet meer zo zeker. Je vader heeft de rolstoel verruild voor een wandelstok, dus het gaat nog wel een tijdje duren voordat ik jouw hertogin zal worden. Ik weet niet of ik nog genoegen kan nemen met alleen de titel van markiezin, hoor.”


    Connor nam haar in zijn armen. “Ben je vergeten dat we weer in de Hooglanden zijn, lass? Als je mijn huwelijksaanzoek weigert, dan roep ik Brodie gewoon om je te ontvoeren en je tot een huwelijk met mij te dwingen. Dan keten ik je aan het bed vast totdat je niet meer weg wilt.”


    “Mmm, als ik het me goed herinner, kan dat nooit veel langer dan drie minuten duren”, antwoordde Pamela ademloos, en ze keek verlegen omlaag. “Als je het niet erg vindt, dan moesten we maar even langs Gretna Green, om daar te trouwen in een smidse. Ik zou niet graag willen dat onze eerstgeborene onwettig wordt.”


    “Onze eerstgeborene?” Connor was een beetje traag, maar toen viel zijn mond open van verbazing en blijdschap. Hij keek haar aan en zag de tranen in haar prachtige ogen glinsteren.


    “Ik ben bang dat je toegewijde pogingen om een erfgenaam te verwekken hun vruchten hebben afgeworpen. Of om precies te zijn, hun vrucht hebben af geworpen.”


    Hij legde een hand op haar buik, verwonderd over het feit dat daar hun kind aan het groeien was.


    Pamela grijnsde door haar tranen heen. “Als het een jongetje is, denk je dat je vader er dan op zal staan dat we hem Percy noemen?”


    “Als dat het geval is, zal ik hem moeten doodschieten.”


    Pamela lachte en Connor pakte haar nog eens goed vast en kuste haar overal.


    Een ruwe stem verstoorde hun blijde hereniging. “Nou, ik had niet gedacht dat ik dat ooit te zien zou krijgen.”


    Connor hief zijn hoofd op. “Wat, Brodie?”


    De Hooglander schudde quasi-afkeurend zijn hoofd. “Connor Kincaid die zich zonder slag of stoot volledig overgeeft aan de Engelsen.”


    “O, hij heeft echt wel zijn mannetje gestaan, hoor”, zei Pamela.


    “Zeker weten”, zei Connor. “Maar zelfs de moedigste strijder weet wanneer het tijd is om zich over te geven.”


    En terwijl hij Brodie verder negeerde ging Connor ongestoord verder met zijn kus. Met alle vreugde en liefde gaf hij zich over aan de mooie verleidelijke Engelse dame die zijn hart gestolen had.

  


  
    
      Epiloog



      



      



      Pamela droeg een gloeiend heet rooster met versgebakken brood naar het terras. Een dikke rode kat liep om haar voeten heen. Ze viel er bijna over en vloekte zacht. De kat trok zich terug en likte met een beledigde blik zijn pootjes af.


      De kat had nog vier broers en zussen en die hadden allemaal dezelfde gewoonte: mensen voor de voeten lopen, waardoor iedere stap een hele beproeving was.


      Het was extra zwaar voor Pamela, omdat ze zich niet helemaal lekker voelde. De baby in haar buik groeide snel. Ze liep naar de tafel waar Connor in het grootboek zat te werken. “Kijk schat, ik heb weer brood gebakken.”


      Connor kreunde. “Niet al weer, hè.”


      Pamela duwde de grootboeken opzij en zette het rooster op tafel. “Volgens mij is het deze keer wel aardig gelukt.’


      Connor keek naar het brood. “Dat ben ik met je eens, maar ik begrijp niet waarom je de kokkin niet gewoon ons brood laat bakken? De hertog heeft haar speciaal uit Londen hiernaartoe gestuurd.”


      “En wanneer zou ze dat dan moeten doen? Ik krijg haar en Brodie echt niet uit bed, hoor.”


      Connor legde een arm om haar middel, trok haar op zijn schoot en kuste haar in haar nek. “Misschien zouden we hun voorbeeld moeten volgen.”


      Pamela sloeg haar armen om zijn nek en rilde van genot. Connor had haar lichaam prachtig gevonden toen het nieuw voor hem was, en hij vond het prachtig nu zijn kind in haar groeide.


      Ze legde haar hoofd op zijn schouder en voelde zich net zo warm en tevreden als de poes die op het muurtje in de zon lag te soezen.


      Ze had eindelijk haar kleine huisje aan de kust. Wie had kunnen weten dat de hertog zo’n groot stuk grond bezat aan de Schotse oostkust? Het huisjé was eigenlijk meer een herenhuis: het was zo groot dat zowel Connor als Pamela nog wel eens de weg kwijtraakte in het huis.


      Voor een voormalig struikrover had Connor zich snel aangepast aan zijn nieuwe rol als heer des huizes. De afgelopen maanden had hij zich voorgesteld aan de pachters die hij had teruggehaald naar het landgoed en had hij hun geleerd hoe ze de schapen konden hoeden die de Engelsen op het landgoed hadden losgelaten. Dankzij Connors invloed waren enkele Engelse pachtheren hetzelfde aan het doen.


      “Ik heb vandaag een brief van Sophie ontvangen”, zei Pamela. “Ze komt met de kerst.”


      “O-o”, zei Connor. “Ik heb vandaag een brief gekregen van Crispin. Hij komt ook met de kerst.”


      “Maak je geen zorgen, ik zeg niets tegen Sophie. We maken er gewoon een verrassing van”, zei Pamela. Ze keek al uit naar de reactie van haar zus. “Ik ben bang dat Crispin nogal geschokt zal zijn als hij hoort dat ze de hertog ervan heeft overtuigd haar naar Parijs te sturen voor acteerlessen zodra de oorlog voorbij is.”


      Connor snoof. “Als Sophie weer op het podium gaat staan, ben ik bang dat Crispin niet de enige zal zijn die geschokt is. Misschien herintroduceren ze de guillotine wel weer.”


      Pamela begon de mogelijke gasten op haar vingers te tellen. “Dus als Sophie en Crispin, Catriona en Simon en hun kinderen, de hertog en je hele clan en hun gezinnen allemaal komen met de kerst, dan hebben we het huis wel vol.”


      Connor legde voorzichtig zijn hand op haar indrukwekkende buik. “Met een beetje geluk kunnen we er nog eentje op de gastenlijst zetten met de kerst.”


      “O ja, kleine Percy!”


      Hij wierp haar een vervaarlijke blik toe en ze kuste hem teder op zijn neus.


      “Als het een jongetje wordt, noemen we hem David, roepnaam Davey, net zoals je vader”, zei Pamela. David was de man die Connors moeder een toekomst had gegeven, en liefde waar ze in kon geloven.


      “En als het een meisje wordt, noemen we haar Marianne, naar jouw moeder.”


      Ze legde haar wang tegen de zijne en keek naar hun enorme, strak aangelegde tuin. “Verveel je je wel eens, lieverd? Mis je nooit je leven als struikrover? Is het nog wel wild genoeg voor je?”


      “Meen je dat nou? Met die gevaarlijke poezen van ons, en jouw zwartgeblakerde brood is iedere dag een nieuw avontuur. Ik was eerder bang dat dit leventje te tam was voor een lass zoals jij. Een lass die gewend is mannen hun erfenis afhandig te maken en hun harten te stelen.”


      “Nou ja, misschien verveel ik me een heel klein beetje op dit moment en heb ik een grote breedgeschouderde Schot nodig die me naar zijn slaapkamer draagt om zich daar een beetje te misdragen.”


      “Je weet dat ik me dat geen twee keer laat zeggen.”


      Pamela gilde het uit toen Connor haar in zijn armen optilde en ondanks haar dikke buik moeiteloos naar binnen droeg.


      “Pas op!” gilde ze uit toen een van de poezen hem weer voor de voeten liep. Hij stapte behendig over de poes heen, net zo gretig als Pamela om aan het volgende avontuur te beginnen.
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